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This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some Newl 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-&* 


** END OF THE TOPIC sil 


అరబీ భాషను నేర్చుకొనని వాడు "'ముసల"మే గానీ ముస్టిహు కానేరడే 


మొదటిసారి-2012-లో publish ఐన-ఈపు సకాన్ని -అక్షోబరు-2024-మల్ఫీR౪॥5౭ చేశాము- Dt 
తో సతమతమెనాసరే -పటువిడవని అకమార)M[-జిడు జాహిలుజోగులు-M.A.Arabic- 


గారికి+మరియూ - సహాయకుడు "ఎస్కయొనిండియ"అప్పేళ్ళరాజూ-6॥౭ గారికీ మా 
ధన్యబాదుడులు- 


నోట్‌:ముద్రణారాక్షసాల భాద్యత మాదే-మేమూ మానవులమే-క్షంతవ్యలమే!- 


దుఆ-దీవెనలు అందరికీ అత్యసరం- 
= మీగురించి మా ఆకాంక్షలు : ముస్టిముల భాష -అ'రబీయే . నేర్చుకోవటానికి 


కీపికతోబాటు దృఢ నిశ్చయం, పట్టుదల కూడా అత్యవసరం. ఆరంభ 
y శూరత్వం ఎందుకూ Seams . 
= యెంతోమంది Imislem///Reverts సెల్ప్‌ -సడీ -చేసి అరబీ నేర్చుకొని 
ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు .మనసుంటే మారం లేదా ? 
= తునకలు యెక్కువగా కొరికేతురకలు మాత్రమే అరబీభాషను అనాదరణకు 
గురిజేస్తారు-వాళ్ళకు ఆ యెంగిలిమంగల-బాజారీమజాూసీ Pigdin బాసంటే చాలా 
యిటమట- 
% 1- తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి తాజా' చేసుకోవడడం అత్వసరం . 
ఈ 2-ఇంగ్లీషుగ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం. 
ఈ 3- 86D గ్రామర్‌ - అంశాల definiti0n5-నిర్వుచనాలను , ముక్తసరిగా 


Ss al-Anbiyaa (21:1) 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 


heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


3Gaafeleen.///...XdijaMzlomova...///...folio.3) 


మాత్తుమే వివరించాము . 


transliteration - చెయ్యబడ్డాయి . 


PLAIN బం౮ంబాయి . 
4% 4- అ'రబీ వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , అ'రభీ భాషలో PMs తెలుగులో 
శా 5- ఐతే వాటి Geer Seven - రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచ్చు . కొన్ని 
ఉదాహరణలు : 


ఛి  స్త్రీలింగ %  script-రత | $ reading - | + reading - 
వ్యాకరణ లో ఆగితే ఆపకుండా చదివితే 
పరిభాషాంశాలు 
& wd | * మలఅరివఫోతు | * మలరిఫళణ |e మఅరివోతు 
& నకిరతు( * నకిరతుః & నకిరః జ నకిరతు 
శి ar’ gees శ Saved | శ ఫాొఇలహ్‌ | * ఫాఐఇలతు(ం 
శ  సిఫతు( శ నివతు( శి సిిఫోహ్‌ శ నివతు( 
శా కలిమతు( శ  కెలిమతు( శా కలిమహ | * BPSK 
శ  డజామ్‌-లతు( శ దడామ్‌లతుం* భి జుమ్‌లహ్‌ి' * డజామ్‌లతు( 
భి ముతశిలతు. | * ముతశిలతు |e ముతశిలహ్‌| * ముతశిలతు? 
శి మున్‌ఫసిలతు | * యముశ్‌ఫనీలతు | శి మున్‌ఫసిలహ్‌ | * మున్‌వనీలతు? 
& ade | అ mate | ఈ ఇషారహ్‌ | అ ఇప్తారతు( 
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Navigator for Contents "_y 


a అల్‌-ఫహ్‌-రిసు - పేజ్‌-అంకె 
నంబరు విషయసూచిక 
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Index - 


Contents---ఇంoదులో 


పరిచయం 


వర్ణమాల > >> అల్‌-హు'రూఫుల్‌-హి'జః <The Alphabet 


= తజ్‌-వీద్‌ + అక్షరమాల + చుక్కలున్నఅక్తరాలు- Letters 
with dots 


= తజ్‌-వీద్‌ > మభ్‌'రజుం< Makhraj 


& తజ్‌-వీద్‌ +వర్ణశాస్త్రుం - అక్షరాల గుర్తింపు + 


భాషణాధ్వనులు-Phonetics 


= తజ్‌-వీద్‌ - తష్‌కీలుం* - గొలుసురాత - లిపి - Script-1- 


= తజ్‌-వీద్‌ - తప్‌-కీలుశ - గొలుసురాత -లిపి - Script-2- 


కొన్ని అ'రబీ వ్యాకరణాంశాలు - Elements of Grammar- 


= అల్‌ఇస్‌-ము- నామవాచకం - The Noun- 


vowel-signs 


= తజ్‌-వీద్‌, తన్‌-వీనుం“-రెండు దమ్మలు / రెండు ఫత్‌- 
హలు / రెండు కెస్తఃలు -Double Signs-(Nunation) 


= తజ్‌-వీద్‌- అదాతు-తఅ'రిఫి < Instrument of the 
Definity > అల్‌ <: 1-definite = మఅ'రిఫ & -2- 
indefinite = నకిర 


> w'oxanc< The Proper Noun - సంజ్ఞా నామవాచకం 


మూడు విభక్తులలో నామవాచక స్థితులు - వాటి గుర్తులు-62565 : : 


> తజ్‌-వీద్‌ -అల్‌ఈ'రాబు - ఉచ్చారణగుర్తులు - Vowel 
signs / Diacritical Marks- 


= BDH -అక్షర వర్గీకరణం - ౫ సూర్యాక్షరాలు & ( 
చంద్రాక్షరాలు- Solar @ Lunar Letters 


> తజ్‌-వీద్‌ -( అ )-హంజ'తుల్‌-వస్‌'లి (20) రెండు లాము-లు 
+ (3) ఇస్తిఆదః + బస్మమలః + Stretch of Tajweed - 
మరి కొన్ని అంశాలు , 


= అల్‌-మస్‌'దరు - క్రియానామవాచకం - The Verbal 
Noun 


> అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ- దాని స్వాభావిక లక్షణాలు - The 
Verb - it’s General Attributes 


= అల్‌-ఫి'అలు- క్రియ-భూత కాలం -Past Tense Verb 


= అల్‌-ఫి'అలు - క్రియ- వర్తమానమ్‌ & భవిష్యం - Present 
+ Future Tense Verbs 


= అల్‌-అదదు - మౌలిక అంకెలు & క్రమబోధక సంఖ్యలు - 
Cardinal @ Ordinal Numbers 

= ఇల్ముస్‌-స్స'ర్బ్‌ - స్వరూపశాస్త్రం - భూతకాల-క్రియ - 

Declension of Past Tense Verb 


Commands of AlMighty 
Allaah swt,—-—-——-—-—-—————— 90 /113 /141 


My Majestic Lord > 


= ఇల్ముస్‌-స్స'ర్బ్‌ - స్వరూపశాస్త్రం - వర్తమానక్రియ - 
Declension of Present Tense Verb 


152 


= అల్‌-ఫి'అలు - అ'రబీ-క్రియ - నమూనాలు - Patterns of 
Arabic Verb 


= అల్‌-ఫి'అలుల్‌ - అమ - అభ్యరనా క్రియ - Command 
Verb 


= అల్‌-జిన్సు- లింగములు +పుం లింగం - Masculine 


Se He we 


‘VBS lad gas" 


Gender -o” 
27 > అల్‌-జిన్సు - స్త్రీలింగం - 2 Feminine Gender 
28 > 8-05 - Short vowels - పొట్టి అచ్చులు 
29 = తజ్‌-వీద్‌ + అల్‌-హు'రూఫుల్‌-మద్‌ -దీర్లం Elongation 
అ = తజ్‌-వీద్‌ - (అ)- తష్‌-దీద్‌ -Stress -( 20) అలీఫ్‌-మక్‌- 
_ సూర్‌ -Shortened Alif- 
> 58-06 - అల్‌-"ఇద్దాము Sow’ అల్‌-గు'న్న- Nasal 
31 Merger & అల్‌-ఇద్దా'ము బిగైే'రిల్‌- గు'న్న- Simple 
Merger 
32 > తజ్‌-వీద్‌ - అల్‌-ఇక్‌'లాబు - Change 
33 = తజ్‌-వీద్‌ - విరామ చిహ్నాలు - Punctuation Marks 
34 = తజ్‌-వీద్‌ - అరబీ రాత - మరియు గుర్తులు - Script - 
Signs 
35 > వచననాలు - సంఖ్యలు - Persons & Numbers 
36 > ఇస్ముల్‌ ఫా'ఇలి - కర్త- Active Participle 
37 = ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి - కర్మ- Passive Participle 
= జమ సాలిమి- దృఢ బహువచనం - అ) జమఉ ముది 
క్కరు సాలిమిన్‌ - Sound Masculine Plural. & 
38 
= > బ) జమఉ ముఅన్నతు' సాలిమి.....Sం॥nd 
Feminine Plural 
= జమ తక్సీరిం- / జమజ -ముకస్సరి- అస్థిర 
39 బహువచనం -Broken plural 
40 > అల్‌-ఇదా'ఫతు - Construct State -OF 
41 = అల్‌-మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'హ్‌ - Adjectival-Clause 
42 = 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-1-Detached 


Pronouns 
Sau Al-Anbiyaa (21:1) 


9-2 Js ABE 5 ang gl wll) 1535! 


Draws near for mankind their reckoning, while they turn away in 
heedlessness./// Each One Teach One-Series for 


3Gaafeleen.///...XdijaMzlomova..///...folio. 7) 


At-Takaathur (1 02:1 on -The mutual rivalry for piling up of worldly things diverts you, 


= 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ మున్‌-ఫ'సి'లహ్‌-2- Detached 
Pronouns 


= 1-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌--పురుషపద వైకల్పిక 


43 సర్వనామాలు -1-Attached Pronoun Suffixes 

u = 2-అద్‌-ద'మాఇరుల్‌ ముత్తసి'లహ్‌--పురుషపద వైకల్పిక 

— సర్వనామాలు -2-Attached Pronoun Suffixes 

ie = అల్‌-అస్మాఉల్‌ ఇషారతు —Idarcgs సర్వనామాలు - 

_ Demonstrative Pronouns 

46 > అల్‌-అస్మాఉల్‌ మౌసూ'లహ్‌ - Relative Pronouns 

47 > ప్రశ్నార్తకములు - interrogatives 

" = అల్‌హు'రూఫు'ల్‌ జర్ర్‌ - విభక్తి ప్రత్యయములు - 

= Particles 

49 = అల్‌-జిహాతు - దిశలు - Directions . 

ai = అల్‌-ముబ్‌-తదఉ- వల్‌- ఖ'బరు -(-Nominal 

a Sentence-) the Subject + the Predicate 

51 = అల్‌-అఫ్‌'ఆలుల్‌ - ఖం'సు -5- Nouns -5- సర్వనామాలు | 
స = హు'రూఫు' + అవామిలు(- వ్యాకరణాంశాలు - More 

a Particles 

53 4 The Weak Verbs 

54 e See - Months 305 
55 * వారంరోజులు —Days of the Week 

56 e బుతువులు - Seasons 308 
57 e se - Times 

58 © Sen - Sides 

59 e Exclusive Tract for Different Examples 


Al-Kahf erie 


aa Those whos eyes had been aaa a covering hon My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101 .folio.8) 


e Arabic Short Cuts 340 


ఇంకా మరిన్ని టాపిక్సు-మా-ArabIC,Shortcuts,(parts-1/-2-/3 )- | 


archive.org,telugubooks&° PA 


CAUTION, 
SACRILEGE, BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 
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© వష అరబిక్‌ ఇతరసెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి 
యెడమ BSH రాయ బడుతుంది. సెమిటిక్‌-భాషలు - అంటే 
సామ్‌-అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు. ఆ' 
రమాఇక్‌ , అ'మ్‌-హెరిక్‌, హెబ్రూ, 4 అ'రబిక్‌ , వగైరా సెమిటిక్‌ - 
భాషలుగా వరీకరింపబడాయి. 


= ఇఅిరబీ భాష -సర్వశాస్తు విజ్ఞాన సముద్దికి దోహదకారియైె - 
క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష: ఆసియా 
ఆఫ్రికా, దేశాలైన : అప్టానిస్థాం శేషేన్యా 257-30, కతర్‌, యు.ఏ.ఇ 
యెమం అరేబియా Ste DOD ఇసాఈల్‌. సూరియా 
26), O85 S8or§ S20 ఉజ్బెకిస్టాం HbevaIrc సూడాం మిస్‌ 
లిబ్యా , షాద్‌ ,మాలి, అల్‌జీరియా, మారుతేనియా , మోరోకో 
తునీసియా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా, మాల్తా , సోమాలియా , ద్దిబూతీ 
యూరపీయ ఇస్ఫానియా మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 
30- కోట్ల ప్రజలు, ముచ్చట లాడే-ఇలు Heh ల్‌ అ'ర D ong 


» అరబ్బీ మాండలికాలు 3౩0 - కిపైగా వివిధ భూభాగాలపై వ్యాప్తిచెంది 
DOV ఉన్నాయి-ఇక వాడుక భాషలు - dialects - వేలసంఖ్యలో 
ఉన్నాయి . 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో సలీబీ కుట్రలకూ , క్లిష్ట 


వైపరీత్యాలకూ గుర తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన ఈ - విశ్వ- 
విజానభాష - అల్‌-లాహ్‌ తఆలా దయవలన-తేరుకొని - 


ఇస్లాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది. 


* Arabic is the most sought after language now.. 
* ఈజిప్టు లో ఐదు కోట మంది ఈజిపియ( అ'రబిక్‌ మాట్లాడుతారు. 
* 20898 -మాట్టాడే2.,5 కోట్ల ప్రజలు అల్గీరియాలో ఉన్నారు. 


* పక్సిమ ఆఫ్రికా+ మొరాకోలలో HA'D మరియూ మొరాకీ అ'రబీని 
మూడు కోట్టమంది వాడుతున్నారు. 
* రెండు Grace eS మరోమూడు కోటమంది వాడే భాషను - 
సూదాని - అంటారు. 
* YH -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్‌ - ఈజిప్ట్‌ 
- లో న్నారు 
* DOR, లెబనా4+ సిరియా లలోని 1.5 కోట్టమంది మాత్రుభాషను నార్త్‌- 
లెవంతెం అని పిలుసారు 
* మెసోపోతేమియం- మాట్లాడే 2 కోట ప్రజలు - ఈరా(, ఈరాక్‌' 
సిరియా -లలో ఉన్నారు. 
. సౌదీఅరేబియా, ఉర్‌-దు(, సిరియా, ఈరాక్‌' దేశాలలో. నజ్‌-దీ - భాషను 
a వారి సంఖ్య 2.5 - కోట్లుగా అంచనా. 


9c -@ bo age క మసతలఅతు- వమా BSS ఇలా బిలాహి -అలెహి తవకు.ల్‌-తు వ 
ఇలెహి ఉనీబు 


***End of The Topic *** 


ac * 


పారఠం-1// 333౮ అషగ7-తజ్వీదు-అంటే- 
చదవటం-///- వరమాల-అరబీ 
అకరాలు-అరుపులు- అల్‌ హురూపఫుల్‌ హిజః /// 
dood! gyal 2: 


- Lesson: 1 : The Alphabet 


0 Ie’ SH భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి -- ఇక అన్నీ హల్లులే 
(consonants) 


* ఐతే అందులో- మూడు అక్షరాలు- శ అలీఫు- క వావు- క యావు( 
అచ్చులుగా కూడా - Vowels ఉపయోగపడతాయి. 


© ఇలఅ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే. అవి = d(le)- d(S5)-4 
(¢ 0%) -వీటిని - హ'రకాతు లని కూడా పిలుస్తారు. 


* ఇవికాకుండా, మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, ఫై అచ్చులకు శ [అ-వ-య ] 


బదులుగా వాడుతారు es గురులు -1| 


4 అక్షరం పై-ద'మ్మహ్‌! | ౫ అక్షరం పై-ఫ'త్‌-హ | | అక్షరం కింద. కెస్తహ్‌- 


, WA oar cade > హు]! త్ర! > abu 


9 Si selefefe ef ey) | 


egxx* 


xe OO - అన్నిఅక్షరాలనూ దీర్లం [[- madd -మద్‌ ]]-BoHervns 
SOSH 08-Alifun is a letter of augmentation only .  అలీఫు( పైన / లేక / కింద 
-శ్చ హంజ -SQ రెండింటినీ కలిపి - ఉఛధ్బారణగుర్తు ప్రకారం క్ష -ఉ-/-అ-/-ఇ- గా 
పలకాలి. ,-” 


+ + 


HS ce bb 4S os WH 3 


ou 
gs 
2s 
(a 


egxxx య స్‌ 


(2 
ల 
ద్ర 
C 


క కి 


End of the Lesson 


యెంతోమంది 9MiIslem///Reverts సెల్స్‌ - స్టడీ - చేసి అ'రబీ SGN , 


ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం Sar? 


కా” పాఠం-2 -చుక్కలున్న అక్షరాలను 


గుర్తించడం:-ఇ1కాకోగ, తజ్వీదు-అంటే - 
చదవటం :- 


dood! So soul--s39o5- 


:* The Dotted Letters 


Lesson : 2 


© [i] e9$Bo 28 బిందువు - dot - ఉన్నఅక్త్షరాలు ఏడు మాతమే ౪ 


e ఫఖ్ర///ఖావుం * + 


*  'S'///Br' aoc ¥ 


* జ///జా' dc * 


ద"///దాషదుం | 


ee BD ///e' esc * r 


© O/B Roc ¥ ‘ 


* ఫు ///ఫావుం* 


0 9 


+ | i అక్షరం కింద ఒకే బిందువు - dot - ఉన్నఅక్షరం ఒక్కటి మాత్రమే[॥ 


* 20///* బావు( 
| 


© + 


« |[1అక్తరం పై రెండు చుక్కలు - dots - ఉన్నఅక్త్షరాలు - రెండు మాత్రమే॥ 


+ తగ///%తావు( on 


* S///F SY . 


+ i అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dots - ఉన్నఅక్షరం - ఒక్కటే ॥ 


ఆ య///* యావ 


అ 


* [ih అక్షరంపైి మూడు బిందువులు - dots - ఉన్నఅక్షరాలు - రెండు 
మాతమే॥ 


© స/త్స్‌///*సావు( 


* పషృ//*షీనుః 


+ [I అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు - dot - ఉన్నఅక్షరాలు రెండే! 


* న///%*నూను( 


* 23///* Bae 


a 


© ॥॥1 మొదటి చూపులో - similar - ఒకేలాగే కనబడే కొన్నిఅక్షరాలు : | 


ఖా Fe @ asc 


ia 


e Bx * 


ఆ దాలు ¥ 4 


ఆ దాలు ౪౮ 


End of The Lesson 


KA KAKO 13. ్ఞఈ : ద్ర UIT, : 


అంటే - శబ్దోత్స త్తి -//- తజ్వీదు-అంటే -చదవటం 


Lesson : 3 : మఖ్‌-రజ్‌-Makhraj 


© ప్రతిశ అరబీ అక్షరాన్నీ దాని శ మఖ్‌-రజ్‌ అంటే దాని సరియైన నోటి ఉద్భవ 


భాగం నుండి ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి. క్రింద ఉదాహరింపబడిన 
చార్జ్‌ ను గమనించండి. ఉచ్చారణలో చిన్న తప్పైనా అర్థాలు పెద్దగా మారిపోయే 
ప్రమాదం ఎక్కువ. అందుకని భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో పలకాల్సిన 
అవసరం చాలా ఉంది y 


MX Some Phonetically Similar Words , Having Different Meanings l 


ఇ అ'లీము(= జ్ఞాని / 


0 | అలీము౭శ oS 0 om 
® ad అతిబాధాకరం JAS VS QHargses 
os go-to 4 eee శ్చ కోమరు= 
a సారాయి gC చంద్రుడు 
ae 4 [- adc ae [iz శ్చ o'&c= 
6 oy 3 దారిచూపే వాడు ge DD దారితపిన వా 
SB 0 RRC అ Bs & <q ఇత్‌'-ము( 
® aw] పేరు w | = పాపం 
a dias జఅ'ల్‌-న శ్ర ade శ జఅ'ల్‌-నా = 
అ ERS వారందరు స్త్రీలూ మేము చేశాము 
చేశారు(స్త్రీల- న? (నా)= (ద'మీరున్‌) 
క్ష నూనున్‌ 
నిస్వహ) 
AG Veto © ఖ'లక్‌'తి వ Lee get». e <q ఖ'లక్‌'తు 
® wals నీవు? 9D orice = Salles) 
సృష్టించావు సృష్టించాను 


© దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్లీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 
e ఓస్ట్ఫ్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం రెండు పెదవులూ దగ్గర కావాలి, 


* ఇతర అక్షరాలకు = నోటి లోని ఇతర భాగాలు - [కింది వివరణ ప్రకారం...] 


* -|-అలీఫుం-9-వావుం | 4+ ఇజౌపుల్‌ఫమి (ard $e) 
-డ్ర-యావు( 
e = () -హావు( —_డ -హమ్‌-జోో e <q అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి లోపటి- గొంతు 
* gd SKS హల్‌కి (గొంతు -మధథ 
అ -₹౬- ఐను-౯-హావు( నుండి) 


° : రి -గేను- E - ఖా'వుః Q < అదనల్‌-హల్‌-కి (గొతు- పై భాగం) 


ఆ -ధ్ర-*కాఫు * 4 నాలుకవెనకభాగం +86 నాలుక 


e వ నాలుక-వెనక-భాగం 


e - J - ¥ sox 


ఆ =e Bsc = | 4 శనాలుకమథధ్యభాగం 


షీను 7 
a ee నోట) ఉత్పత్తి భాగం 
Dey * 4 నాలుక,దవడ పళ్ళు 
s = leu * 4 నాలుకకొన + దవడ చిగుళ్ళు 


* 6d mend DAB arto + కోర పండ్ల 
© -ర్ప- నూను చిగుళ్ళు 


e - y- ord (69 / ర) e చ నాలుక చివరి భాగం +868 పళ్ళు 


@ -O- BX — 3 - దాలు 


b - త్తావు( 


వ నాలుక కొన + కొరికే పళ్ల 808 భాగం 


© -౮చ-సావుం--ధావుం 
౨ - -జ్ఞావు( 


gq నాలుకకొన + కొరికే పళ్లపె 
భాగం 


® - 4 - జావుం- yg = 
సీను UC ™ సాదు 


చ నాలుక కొన + అన్ని కొరికే పళ్ళు - (పైవి? 


కిందివి) 


< కిరినాలుక (uvula) దరరినుండి 


° - 8 - S'S 
em నోటి) ఉత్పత్తి భాగం | 
ఆ -౮-బావుం-;ై - * 4 రెండుపెదవులతో 


మీము — 9 - SPAN) 


e వ సంధిధాఇదా'ముంా గు' 
న్న- చెయ్యటానికి 


* 4ముక్కు (ఖైషోమ్‌) 


ఇన్‌ -ఉరీదు ఇలల్‌ ఇసాహ మసతఅతు- వమా తౌపఫీకీఇలా బిలాహి -అలెహి 
తవక్కల్‌-తు వ ఇలెహి ఉనీబు 


e NN శబ్దపర సంబంధం గ కలిగిన అక్షరాలు- 
= ye -n’ > w-o = &- &) > 
= 8-5 = 5-2/8) nm heey Mee 


= b-& & =-త/హః = O-& > b-& 


శ] #850 సంబంధం _ కలిగిన మరికొన్ని పదాలు 1 వీటి 
అర్థాలు వేరు-వేరు' 


me "|4= అ'మలు ఫోపని . ms jal అమలు K ఆశ 
& ose క్లో శిలువ » ఆట xo ఈ 
త దోచుకున్నాడు- 


& JOSS అర్‌-దు క్ల వెడల్పు- ery) -096-¢ ఈ నేల - 


It 


శ AB కల్‌బుం ఈ గుండె- AS -కల్‌బుం ౫ కుక్క - 


It 


End of The Lesson 


ఇఅల్‌-కుర్‌ఆను 


1మయ్‌-యుసిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అలాహీ వ హువ ముహ్‌ో'సిను(- ఫ' 
క'ది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ -ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ - 


ఉమూరి -( సూరతుల్‌-లుక్మాని - 22) 


la uu 
=o 
© Mls leaps sll tb 7 


పారఠం-:- 4 ssgriPhigo ,తజ్వీదు-అంటే - 


చదవటం :ఇ[క, అరబీభాషణాధ్వనులు. 


‘Lesson: 4: Phonology + Orthography . 


SZ 
“ 


ON 
9 


శి [[క అరబీ J] భాషలో -౨౮ -28 - హల్లుల ఫోనీమ్‌ (Units of sound), ఉన్నాయి 
- అందులో - 3 - vowel phonemes - అచూలు గా కూడా ఉపయోగపడతాయి — 


ఈ ఇ అరబీ అక్షరాల పై ఉఛ్ఫారణ గుర్తులను రాయవచ్చు 


OX @> అరబీభాషణాధ్వనులు: Arabic 
Orthography w 


4 అలీఫుం- 4|[అలీఫ్‌ | అ- | <[e&S]* మరియు </ 
1 ( అలీఫ్‌) | (కంఠ్యము) హంజ | - సాధారణంగా 
కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 
+హంజ-శ శ [హంజ]- అక్షరం-అ-కు సమానం' 4[ 


Soft [అ | అలీఫ్‌ | (హంజ!లేకుండా) 
£ పొడిగించటానికి మాతమే 


ఉపయోగిసార:: Ado 


| gy [అలీఫ్‌] e9- e నోట్‌: <q [హంజ]- (=) 
(కంఠ్యము) ఒంటరిగా అంటే- శ అలీఫ్‌ 
లేకుండా కూడా 
4 అలీఫుం శ [హంజ]- రాయబడుతుంది. లేక [య - 
1 -tedap<- (నోటి- ఆ ]పైనలేక[వ -$ ]పైన 
అంగటిలో మరియూ -cursive గీతపై / 
+ హంజోశ నుండి పలికే) కింద కూడా రాయబడుతుంది 
& 
మెల్లని [అ] 
(1) a: (3) (4) 
రూపం 
అకరంపేరు॥ దాని ఉచ్చారణ! అక్షరం పతేాకత॥ 
2 | చ్షబావుం బ - ఓష్ట్యము రెండు పెదవులతో 


Y (పెదవులతో) పలకాలి 


3 < wdc ee త- దంతములటతో పలకాలి 
Y దంత్యము 
(పళ్ళతో) 
4 | 4సావుY ‘ త్స/స- మృదువైన - [ey]: 
తావు fe) Tes Gone) 
వు OY దంత్యము ఛ్చ 
(పళ్ళతో, ) 
5 < జీము జ- దంత్యము S208° పలకాలి 
డ B20 
6 వహావు( హా - పూర్తి నిశ్వాసతో[హ] అని 
Cc (కంఠ్యము)- గొంతుతో- బలంగా పలకాలి 
శ్వాసతో 
ZT | ఇషఖభఖావు( : ఖ'-(కంఠ్యము) కేకరింత చేసి -పలకాలి 
Cc నోటిపై 
భాగంతో 
8 వ్షదాలు( ద- పంటి పఫెచిగుళ్లను నాలుక 
అ దంత్యము కొనతో ఒత్తిపలికి 
(శబంలో) 
వెంటనే నాలుకను వెనక్కి 


తీసుకోవాలి 


ae eels ase 


9 <i p’enc . ద'- [ద+జ |లను కలిపి పలకాలి 
అ దంత్యము 
(శబంతో ) 
10 | orgy 6 -@9 నాలుక చివరితో (-ర-అ) 
) గాపలకాలి 
మార్దన్యము 
$208 
11 | qed a జ'z-శబ్దంతో | ఇంగ్లీష్‌ - 200- జూ'లో-జు'డ్‌ 
») -లాగా పలకాలి 
12 వ 8) Soc స- నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 
i! దంత్యము 
(శ్వాసతో) 
() (2) (3) (4) 
రూపం! 
అక్షరంపేరు॥ దాని ఉచ్చారణ[ అక్షరం ప్రత్యేకత! 
13 వ Soc ప్‌ నోటిద్వారంనుండి పలకాలి 


14 | dag Sc సః శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
లై నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో 
ధృడంగా నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
15 | dors Gc . ద్వ తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
పా ధృడధ్వనితో నోటిని నాలుకలతో నింపి నాలుక చివరితో 
నొక్కి ధృడంగా పలకాలి 
16 < POC త శబంటో - తెలుగులో ఇలాంటి $2903, 
bb డం-గా 
Geo నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
17 శ జ్ఞా'వు( e జ్జ శబంటతో = తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం-లేదు. 
bs డం-గా 
టడం నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు 
తాకించి -ఒత్తి- ధృడంగా పలకాలి 
18 వ ఐ'నుం అ నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో 
ia (కంఠ్యము) ఉచ్చరించాలి 
శబంటో 
19 <i dd + రే' శబంణతో నోటి అంగటితో పలకాలి 
a (కంఠ్యతాళవ్యము) 
20 | ఇఫావుః . ఫ' ఓష్ట్యము ఆంగ్లభాష లోని- [౯-యఫ్‌ లాగా 
D2 (పెదవులతో) ఉచ్చరించాలి 


we క ర క cee 


21 వ్చకా'ఫుం క - Q గొంతుతో-కంఠ బిలం నుండి 
3 (Sods ము) Glottal catch తో పలకాలి 
S208 
22 వకాఫు( s| క- g- $-3-K-erd పలకాలి 
5 Se ee 
(కంఠము) 
$208 
23 < ernoc ల-ళ నాలుకతో చిగుళ్లను స్పర్శిస్తూ 
S మార్దన్యము పలకాలీ 
దంత్యము 
(1) (2) (3) (4) 
రూపం 
అక్షరంపేరు॥ yl దాని ఉచ్చారణ] అక్తరం ప్రత్యేకత 
24 <q మీము od: ఓష్ట్యము రెండు పెదవులతో ఉఛ్ఫ్సరించాలి 
' ° (పెదవులతో) 
25 < Sse న- నాలుకచివరితో-పలకాలి 
నాసిక్యము - 


26 వ 584) < హ (Sogn) మృదువైన'హదీనికి విపరీతం - 
‘e) శ్వాసతో నంబర్‌ -6 
27 | dard జ వ -(ఓష్ట్యము ) వ/వు/వూ (పొట్టి/ పొడుగు 
9 పెదవులతో - అచ్చులు) - రెండు పెదవులతో ధృడముగా 
పలకాలి - ధీర్లం తీయటానికి కూడ్యా 
= పనికొస్తుంది 
28 | వయావు య ధీర్హం తీయటానికి కూడ్యాపనికొస్తుంది - 
S తాళవ్యము- పొట్టి / పొడుగు అచ్చులు “య /యా 
sd శబంతో [/యి/యె”గా పలకవచ్చు. 


» నోట్‌: త (8) మర్పూత- (౮) త-కు మరోరూపం మాత్రమే. 
* B (5-) మర్పూత వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై pause [(P వక్స్‌ )] 
చేయవలసివస్తే మాత్రం రా [| హ/+]] గా పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం - > 
[త]|- గా చదవాలి. B [["eS" 8 ]] మర్పూతను కొన్ని స్త్రీ OOS నామవాచకాల 
చివరకూడా రాస్తారు. eg 1 & [[ఫాతిమో” ]] (ఒకస్త్రీ పేరు) - 
ఆ [[ తాలిబ్‌” J] (విద్యార్థిని-) - ఆ [[కిత్తొ] ](పెంటి పిల్లి) .1 


* edd ఢి విద్యార్థి శి తా'లిబో శి విద్యార్థిని- 
lb (masc) 0” « lip (29 .లింగం) $ 


శా  షజరుః శి చెట్టు శా షజరో' శ చెట్లు 
5, 
oe ee ae Ua స .లింగ 
% ew masc of య ర ) > Ly (స్త్రీ otic) ? 


ఢి (పోతు) శా కిత్తో ఈ (పెంటి)-పిల్లి 
& Se 638 | 38 (masc) ౮ al - (99 .లింగం) ? 


mn కంఠ్యములు : వహంజ - SQ - J Mag - J ఐ'నుం- శ గైనుం వీటిని 
అ'రబీ భాషలో కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. 
* ఇహావుం ఊపిరిని పూర్తిగా నిశ్వాసచేసి దృఢంగా పలకాలి. శ హంజ-ను 
కూడా - శ్షహావుం- లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి 
* చ,.హంజ-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -Sudden- గా, . 
తెరచి పలకాలి - 


* శగైే'నుం గొంతుతో - గజగజ -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి . శ A | 
మరియు ఇ ఐ'ను€- లకై - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 
4 ధృడములు :-శ సా'దుం- శదా'దుం-క త్తా'వుం- కజ్ఞా'వుం- ఈ -౪- అక్షరాలు - 
rex శ్షదాలుం- d BAe -F ade - అనే సరళ అక్షరాలకు - 
అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , 
వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 
4 తొలుత, ఇ అ'రబీ-రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. 
కానీ అరబే-తరులకు సహాయకారిగా, ఈ గుర్తులు - 


+ [ హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌** | - hegemony లో అమలులోకి వచ్చాయి. 
= (1) అక్షరంపైన - 4 ద'మ్మో - గుర్తు, - తెలుగు - [( & )] - తో సమానం - 
a (2) అక్షరంపైన -4 ఫతహో - గుర్తు, - తెలుగు - [(అ)]-తో సమానం - 

4 (3) -అక్షరం కింద. ~ కెస్రో గుర్తు, - తెలుగు [(ఇ)]-కి సమతుల్యం --- 
7 అని తెలుసుకోండి- 
ఈ “*హాూజాజ్‌ Dic ODI ఇ మన్టీదుల్‌-హరాము - ఇ కఅబ HAZ -పై 
దాడిబేనీ, తన అహంకారానికి తలవంచని ఇ ఖలీఫ2683-690 A.D.) 
అబుల్లాహపొ(ఇ)బ్బు 23” బైరిన్‌- (౫.121) తోబాటు, పెక్కు ఇ సాలిహీను-లను 


= (Rh.Alaihim) చిత్రహింనలకు (G83 అతి కిరాతకంగా హతమార్తి నట్టు చరిత్ర 
నిరంతరం శోషవడుతోంది.( శ్షవల్లాహు ఆ'లము) 


« e-i-t-a-b-i-r-0-0-— y-a-a-—!!! u-u-I-i-I-a-b-s-a-a-r —-!!! 
* << హంజ"-ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-$॥1d౭n-గా 
తెరచి పలకాలి- 


«+ [(Other vowel diacritics and symbols)] W 


* WN సీను LH అక్షరంతో - ఇతర అక్షర ఊనిక గుర్తులు. 


ow A &» JY OD » jy vO 

% us By » ow సూ * HY vO 

& Har అ J m0 o ls Xe 

» Hd) శ HA) ఉరు 
జ ds సః » ls ap 


4హురూఫ్‌-ఉల్‌-ముకత్తఆతు( 


వ [| అల్‌-కుర్‌ఆ( ]] - లోని-29- [| సూరతుల ]] - మొదటలో - ఈ -14 - అక్షరాలు కనబడతాయి - 
వీటిని ఒక్కొక్కటినీ వేరు వేరుగా పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు [[ శ హురూఫ్‌-ఉల్‌- 
ముకత్తఆతు( |] - అనిపిలవబడుతున్నాయి | అవి : 1 


ToSwbweesodoveadl 


@ caution: 


SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


© awrdo: 5: తజ్వీదు-అంటే -చదవటం// 


cote, : oe 


తష్కీలు-తబ్రీతు-1 a =a Ls <a 


Lesson : 5 :వర్ణ్లరూపకల్పన-$Crptone 


ఇ అ'రబీ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 
ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 


ఈ ఏడు అక్షరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు- కానీ 
తర్వాత వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి.. ఆ 


ఏడు - ఇవే. 

(Q (Q (Q (Q (Q (Q (Q 
9 = | jw] y | Se] 3 | 
వా |హమ్టు వుం = లు అలీ 
వుం | తు వు Qc oc 


© పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . 


ఇతర అక్షరాలు కలిసే ఉంటాయి. 


© ఇలఅి'రబీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -$M4a॥|- చిన్న / capital 


- పెద్ద - అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 


© వఅ'రబీ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో 
రాయబడుతుంది . మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం, 
ప్రత్యేక హ్రస్వ -Short Hand - ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ , ఉరూ , సింధీ , ఉజ్‌- 


బెక్‌, దరీ , DAS, వగైరా లిపులు కూడా అరబీకి అనుకరణలు మాత్రమే . 


* ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా [( - పదారంభంలో / మధ్యలో / 
చివరిలో - )] ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి . 
* కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - cursive writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర 
వర్ణాలతో కలవక విడిగానే అగుపడతాయి . 
© చఅ'రబీ అక్షరాల ప్రత్యేకత: ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త 
అంశాలు ఇందులో ఉన్నాయి. కొన్ని అక్షరాలకు -dots - చుక్కలు ఉంటాయి . 
* అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు. 
© విడి అక్షరాలూ -మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా 
అనిపిస్తాయి. 
© మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా 
ఒకేలాగా కనిపిస్తాయి. 
* అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగాశ అ'రబీ కి కూడా అందమైన 
రూపాలు_ fonts- యెన్నో ఉన్నాయి. 


e End of The Lesson. 


*& Sx ko 
*పాఠం :: 6 - - 


తజ్వీదు-అంటే -చదవటం .9>5 అగా 
.: Boy en-bHeb- ౮ - ఏ 


గొలుసురాత-అరబీ &)0)-2-Arabic Cursive Writing 


Lesson : 6: Script-Two 


Br MSDE ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు 


రాయ బడుతుంది 
పదాంతం పదం- పదారం * అరబీ అక్షరం 
లో మధ్య భంలో 
లో (1) 
(4) (2) 
(3) 
| | | | గఅలీఫుం ౪ 
as 4 J UY B-బాణ bad 
ce wa J cS Ta-eS° esc e 
Cx we J a) Tsa-@> yes’ bad 
ros క = a ఎJ-జీము ఆ 
- > > a H-హోe © 
& = > a Kh-ఖ'ec, e 
A a 3 3 Dz-దాలు ఈ 
3 3 J J (RES ).s 
esc 


ai a el e| A 2 A 
3 e| 5 e| x @| 3 e| fn b 6 
4 3 é i 8 : 8 : 8 el e| e| 
wt # |b) ja ద న్న} |8| |& fo 
9 a Cp —- x 
HS YlH 9 |v |W PJ jw |A 5 
t 
a8 ga Ja fa fa ja lq fa fa fa fg fw | 
క 
i da aq [4 fax lq fa fa la fg IM | 
dpe 2 SG DS lg |g fw jw 4d iy |3 - 
WY 


d 4 2 రి e h-od8esc 
9 9 9 9 e గ-వావు( 
us a 3 S e Va-యావు( 
c ce ce ce * ౩-హంజో 
tT t H6o0- Tt 7అక్షరం (1 
పదాంతం మధ్యలో (3) పదారంభంలో 
లో (4) (2) 


End of the Lesson 


= 
K@arrdo:7 


ఎంతో చక్కగ నేర్చుకోవలసిన అరబీ 


వ్యాకరణాంశాలు 
Lesson: 7: Elements of Grammar 


ra 


© అ'రబీ బాషలో. ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


© Badd నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అన్‌-వాఇ. 
© (1) B- endearing కుల్లు లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ Dose ఇసాను', అవ్‌ 
హయవాను', అవ్‌ నబాతుC, అవ్‌ జమాదు అవ్‌ అయ్యు Qo. 
* .[ఢ అల్‌ఇస్ముకుల్లు లఫ్‌-జి యదుల్లు ఆలా షభ్‌-సి అవ్‌ హ'యవాని 
అవ్‌ షైఇ( అవ్‌ సిఫ'తి(]. 
* (2) ఆఅల్‌-ఫిఅ'లు : కుల్లు లఫ్‌'జి? యెదుల్లు ver హు'సూ'లి అ'మలిం 
ఫి" జ'మనింఖాస్సిం 
© (3) B- d-sr'tyy: Hen లఫ్‌'జి? లా యజ్‌'హరు మలఅ'నాహు కామిలా 
ఇల్లా మల గ్రేరిహి . 


© ద] కలిమాతు(- అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు - కార్య-నిర్వహణలో - హావ - 
భావాలను - తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల కంటే 
మిన్న. 


(1) paul! 9 (2 Jaa mn | gl - & 
edad ఇస్‌-ము | అల్‌-ఫిఅ'లు/ ఫి' | అల్‌హిర్సు/హర్‌- 


౫ నామవాచకం అలు ౫ క్రియ ఘు x వ్యాకరణాంశాలు 
‘ mw |- ఇల 
yd UT అల్‌-ఇసాను ISI- enSense 2 
౫మనిషి ఆయన తిన్నాడు 
డీ ఫీజలోపల /లో 


er బతు Kass ఇలు a — OF = 
ర్‌ గ | వడు యద్‌'హబుళ 


అతను పోతున్నాడు 


HB 06D పదం తప్పనిసరిగా - నామవాచకం / క్రియ / 
పారికల్‌ - ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటె ఉండాలి. 


& 
1) J అల్‌ హర్పు/ హర్పున్‌ 5) = ఒకఅక్షరం : eg: 
బావుం (౮) : 
#9 9) (అల్‌).హర్సాని/హరైని: సు ./.3ఈ౫ 
రెండుఅక్షరాలు జ: 4 అలీఫుం+లాము (1 + J) 


SZ 
Od 


%*3 క అల్‌ హురూఫు,హురూఘున్‌:. 49 
(హర్స్‌-కు.బహువచనము) మూడు అంతకంటే ఎక్కువఅక్షరాలు . 
eg: J బావుం(౮); ఇతావుం-(ఈ); ఇజీము (౯) 


$ ,)4అల్‌-కెలిమః-/ కెలిమతున్‌/ 445 అర్హవంతమైన, ఒక 
పదము. eg ఇ కితాబు WLS 


+ ఇఇస్మున్‌ / అల్‌ ఇస్ము-(:|| - పేరు - నామవాచకం. 
og ytd NI 4 అల్‌-ఇసాను మతిమటుపు వాడు-మనిషి ) 


క Br | కిందివన్నీ నామవాచకాలే : | 


భో = ne 2 - sla sl 
% అన్నిమనుషుల DEP యి owl claw 
యిం అస్‌-మాఉల్‌-ఇసానిశ్ష 


% Day Baro పేర్లూ 
% అస్‌-మాఉల్‌-హ'యవానాతిశ్ష 


% అన్ని ఘనపదార్థాల పేర్లూ 
(© ౧ 


ఢి అస్‌-మాఉల్‌-జమాదాతిశ్ష 


eee 


యిం morc) lawl 


% అన్ని BQ పేర్లూ 
% అస్‌-మాఉఊన్నబాతాతిక్ష 


2 £ 
యిం otal lawl 


% అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 
ఢి అస్‌-మాఉల్‌-అమాకినిశ్ష or 
జ'రఫు'ల్‌-మకానిశ్ష 


& Soll clu 
(¢) Kall yb) 


% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 
a అస్‌-మాఉల్‌-అజ్‌'మిని Sor జ'రఫుజ్‌”- 
జ్ఞ'మానివ 


యిం axa Ul = Ses 
(ellis) 


% అన్ని గుణవిశేషణములూ 
భి అస్‌-మాఉల్‌-సిఫాతిశ 


s 
టం lal] lawl 


ఢి అన్ని సర్వనామాలూ 
09 అస్‌-మాఉద్‌-ద్ద'మాయిరి 4 


యిం (a ) laid 
los! claws 


% అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ 
% అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః"శ 


య eI) aren] 


ఢి అన్నిసంబంథసూచక- సర్వనామాలూ 


భి అస్‌-మాఉల్‌-మౌసూ'లఃశ 


యిం ad go gall are 


© నోట్‌:మనుషుల పేర్లూ, జంతువుల పేర్లూ భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, 
క అల్‌-ఇస్ములే 


మొదలగు పేర్లన్నీ 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ, 


క్రియానామవాచకాలూ - క అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా 
పరిగణించబడతాయి. 


%* 6) Peod ఫిఅలు-/ ఫీఅలున్‌+క్రియ [(్ర35 )] ఏదైనా సంగతిని / 
ఘటనను/ పనిని మూడు కాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు సూచించే 
SPRY ఫిఅలుం క్రియ -అంటారు . || 


ఢి జలస ఆయన కూర్చున్నాడు oe 
ఢి అకల ాఆయన తిన్నాడు ఫి “51 
యా ఫ'అల ా ఆయన చేసాడు a ° te gc) 


a” 
i 


+6 అల్‌ హర్పు/ హర్పున్‌ 


మా By S LPS eS a ee een? 


యి పార్టికల్స్‌ - je పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు . వీటిలో 
చాలా రకాలున్నాయి. 


యి కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే lessons లోఇవ్వ బడ్డాయి. 
ఢి వీటికి ఒకటి / రెండు / లేకమూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 
శి కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 


ఈ పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల 
చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 


ఢి నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని 
SPOS) కూడా ఇ అ'రబీ భాషలో ఉన్నాయి. 


* SO: BH హురూఫుజ్జర్రి - ఈ బుక్కులోనే ప్రత్యేక పాఠంగా ఇవ్వబడ్డాయి . ఇక 
ఇ హురూఫున్నాసిబః, ర హురూఫుజ్జాజిమః వగైరాలను - Arabic 
Shortcuts -1,2,3,లో చూడగలరు - 
e ఈచార్డ్‌ లో కొన్ని పార్టికల్స్‌-ను మాత్రమే mention చేశాం. 


: Dl అరుపు:హర్సున్‌-హురూఫున్‌:అరుపులు 


క్ష! విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు 


SSeS -(PBParticle)-(హురూమన్‌-Particles) 


é 


= విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు డా well 9 95> | 
హురూఫు(= వాటి పేర్లు | 


= నొక్కి/వత్తి-పలికే - ధృడధ్వనులుడా జాలక 
హురూఫుత్‌-త్రౌకీది } 
= సంభోదన - పిలుపు ర clad! Wo3> 
SEPA DIP 
= లేదు/కాదు -BOD- నకారాలు ర ald! 39> 
హురూఫున్నాహియీ 


= షరతు /నిబంధనా నిర్దేశాలు ఆ db yal Crys 


> ప్రశ్నారకములు కా హురూఫుల్‌ఇస్తిఫ్‌- | algdauulll | తా 
హామి 


= కలిపేవి/ సంధానకములు రా Alba | 99> 
హురూపఫుల్‌ 'అ'త్‌-ఫి 


= మినహాయించే హురూఫు ర హురూఫుల్‌ sw gy> 
ఇస్తిత్‌'స్‌-నాఇ : 


End of the Topic 


< అల్‌-హదీతు' వాజిబాతుస్‌-స్స'లాతి 3 
1- Aves’ తకీరాతి అదా SE Geto ఇహా'మి . 2-కౌ'లు+ సుబుహా'న GO OHA 


అజీ'మి ఫి'ర్‌-ర్రుకూ .3 -కౌ'లు« సమిఅ'ల్లాహు లిమ( హ'మిదహు > OS ఇమామి 
వల్‌- ము-ఫ'రది దూనల్‌ మఅ'మూ+¢. 4- Sen  ర్రబ్బనా వలకల్‌ హ'మ్‌-దు > OH Ac 


.5- Sen సుబుహా'న ర్రబ్బియల్‌ ఆలా ఫి'స్‌-స్సుజూది > 6 - కౌ'లు < ర్రబ్బిగ్‌'ఫి 'ర్‌-లీ > 
బెనస్‌- సజదతైని .7-అత్‌-తషహ్హు'దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు లిత్‌-తషహ్హు'దిల్‌ 
అవ్వల? . 


ef Junk the MagianTerms. 
READ ALLAH AS ALLAAHU &.S.W.T.. 


READ NAMAZ AS ASSALAH, ROZA As ASSAUM, 


DAROOD AS ASSALAATU WASSALAAM, ETC 


జా - ౫పాఠం ; 8 -* (|| 


అల్‌ ఇస్సు* నామవాచకము- పేరు- *Lesson : 8: 


The NOUN . అరబీ నిర్వచనం : శ-అల్‌ఇసు. కల్లు లఫ్‌'జి., యసమ్మ బిహి acdsee 


అవ్‌ హ'యవానుC, అవ్‌ నబాతు, అవ్‌ జమాదు అద్‌ అయ్యు షెయి వ. eda 


లఫ్‌'జి? యదుల్లు ఆలా షఖ్‌'సి అవ్‌ హ'యవాని( అవ్‌ HA’ అవ్‌ VH'Ac. 


Ky [ae lJ |కిఅల్‌ఇస్‌-ము -పేరు-నామవాచకం - eg అల్‌-ఇసాను - 
(మనిషి ౮! 
నోట్‌ : మనుషుల పేరూ . జంతువుల పేరూ భూమీ. ఆకాశం ఊరూ . దేశం 


మొదలగు పేర్తన్నీ (స! క అల్‌ఇస్ములే. 


* అన్నిరకాల నామవాచకాలూ, గుణనామవాచకాలూ, పనులూ 
కియానామవాచకాలూ , ఢ అల్‌-ఇస్‌-ము లుగా పరిగణించబడతాయి. 


* అన్ని 1) - [SHS TH] సామాన్య నామవాచకాలపైన Bb ee Dx Argo 


ఉండాలి & అల్‌- నిషేధం. 


2) Proper Nouns తప్పమిగిలిన నిర్గీత నామవాచకాల[డెఫినిట్‌ TS] OA అల్‌ 
మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns కు ఆ అల్‌- నిషేథం . 2) Proper Nouns 


తప్పమిగిలిన, నిర్గీత నామవాచకాల Hd అల్‌ మాత్రమే ఉండాలి. Proper Nouns 
కు ఆ అతల్‌- నిషేథం. 


* 4అల్‌ వున్నఇస్‌-ము OHH Se Doc SPH, 
* తంవీనుంవున్నఇనస్‌-ము లపై Jod ఉపయోగించడం నేరం. 


© ై)-స్త్రీలింగ నామవాచకలపై క "d-e6" - మర్పూత ఉండవచ్చు. 
* నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా రావచ్చు( ఉదా: సంబోథనావి భక్తి 


) 


* అన్ని నామవాచకాలూ- ఈ మూడు సితులలో యేదో ఒక స్తితిలో ఉండవచ్చు ---- 


@ -1- రఫకి (కర్తగా) ₹ 9999 (the Nominative case) 
e -2ఆనసబ్‌ (కర్మగా) gaia (the Accusative case) 
e -3-ఢఆ 236 (-యొక్క-షష్టీ-వి భక్తి) -')9౫% - the Genitive case. . . 
అయితే వీటి SrvamenQe- డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- ఆ రఫ'హ్‌. innominate case 


Ui] అంటే - (నామవాచకాలు ) -కఢ ద'మ్మతు( లేక-క తవీంనుల్‌ ద'మ్మి 
గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. | 


* నిర్లీత నామవాచకాలపై! ఆ దమ్మతుంష ఉండాలి, 


© తనవీంనుల్‌ద'మ్మిశ రెండు దో 
° సామాన్య నామవాచకాపైన. ' మృలు ఉండాలి. 


> నామవాచకాల లింగం / వాటి. (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / 
అనిర్దిష్టత -లకు - తగినట్లు ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 
> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు = (1) క అల్‌ ఇస్మున్నకిర్‌ అనిర్ణిష్ట 
నామవాచకం & ' (2)- ఆ అల్‌ ఇస్ముల్‌ - మఅరిఫో నిరిష్ట 

స నామవాచకం 


ia M 1 <j అల్‌ ఇసు న కిర = — indefinite Noun = 
అనిర్దిష్ట నామవాచకం - ఇందులో రెండు రకాలున్నాయి | 


» (29) 6 ఇసు జా'తిం—- [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపేర్లు 
(జెనెరిక్‌) > [ఆ ఫ'రసుం-గుర్రం] ,[ కహ'జరుం- 
రాయి] , [ఆ కితాబు6--పుస్తకం] , [ఆ మస్టిదు--మసీదు] 


+ Mat og Dil ou al ie gee yaw) 


» (2) ఆఅస్సి'ఫా'తు- adjectives — [3s OSdc - beautiful - 
అందమైన] , [> SAS - ugly - అందవికారం] 


fe 


= (2)- Ped ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో-ా 


* ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి. 


(2)- అల్‌ Xin మలఅ'రిఫ'-- 


The definite Noun — నిరిష్ట నామవాచకం | 


* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మఅ'రిఫో » ఆదాహరణలుశ్ష 
* B ఇన్‌-ము( అ'లము( * ర హామిదుం / & Bde 
* ర ఇన్‌-ము SdH ఒ* రా హువ/ఢ ec &-anta 
* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః * B హాది'హి/ఢ దా'లిక 

* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః * B ead’ / & అల్లతీ 

* ర అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః * రాయా/రఢ యాఅయ్యుహా 


/ > యా అయ్యుతహా 


* ర ఇస్తు మఅ'రిఫ'తు( బిల్‌-ల్లామి * ర అల్‌ వలదు /P అర్‌-ర్రజాలు 


* పై ఆరింటి లో ఏ ఒక్కటితోనైనా 
[[E ఇదా'ఫ' |] చేయబడిన - 
నామవాచకం . -[షష్టీ 
విభక్తిలో-యొక్క] 


4 రా కితాబు హాదా' /ఢ కోలము 
బింతిం 


అల్‌-ఇస్‌-ము 


*} 1- 


(4 - ప్రధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు : 


అ — oo) ull 


* ఈ స్తితిలో నామవాచకం -శమలఅ'రిఫ్‌* ఐతే శఒక దమ్మ లేక - శ్షనకిరో 
ఐతే_రెండుద'మ్మలను -అంటే శతంవీన్ను కలిగి ఉంటుంది . ఇది 


నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - శడిఫాల్ట్‌-స్టీట్‌ -1 


సడ! “sil cst | tual 
e0¢5-BeS— Definite e6-Bexren—> అత్‌-త్తాలిబు- అల్‌-మస్టిదుూ+ 
£0085" 065 మఅరిఫ" మలఅరిఫో" 
ఆ les db Seu 
బైతున్‌- indefinitesso* | _ర్రిజాలున్‌ఈా 86% | త్తాలిబున్‌(ా 85% | _మస్టిదున్‌- s85* 


.. అల్‌-ఇస్‌ము = U | 


ix owl 


OSO90O 


ప్రధమావిభకికి -కర్తగా - ౬35 : 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు 


MS బఈదుడా | LSS కరీబున్‌ఈ | > దున్యాధా | UL బాబున్‌ - 
దూరం దగ్గర ప్రపంచం(స్త్రీ) వాకిలి 
ముదర్రిసూన-ా ముదరిసున్‌ఈా తాలిబాతున్‌ఈా 24 a 
ఉపాధ్యాయులు-౮ ae ad విద్యార్థినులు 9. విద్యార్థిని ? 
తి] అన్‌'తున్న కు! ఆయోఒక | WG! ఆయాతున్‌ | dl అన్‌'తి- 


“ » /8 > “ఆయాతులు 
7 FE స్రీ. | ఆయతుగుర్తుశి by 'నువ్వు' స్త్రీ)? 
బహువచనం) /ఆనవాళ్ళు” 9 
a ఉమ్మున్‌ - BS (| అల్‌-ఆభఖిర ECO దజ్ఞాజ als క'లమున్‌- 
“అమ్మ” (స్త్రీ)? తు “పరలోకం” (స్త్రీ)? 


సైకిలు (&)- 


ఒక కలం - apen 


“6 ca) 7 ’ ee o - sar a4 * 15] - 
త్ర అల్‌-ఖా ssa వ దీన్‌ | | y39 ముదునున్‌ గై 7 
లికుా' సృష్టికర్త ) 3 uy ” లామునా 
(౫ ర్త) 9 SS550" (స్త్రీ )? పట్టణాలు | 
కలములు” 


Vv 
, 


Ea 


- అల్‌-ఇన్‌-ము - 


కు ఇతర ఉదాహరణలు 


2-కర్తగా (ద్వితీయ విభక్తి y 3-జర్ర్‌-పరిస్థితి(షష్టీ విభక్తి) 


2 - నసబుం-/-మంయసూబు6ం 
ద్వితీయావిభక్తి---దీనిగుర్తు- 


[[ ఫతహ-/- 


రెండు ఫతహలు |] 


90% - Nominative Casel| 


3 - |జర్ర్‌ -/- మజ్రారు( 
(యొక్క)-షష్టీవిభక్తి--దీని గుర్తు 
[[ 85-6" -/- రెండు కెస్రాలు ]] - 
"95> - Genitive Casel 


నిర్దిష్టం  - 455% అనిర్దిష్టం - కో నిర్దిష్టం -'“ఉశృము - OVER - కో 
మలి'రిఫో నకిర మల'రిఫ నకిర 
ఆతం తైల కబైత( Pod B® PBB 
= అల్‌-ఇస్‌ము- ,, ; నామవాచకం 
V Qu | ----లో రకాలు : 


1- నిి§ం- Definite Noun—> 48529 - 


2- 8080 — Indefinite Noun > 833 


వ అల్‌ఇస్ముల్‌-మఅ'రిఫ' © వ అల్‌ఇస్మున్నకిర * 


“SIS ;ఖా'లికుం ULES 34 
ex: WISIIog అల్‌-ఖా'లికు' : కితాబు: 
WES --4 అల్‌-కితాబు : 


be A ds 3 ఇ Ac'ebdc’ 
aS g అల్‌-బితు 


4 
4 


నామవాచకం 


V అల్‌ఇస్ముల్‌ -మలఅ'రిఫ' (నిర్డి ష్టం ) — Definite Noun 
> 2ముహమ్మదు(క + Wao 

1- I అన్నిపేర్లూ — Proper . ae 
Nouns ale చా al శకు'రిఆను(ఇ > vy 


+ ఆహామిదు4 + VU 


2-4 అల్‌-తో వున్నఅన్ని | .1-GEN | swd-8erng 2-0, J89)] ed అ'జీ' 
నామవాచకాలూ Gus lo sq 3-13)! ;3అల్‌-అ'దా'బష 


3- 4 ముదాఫు వ ముదాఫు(ఇ'లైహి 
Genitive Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌- 


లోఉన్ననామవాచకాలు(యొక్క)-(యజమానిని - lb ES <7 కితాబుత్‌-త్తా'లిబి శ 
సూచించే-షష్టీ-విభక్తి 


a Swan el. అత de> 
4-4 అన్ని పురుషపద- 
7 “lp EN 
సర్వనామాలు సాడు] | <> AaI!: > అద్దమీరుక 


5- అన్ని నిర్దేశిత ఆఇస్ముల్‌ఇషారతిశ'ా ర yl awl: 3m ాహాదాశీ' 
సర్వనామాలు- | fous = కీని, -హావులాఇక 


ls లా 
6-4 అన్ని సంబంధసూచక J go gall ow lo eq అల్‌ఇస్ముల్‌ మోసూ'లు- 
-auw lo 


7-4 అన్ని సంబోధనా ఆ | నిదా dabls 6 ote 


విభక్తులు(పిలుపుళ I ౪ ఫాతిమతు4 


End of The Lesson 


 — 
—_ 


@, eC) 09 


పాఠం : 9 “lye - అల్‌ ఈరాబు : 


తజ్వీదు-అంటే -చదవటం. 
వివిధ విభకులలో నామవాచక చివరి అకరగురులు- 


Vowel-Signs-cren,్వోవెల్‌ సైన్సు-. 
Lesson: 9: The Definite Noun and it’s Case endings. 


Adaatut - T'a'rifi - Instrument of Definiteness-(AL = They 


The Definite Article - AL: =e ee 


¢ 
ఆ ఎకవచనం -ఒక స్త్రీ? -లేక -పుం ౮లింగ-నామవాచకాన్ని సూచిస్తుంది" 


35 ఇవ్షమజ్రూరు అ 1S నూలు ఓంక్రీశ శమర్పూ'ఉః 
VES VES VES 
ఆలఅల్‌-కితాబి శ్చ ఆఅల్‌-కితాబ శ్ర ఆఅల్‌-కితాబు శ 


ఓ ఏకవచనం-sNgular- 
విభక్తులు(ష!౫ 1) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణ 


ఉదాహరణలు గురులు 


& 99 yo 1-- ముబ్దదఉ- IntZn -2-- pet క 


MSryes<Nominative 
Case 


"VS -3-- argeoc > కర్ణా sels 


6’ ay 


92K [మన్చూ 


ec -Accusative Case 


> 0 


3939 


మజ్రారు౯-Genitive 
Case 


1-కర్మ- క్ట ‘J g Rita - 2 - జర్‌-ఫుం-జ' 
మనిం ( 
సమయసూచకాలు ) ఈచ్‌ -3- జ'ర్‌- 


ఫుం-మకానిం (Qo సూచకాలు) > 


9) pawl 3 


1)- విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- 
నామవాచకం-2) -ముదా'ఫు'ఇ'లైహి > 


ssl tan 


ద Dual-దివచనం -2- స్త్రీ? లింగ //-పు లౌలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది - 


QOL మనూ 


ec Accusative Case 


1-కర్మ క్ల "| ఆడ - 2- జర్‌-ఫుం-జి' 


మని (సమయసూచకాలు ) > LS'y5 - 3. 


విభక్తులు(ప!౫ 1) వివిధస్తితులలో (మూడు -కేసుల-కు) ఉచ్చారణ 
ఉదాహరణలు గురులు 
౬92 otal 
1) - ముబ్దదఉం > [etd - 2) - 
WIPE Nominative pees 
Case p'adco<—> _4> 3) - ఫా'ఇ'లుంధా:కర్తా 
Jels అలీఫు'న్‌ + 
నూనున్‌ 
otel 


యాడణఉన్‌+ 


| సూచకాలు) - ర్చ | 


oe a 0 - a 0 bs 4 L 
౨9న ము] +1) విభక్తిప్రత్యయం- | OTF 
ఎక తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం-2)-ముదా'ఫు? 
Soar ఇ'లైహి >| Glan యాడఉన్‌? 
Genitive Case నూనున్‌ 


ఉబహువచనం -Plural( కనీసం -ముగ్గురు -3-) స్రీ? లింగ -// పురొలింగ- 


నామవాచకాలను సూచిస్తుంది- 
Cs 


2 Oye ఉచ్యాారణగు 


వివిధ-స్తితులలో -ఉదాహరణలు- 


ot glo 
£994 1- ముబ్దదఉం Ida - 2. gr'ertoe > ygaln) 
మర్బాe Nominative | “ys 3- ఫా'ఇ'లుం;ాకర్త- Je ld వావున్‌+ 
Case > ° = నూనున్‌ 
1-కర్మఢా క BET -2; జ'ర్‌-ఫు? - otels 


జ'మని-సమయసూచకాలు ) తర gues 


92k మనూ! 
ec Accusative Case - 23'5 4) —SSrDc( S యాణఉన్‌+ 
3 C Sc (| VO 
: = (స్ట నూనున్‌ 


సూచకాలు) > రై 


oo 3 0 - OS 0 + Ss L 
399s (a | > ot) 

oF 1- విభక్తి.ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే-నామవాచకం- alo) 
మజ్రారుC:-Genitive otts Ales di యాడన్‌+ 
Case జనల రష al > #2] laa నూనున్‌ 


lle ౮2] ఉా|-ఈ 2-ధృఢ స్త్రీలింగ బహువచనము. 


(dls )- వివిధస్తితులలో- ధృఢస్తీ)లింగ ఉచ్చారణగుర్తు 
విభక్తులు బహువచనం- ఉదాహరణలు- లు 
1- ముబ్రదఆం- ers Ce 
€98\y0 మర్చూ' _ 
ésc Nominative 2- ఖ'బరు ఈలా : (olla ) 
Case దమ్మ 


3- ఫా'ఇ'లు;ాకర్త౨ = ర 


కర్మ;ాక్ణ a gniio 


rae 9- జ'ర్‌-ఫుం' -జ'మనింసమయసూచకాలు 
- : Bo Mo fe Sion wert 
Accusative Case agua 
3- 23'6-Yc '-MS Wc (స్థల సూచకాలు) 
> 96 
939 awl 3 . 
—— DBBHeSo-ctho తర్వాతవచ్చే a 
ూ[ ౨వ ప్రత్యయం SONS): eae 
సు నామవాచకం- (స lava! 
Genitive Case 
కెస్‌-రో 


2- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి ad] Sava 


2|| 3. అస్టిరబహువచనము _ The Broken 


lural - “" &* -] 


a ca చివరి- 
వివిధ విభక్తులలో-అస్థిర బహువచనము - 

(diz) అక్షరగుర్తు 
౬ 1- ముబ్రదఉం—ా Ii -2-ఖ'బరు( 3 ys a Per జ 
మర్పూణC : 

tan! * Sy తు 
Nominative Case కర్తా-ఫా'ఇ'లుడా Jeb శ 
a Se 1- కర్మ | g2dia CE - 2-23'5-%)c జి'మని- re 
i ee ్షై x! 
మన్ఫ్పూబు సమయసూచకాలుా Cn - as 
Accusative Case 


3- జ'ర్‌-ఫుం-మకానిఆ (స్థల KiseeSsren) 95 


"\9 oe 


weg Soc 
Genitive Case 


\932x0 faust! 91) విభక్తి ప్రత్యయం-తర్వాతవచ్చే- 
నామవాచకం- 


2)- ముదా'ఫుం'ఇ'లైహి ధక | అ] 


PB యెంతోమంది - Rimislem///Rieverts - సెల్స్‌ - స్టడీ - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని 


ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు .మనసుంటే మారం లేదా ? 


# 


4 శో)}పారం : 10 - ౪౮ 


DSTA, చదువుట-తజ్వీదు :3్వ 33౮ 


తన్వీను(:- అంత్యనకారము: 


Lesson.10---Tanweenun -- Nunation - 


తన్‌వీనున్త 
e క -_ సామాన్యనామవాచకాలను (indefinite Nouns) , 
గుణవిశేషణాలను (Adjectival Nouns) , మరియూ నిర్గీతనామవాచకాలను 
(Definite Nouns) వేరుగా గుర్తించటానికి & అ'రబీ భాషలో ఈ 


-తన్‌వీనున్‌ ఆ్రంత్రంనకారం పనికొసుంది . ఇది రాఅ'రబీ 
భాషకు మాతమే పరిమితమెన ఓ పతేేకత . మరియూ - ఈ ~SS POS) 


అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ [-29-A afcode An-— | లాగా 


పనిచేసుంది. 


క-విను(న్‌ te 
a i తన్‌-వీను(న్‌) > ఉన్‌ / అన్‌ / ఇన్‌ / /1:1అని3 రకాలుగా వ్యవహరిస్తారు 


= నకిరహ్‌- నామవాచకాల -indefinite nouns - చివరి అక్షర శబ్దాలను (- A. 
అంత్వనకారమ్‌ ) తొక్‌. SE Serer) - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి 


వర్ణాన్ని (న) అక్షర శబ్దంతో - అంటే -16ఆ(-అ(-ఇ- అని పలకాలి. దీనినే 


వ -లేక - అంత్వనకారమ్‌ - అని - అంటారు. క 


> un-d ఉన్‌ e land అన్‌ > in-d ఇన్‌ | 


4 తవీనుద్‌-ద్దమ్మి” | 4తంవీనుల్‌ఫత్‌- | 4 తంీనుల్‌కెస్‌-రో 
-- రెండుదమ్మేలు | హీ-రెండు HES | | Boch కెస్త్రణోలు 


ey 


> ఆ PO Ss - అంత్యనకారమ్‌ - పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది - 

నకిరహ్‌ - నామవాచకాల- indefinite nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - Adjectival 
Nouns- చివరిలో మాత్రమే -  చోటుచేసుకొంటుంది - అందుకే దీన్ని. 

అంత్యనకారమ్‌ అని కూడా పిలుస్తారు Pe aia 


DEP'S పై- తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు. 
> ఆ తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి | -మరియూ రా తవీనుల్‌-ఫ'త్‌హో లను -అక్షరం తలపై 


ao = 


/ రాస్తారు 


౨ _తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి : ఉం, 200 తుం ...వగైరా -_ @ | 
జరు ర స 3 సడ TOY 
oPUASBEE BSE 


౫ ఆమన్ఫూ'బు( rere క తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ'తి కి సహాయకారిగా 
- & B అలీఫు? దానికి ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై శ — 
నురాయాలి. ఉదాహరణకు : yoldlb 
ia 
ia 


5౫  తనీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ 


అ బం, తం...వగెరా — L1 


Lo Ls tas 11) 13 to SB bo te BL 
la Uo” Sisto tet btb ts 
ly 19 


IV Iv 


(డా) 


> కేవలం క తటీనుల్‌-కెస్‌-ర్‌_ ._ అక్షరం కింద రాయబడుతుంది ||. 
» 


తథీనుల్‌-కెస్‌-రో'ఇ. Dc తిం వగెరా...- 4 | 


RP = 


CH KH JISSSFTEYYS 
s9veJt See BL YS 
a 


> 


. <x sas తన్‌-వీను-న్‌-కు ఉదాహరణలు 


Tanween-Examples. 


చ తవీనుల్‌కెస్‌-ర్‌". 
చ తంవీనుద్‌-ద్ద'మ్మి /కర్తగా చ తంవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హో /కర్మగా 
యొక్క(షష్టి-విభక్తి) 
yu! p93 


> 3 వ ర్రజులున్‌ /ఎవరో ce వ ర్రజులన్‌ / ఎవరో J వ ర్రజులిన్‌ / 
ఒకమనిషి , కర్తగా ఒకమనిషి / కర్మగా ఎవరో ఒక మనిషికి సంబంధించిన 
9 4 వలదున్‌ / 19 < sous / No < seas, 
ఎవరో ఒక బాలుడు ,కర్తగా ఎవరో ఒకబాలుడు / కర్మగా ఎవరో ఒక బాలునికి సంబంధించిన 
అ); వ wa / Llib వ తాలిబ/ lilo శవ తా'లిబిః/ 
ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్తగా ఎవరో ఒకవిద్యార్థి కర్మగా ఎవరో ఒక విద్యార్థికి సంబంధించిన 


End of the lesson 


7 


క యెంతోమంది - mislem///Reverts - సెల్స్‌ - స్టడీ - చేసి అ'రబీ 


నేర్చుకొని , ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం లేదా ? 


enenenenenene 


౫పాఠం-10-B-ఆ[ఆశ7-తజ్వీదు-చదవటం- 


అదాతుత్తఅరిఫి({-॥ .అల్స్‌-మానిఉత్తన్వీన్‌- 


“ged! sb // JI/ $y ols 


Lesson : 10 B: - AL-ul-Ma’rifa 


Adaatut - T'a'rifi - Instrument of Definiteness - 


The Definite Article - AL- 


: ji అల KBs ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ J మఅ'రిఫ 


* నిర్దిష్ట నామవాచకమే. 
© అనిర్షిష్టనామవాచకాలను నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా_ మార్గ్శదడానికి వాటి 
మొదట్లో అల్‌ - Jl శ చేర్చాలి. 
© అందువలననే -శ అల్‌ - S-< 09-79? 0H) 89: 
నామవాచకాలను VN పరచే Instrument ) అని కూడా పిలవబడుతుంది . 


© చఅదాతుత్‌-తల'రిఫి ఉన్న నామవాచకాలపై శ తన్వీనుం ను వాడకూడదు- 
అందుకనే కష మ'అనిఉత్‌-తనీ* అంటే - వ్ర SIGNI నునిషేధించేది-అని కూడా 


అర్థం, 
* || అల్‌శ -కు ఉదాహరణలు: (కర్తలుగా) 
అనిరిషనామవాచకం < నిరిష నామవాచకం 
అదాతు = uuu 
త్‌- తఅ' 


N86" వమలఅ'రిఫ' ** 


JED Seven iets Jey చఅర్‌-ర్రజులు 


[ఎవరో ఒకమనిషి (కర్తగా )- అల్‌ /నిర్లీతవ్యక్తి (కర్తగా) 
ud Ibn — వతా'లిబు( అల్‌ ud Sn]. వఅత్‌'త్రాలిబు 


[DAS ఒకవిద్యార్థి (కర్తగా ) > / నిర్ణీతవిద్యార్థి (కర్తగా) 


wo - వ వలదు 
/ ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా) 


Sit wold 


m wd / నిర్లీతబాలుడు (కర్తగా) 
ఆల eb J+ CASI -శ్రఅల్‌బెతు 
అల్‌ 
/ ఏదోబఒకఇల్లు(కర్తగా) - /నిర్లీత ఇల్లు. (కర్తగా) 


End of the Lesson 


అకి'మిస్‌-స్సలాత లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి ఇ'లా గసకిల్‌ -ల్రైలి , వ కు'ర్‌ఆ'నల్‌ 


ఫిజ్‌-రి (. ఇన్న కు'ర్‌ఆ'నల్‌ 0'S-8 కాన మష్‌-హూదా . (17:78) - 


(నమ్మినబంటులు)-పొద్దునే కుర్‌ఆను సదవాలే -వీక్షింపబడునే- 
“ పరీకింపబడుదురే!చదవని అదువ్వులకు శికలే! 


What is the jamaa'ah? 


The jamaa ah is the ummah itself. 


ANRANRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRRN 


Be Wary of «72*J'mats+D'mats... 


| 
The Prophet sete said, “My ummah will never gather upon a 
misquidance (Tirmidhi)." 


కానీ మర్కదు,మరకజులలో HG, those పిల్లిమొగ్గలే 


వంటలవార్పులే గోడ్డుదాల్ప, బగారఖానాలేలుంగీలటక్‌ జంగీ రుటక్‌.... 
ఉరాఫటక్‌...పోరాని సమయంలో 292) గలీలలో రోబసు 


త్వ పాఠం-10-6---అలముC- 


;: ~Alamun - The Proper Noun - 
‘é Lesson : 10-C 


: cre 


e ped బీ proper nouns ale సంనాజ్నామవాచకాలపై ped 
ఉండకూడదు. 
* ale సంజ్నానామవాచకాలన్నీ కామల'రిఫ్‌" లు [ definite nouns - 
నిర్జిష్టములు]. 
+ (1=అందువలన వీటికి కాఅల్‌] అనవసరం . 
° ఐతే, నామవాచకాల నుండి మరియూ గుణవాచకాల నుండి రూపకల్పన 
చేయబడిన కొన్నిమగం౮ [పేర్లు] కాఅలములు ale - సంజ్నా 


నామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి చివర్లలో కాతన్వీను(ను కలిగివుంటాయి . 
ఉదాహరణకు : 


* ఉదాహరణకు : 


[మగరో పేర్లు ]- 


* అర్ధం * గుణనామవాచకం 


ae ర ee కు 


* చహామిదు( eo cS 


e <q ముహమ్మదు < 
AAS ఆ [ard je e xr) Wh> 


. స్త్రీలింగరాఅ'లముల - fle - సంజ్నానామవాచకాలపై eb oxo - 
నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు - కాద'మ్మతు* మాత్రమే.. (69 : fatimatu) 


va 


° మినహాయింపులు - Exceptions : ఆ త-మర్బూత కలిగియున్న 
పురుషులరాపేర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్త్రీలింగాలైనా వీటిపై SON oH), 


. 69:1౮] PRdS*| 7] రహంజో | 7] తల్లో 


oon 


7 
ల్ల we ib 
ae wo -¢ 7 Gyo = e 
oe Als . © 049 


et Pwd * e ౮' కBహంజో ౭౮ Pde * 


2 అంటే DS మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / నిర్దీవరాసులను 
కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని కఅ'లము¢ ale అంటారు . 


+ మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ - కాఅ'లముం le లు. 
* ale ఉదాహరణలు: స్వ Pare" మక్కః నగరం ; Cas! క 


ఇబరాహీము = (అబిరాం-అబరాహా'మ్‌) 


@ «End of the lesson*** 


* “షు జ  శపారం ; 11 ! 


ఉచ్చారణ గుర్తులు - కేస్‌-ఎంన్లింగ్స్‌ - 
The Diacritical Marks . ror 


Lesson :11 : Vowel Signs 


+ ౫ 'ఆల్‌-ఈరాబుల్‌అసలియ్యు కా సృ క్రీ రాతను చక్కగా చదవటానికి 


సామాన్యంగా చదువరులకు ఉపయోగపడే గుర్తులు - (4) నాలుగు | 
+ ఈపాఠంలో..- 1ఆఅద్‌-ద్ద'మ్మ్‌, 2Bఅల్‌-ఫ'త్‌-హో, 
3కఆఅల్‌-కెస్‌-రకో, మరియూ. 


© 44అస్‌-స్సుకూను--- లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం. 


> *2)4అల్‌-ఈ'రాబుల్‌-తక్షీ'రియ్యు -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవు కానీ - 
మనం-అవి ఉన్నట్లుగానే _[౬EMbedded- గా ] ఊహించి చదువుకోవాలి. 


* నోట్‌: మరికొన్నిఇతర గుర్తులు కతన్వీను, శఅల్‌-మద్దఃకొ మరియు 
ఇఅష్‌-షద్దఃకొ లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడాయి . 


0). 1-AdDammah-ష1అద్‌-ద'మ్మ 


Seine 


< Reading Exercise / Tamreenul K'iraati :@ బు, తు 


వగెరా! 
a a wy fas on 


14అద్‌-ద్ద'మ్మ" [s, బు,తు,వగైరా] 


a+ ¢ 


BES OF HIIIIE 


S92 uPT 2 తత 


౭ ఉచ్చారణ గుర్తులకు- ఉదాహరణలు - |_| 
_ ob Sula) 


© ఉదాహరణలు 1 శ PFU» అక్షరం ps MA! (_-ఉ) గర్తు! 


సహుల Neus సులభమయ్యెను des 


నజుఫ యో శుభ్రమాయెను IY 


కుతిబ 1 aS రాయబడెను us 
జుమిఅ QA> జమచేయబడెను eS 


తెఅవబడెను 


> Reading Exercise / Tamreenul K'iraati :అ,బ,త, వగైరా! 


— “oe 


Feo yl 


2)వ శతు 


(Oo \ 
o* 
C: 


= 


S 


oe 


“ Ie తు Pn 
ఆ ఉదాహరణలు? ఇ“; అక్షరంపైన-అ-గుర్హు కో క 


Kes Gta అతడు నిజం చెప్పాడు aun 
దోరబ SO అతడు కొట్టాడు Uy 
- ng అతడు గ్రాసం(నాట్లు) Sr 

గోరస ys SE en ears 
దఖల. ౫౩ అతడు ప్రవేశించాడు acm 


అక్షరం కింద- ఇ - wel 
| 


.3-AlKesreh-్షఅల్‌-కెస్‌-ర 


Exercise / Tamreenul K’iraati : 3 ఇఅల్‌-కెనస్‌-రకే- ఇ బి, తి 


Readin 
వగెరాl| 


TDPRI) 


న it యన AveBascéy 
oe oo 


mas అతడు 
'లిమ J 
Sa క సు 


ఆయన వినాడు- 


©).4-AsSukoonu 


శఅస్‌-స్సుకూను - అక్షరంపై (0) నిశ్శబ్దానికి గుర్తు & 


NN Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 
Tadabburi -\ 


oS 


hans. 3 3 డర TOO YI 


SEEBL DS OU Ww 5) 


go> vr JIS 


© దీనికిగుర్తు అక్షరం పైన GS చిన్న సున్నాలాంటి బిందువు [0] 


* bఢలఅస్‌స్సుకూను జూ లేక రాఅల్‌-జజ్‌'ము ' | ఉన్నఅక్షరం మీద 
”-పై మూడు గుర్తులలో అంటే [-1-ఇఅద్‌-ద్ద'మ్మ" -2- అల్‌-ఫ'త్‌-హ'* -3- 
ఆ అల్‌-కెస్రహ్‌-] లలో ఏ ఒక్కటీ రాకూడదు... 


+ ఆఅస్‌స్సుకూను తో ఉన్న అక్షరానికి - ఉచ్చారణలేదు - కానీ 


* రర! దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచ్చారణ 


SOA ఉంటుంది. 


హాండ్‌-కెర్సీఫ్‌ 


ఇమిన్‌-దీలున్‌ 


3 fo ° 
AD 
oe (ag 


* ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- రాజజ్‌-ము ను రకెస్‌-రః 
గా మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్ని ముందుకు సాగించాలి.. 


ltl * fo 


ర (హల్‌ ఇమ్‌-తలలఅత్‌ ) = 
హలి - మ్‌-తలలఅత్‌ . 


రాసూరతుల్‌.కాఫ్‌ -30 


aityel cis 


E (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌- 


రాతుహు) = ఫ'క్‌'బలతి-మ్‌- 


రాతుహు. 


రాసూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 


.4అస్‌-స్పుకూను (Su) లేక శఅల్‌-జజ్‌'ము 


- Assit - ( O) ఉదాహరణలు [| 


ee Beh gen 5 P8'>xnags భయపడు 
(నొ) (అభ్యరనా క్రియ) 
oe కనహ్ను-మేము 3 bజ'ద్‌- నువ్వు తిరిగి రా 
(పోనా (అభ్యర్థనా క్రియ) 
AS Paws నువ్వు 
Baise అ Paden 
రాస్తున్నాడు (క్రియ) 
(అభ్యర్థనా క్రియ) 


> End of the Lesson 


@The mosques of ALLAAHU - SubuhaanaHU WaTaalaa - Ss 4 suis wos 


SHALL be maintained ONLY by those who believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa —and the last day , 


perform as-Salaat ,(((Mark the Word Assalaah-and Not definitely BoozeRouguey NAMAAZ))) and give 


az-Zakaat , and fear none but ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- 3% Those who donot bear these Fundamental 


Traits MUST abdicate the "Sadar'-Trusteeship in favour of a Qualified Muslim....that will be better for 


those persons than Clinging on to the Chair adamantly... 0O*@0O 


>6-ఈ-పారం-.11A... 
>ఈ0%ుEERAABU-VOWEL SIGNS- 


౫మామూలు పరిస్తితి-(డిఫాల్స్‌)- అగా 


}>LESSON.11A -- DEFAULT- CASE ENDINGS § 


> THE"DIACRITICAL" MARKS 


అప్రభావిత- 
శము _ SAN 
se ewer Seathtpen-(Gayrd) 7 అరక్చగుర్తులు 
x 
0 = అద్‌-ద'మ్మో 
నామవాచకము > 


+ at og tl oul ie gave yan) 


> సామాన్యనామవాచక a 
తంవీనుద్‌-ద' మ్మ్‌ 
a = త y} a 
>  భూతకాల-క్రియ = అల్‌-ఫత్‌-హో 
> 
> 
> వర్తమాన-క్రియ = అద్‌-ద్ద'మ్మ్‌ 
> 
° 
>  అభ్యర్థనా- క్రియ = అస్‌-స్సుకూను 
> 
> 
>  దమాయిరులు = అద్‌-ద'మ్మో 
> 
ee అప్రభావిత-ఉచ్చారణగుర్తులు- > 7 
(Gard) 7 అరబ్బీగుర్తులు 


1-కుల్లు నఫ్‌-సిబిమా కసబత్‌ రహీనతు (38-సూరతుల్‌ ముద్దత్తి'రి) 


-2-కుల్గుమ్‌-రియ్యిమ్‌ DAP కసబ రహీను- (సూరతుత్‌-త్తూరి-21-) 


[[ప్రతిప్రాణీ/మనిషీ తన చేతల సంపాదనకు -mortagage- (-గిరివీ - తనఖా - rehan) - 
ఐ ఉన్నది/ఉన్నాడు 


-Every Soul/ Man is in Pledge for the Earnings of its/ His Own Actions 


End of the lesson 


Oo akg aS Je la 


Karo : 12- .తజ్వీద్‌:-3 go5- oneal 


xt హురూఫుష్‌-ష యి యః - solar J Letters 


౦ హురూఫుల్‌-'కమరియ 8= Lunar O Letters 


కుమరన్‌-కుమార్‌-కుమరయ్య-కొమరయ్య: కొమరోలు కుమ్మర). LESSON :::12 : 


, ఆ'రబభీ- 


వర్ణమాల లోని - 28 అక్షరాలూ రెండు groups గా వర్గీకరింపబడ్డాయి- 
ప్రతి వర్గంలోనూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 


వఅ'ర బీ -లో (చంద్రున్ని - శ్షక 'మరు(- అనిపిలుస్తారు -50, కేకే అక్షరం ఉన్న 
సముదాయానికి - చంద్రాక్షరములనే జృకు | పేరుపెట్టారు. 


e చఅ'ర బీ --లో ౫ సూర్యుడిని షమ్‌-సు- అనటంచేత - కష అక్షరం 


ఉన్న రెండోవర్గానికి yas)! Soyo! -౫ సూర్యాక్షరాలనే పేరు పెట్టారు. 


(2) ౦చంద్రాక్షరములు- 


(1) XE సూర్యాక్షరములు 
ES | హ్వరూఫ్రుల్‌-కోమరియ్యః 


YW, WE, త 
హురూఘఫుబ-షమ్సియ్యాః ( Pare 
దంత్వములు కశక] Byes 


Al! S954] 
scene. ©: 
Moon Letters:- 14 అకరాలు 


Sun Letters:.14 అక్షరాలు 


See ee! 
wa joo . 
69oPd8 


Jb 


baal gall 
[Solar or Sun XX Letters, UU 


Sy JESS eo Bwj iodo 


MN 
౪9 


& శఅల్‌ Ji = oda’, derive లను ౫ సూర్యాక్షరములకు ముందు 


ees ase నకు 


కలిపి పలికితే అవి దంత్యములు ఐనందున, J eran - ఆ ౫ 
సూర్యాక్షరంలో విలీనం ఐపోతుంది . 


ఢి తతృ్సలితంగా ౫ సూర్యాక్షరము ఒత్తి పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో 


మాత్రం మామూలుగా రాయబడుతుంది. ఉఛ్బారణలో చ అల్‌ | లోని J 
PPA డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - అంటే అదే ౫ సూర్యాక్షరము వరసగా ౫ ౫ 
రెండు పర్యాయాలు ఆసన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


a JI: ఇఅల్‌ -ఇంగ్లీషు =ద -1॥8 కు సమానం. 


4 


ak ees 


సూర్యాక్షరములు-హురూఫుష్‌-షమ్సియ్యః 


> Solar or Sun x LettersW 


ta 


— €— = < <— 


v. ¢ “th 4: ‘UA -56-x9¢ 
అద్‌-ద్దర్‌-సు| x ‘vl ఛ 


నిర్లీత ఫాఠము - The lesson అల్‌ 
<a ఫాఠము - a lesson 


oS o 4, 


. 7 ; 
ey 4 oH 
WQS) oO | సల్‌ షమ్‌-సుః 
o _ 


VES స డు- 
Oe సూర్యుడు- The sun = ఒక సూర్యుడు - 


a sun 


అ(న్నూరుం J+ "93 నూరు 
నిర్లీత వెలుగు - The light 5 oil & అల్‌ 


— =ఒక 5°08-- a light 


Si + n= 5) 
అర్‌-ర్రజులు + | es అత్‌ See 


నిర్గీత మనిషి - The man 


< 
=బఒక మనిషి- --a man 
3 os - ‘SI + ous 5 
vA ‘Qua JI 
అర్‌-ర్రసూలు ఆ J అల్‌ రసూలు+ 
నిర్గీతప్రవక్త - The prophet oO 
— 


<2 ప్రవక్త --- a prophet 


Lunar! oF Moon letters) 


క ముకి Basal y 


* ౦ చంద్రాక్షరాలన్నీ కంఠ్యములు 


e cooed S4ECFeTTY! 
* వీటిమొదటిలో JAH c+ కలాము( అక్షరాలను జొడించినచో 


రాతలోనూ మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చరింపబడుతుంది. 


* ౫ సూర్యాక్షరములకు - భిన్నంగా ,(చంద్రాక్షరాలతో ఉన్న Jed JI -లోని 
PN -కూడా ఉఛ్భరింపబడుతుంది . 


కశక! Sajal 


Lunar or Moon letters w 


6 * ఉదాహరణలు: 


DHS పుస్తకం 


ఆట! Bare. | అల్‌ 


నిర్ణీత చంద్రుడు “i 
ae ¢ J - SX dc — 
‘Vat! -అల్‌కమరు ఆ అల్‌ 

ఒక చంద్రుడు 
నిర్లీత ఇల్లు : ws - 
U బెతు 
C 
ఒక ఇల్లు 
నిర్తీత కుర్తీ ; |. ఎ : 
ian J es 


fers | -అల్‌ కుర్‌-సియ్యు+ 


ఒక కుర్చీ 


నిర్లీత బాలుడు wo ఇ 


‘ వలదు 
| _అల్‌-వలదుం అల్‌ 


ఈ ఒక బాలుడు 


End of the lesson 


_వలఅల్‌-హిదీతు' : శషురూతుసన్‌-స్స'లాతి : 1-అల్‌ ఇస్‌-లాము -2-అల్‌- 
అక్‌-లు -3-అత్‌-తమీజూ' -4- ర్రఫ'ఉల్‌ హద్‌ తి'-5-దుఖూ'లుల్‌ వక్‌-తి -6- 
సతరుల్‌ BEB -7-ఇస్తిక్‌ బాలుల్‌ కి'బ్‌ OB -8-అన్‌-న్నియ్యతు - మహ'లుహా 
అల్‌-కోల్‌-బు , 9- ఇజా'లతు(న్నజాసతి మినల్‌ బదని , SHIDO , వల్‌ బుక్‌" 
అతి **వషలా తసి'హ్హు' -స్స'లాత - ఇల్లా -బిహి*** 


* పరం :13/అ: SI GST చదువుట: 
తజీందు. ౮m, Hamzath-ul-wasi హంజలతుల్‌ వసి- - 
jus S13 jam 


e Lesson:13A 


© _ HamzatulWasli-వహౌయు-జతుల్‌-వన్‌-లి = 


ఉఛ్చారణలో SY స్వరం రూపాంతరం కావటం 


e ( చంద్రాక్షరాలకు Rule -1 - వాక్యం మొదటిలో ( చంద్రాక్షరాలకు 


ముందు (| -శఅల్‌ పదం-అంటే (-క whey +<Jerrssarc-) -వస్తే dod 
రాతలో ఉన్నట్లే ఉఛ్బరింపబడుతుంది . దాని రాతలో మరియ: 
ఉఛ్చారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండద: - 


e ఉదాహరణకు :శ్షఅల్‌ వజీ'రు , క్షఅల్‌-వలదు, శ్షఅల్‌-ముస్లిము, 


me] Sh eel 
నిర్ణీత మంత్రి (అల్‌ ధా |” | 
సమావేశంలోఉన్నాడు ఫి | వఅల్‌వజిీ'రు 
మజ్‌-లిసి4 ji 
ET] eit 
నిర్లీత పిల్లవాడు (00) 5” | i? tol] 
బడిలోఉన్నాడు 5 ఇఅల్‌-వలదు 
మద్‌-రసి4ఇ | 
- 3 ib 2 {| 
నిర్ణీత ముస్టిము .- ean] ఆ షఅల్‌ 
మస్తిదు లో ఉన్నాడు | (అల్‌-మస్టిదిశ | క 
° ( చంద్రాక్షరాలకు Rule -2- వాక్యంలో మధ్యలో. ఇతర 


positions / constructions ©*/ particles / awaamilun ప్రభావం తో 
(చంద్రాక్షరాలకు ముందు శ్షఅల్‌- || పదం -అంటే (-క్షఅలీఫు+ క్షలాము-) 
-వస్తే శ్షఅల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది - కానీ, ఉఛ్భారణలో |. 


oda , దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో [HQ - 
సంధి ] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉధ్బారణ ఉండదు. 


ఈ [కవస్స్‌ - Hod] స్టితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - - 1 - శ్షహమ్‌-జతుల్‌వస్‌-లి 
- అని పిలుస్తారు - 


© _ ఉదాహరణకు: షేఅబు(అల్‌-వజ్‌'రి, కఅఖు'(అ)ల్‌-వలది, <a’ 
(అ)ల్‌ మజ్‌-లిసి , శ్షఫి'(అ) ల్‌-మస్తీది 


ul 
మంతి నాన్న 

సమావేశంలో ఉన్నాడు 3 
gl 

నిరీత బాలుని 
సోదరుడు మస్టిదు లో | 
ఉన్నాడు - 
° xe సూర్యాక్షరాలకు Rule -3- శ్షఅల్‌-)| పదం -అంటే 


(-< day + కలాముం-) -కలిగి యున్న౫ః సూర్యాక్షరాలు వాక్యం మొదటిలో 
ఉన్నా/ యే పొజిషన్‌ లో ఉన్నా అల్‌ రాతలో చూపబడుతుంది . కానీ, 
ఉఛ్చారణలో శ్షఅలీఫు( |- దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో 
[dQ - సంధి |] ఐ, అందులో కలిసి పోతుంది. అలీఫు(కై ప్రత్యేక ఉధ్బారణ 
ఉండదు. ఈ [JSS - సంధి ] స్థితి లో ఉన్న - అలీఫుంను - 1- 
చహమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి- అని Deore |] ఉదాహరణకు :శ్షఅష్టమ్‌-సు, శ 


అర్రజులు, శ్షఅద్దరసు,క్షఅన్నూరు , క్షఅస్సలాః ,క్షఅస్సియాము - వివరాలకు 
పాఠం -12 లో ఇసూర్యాక్షరాలను౫ పరిశీలించండి ॥ 


4% 


@ 


wa లం ale ote ale ote ale 


ay % 


4% 


Hamzatul Wasli -< హమ్‌-జతుల్‌-వస్‌-లి - వఅలీఫు( తో 
పారంభం adhe ఏడు పతేక నామవాచవాచకాలతో హహ్‌ వసే వ్రఅలీఫు( 


కు AIO గుర్తు తప్పక ఉండాలి. y 


til] owl [shel sal Val Tl | el 
ఇత్‌'-నతా' | ఇత్‌'- | ఇమ్‌- ఇమ్‌- ఇబ్‌- | ఇబ్‌- | ఇన్‌ 
ని నాని | Oredsc | రువు( wesc ను ము 
ఇదరు 
° ¥ 8 క మగవాడు 
స్త్రీలు AGH pees | eee ఒకకుమారె | ఒకకొడుకు | ఒకపేరు 
పురుషులు = 
> ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న HG HMMS క్ర 


కూడా S8xp08 ... End of the Topic 


Q'S, అమర GO) OS8H'() వ అకీమూ వజూహ'కుమ్‌ 
-ఇ'న్‌-ద DO మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు ముఖ్‌'లిసీన లహుద్‌-ద్దీన 
(.) కమా బదఅ'కుమ్‌ తఊ'దూన (7.29) (శ్షేఅల్‌కు'ర్‌ఆను 


పాఠం : 13 B- తజ్వీదు-అంటే చదవడం- 
వరసలో Bods, | Jerse వస్తే 


> wierd, Lesson :13B: Tajweed : 
Rule of Two Consecutive -Laamun, J -,J a 


> 
> NE తజ్వీదు---.- వరసలో రెండు Jorden వస్తే , 


అంటే JI ఉన్న పదానికిముందు [ల| క్షలాము(( J) అక్షరంవస్తే, దాన్ని క్ష 
OO గా పలకాలి. 

> ఇమురక్క'క్‌' స్వరం: (( అల్లాహి-సుబుహానహూ వ తఆలా)- 

శకెస్త్రకోతో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు కమురక్క'క్‌' స్వరంతో 


పలకాలి- 
9 
Ogres call 
('సుబుహానహూ వ <a) + | =) 
తఆలా)- 
అల్‌-లాహు 
గ 9 wa 
= <_ 
(సుబుహానహూ వ లిల్లాబా అల్‌-ల్లాహు లి 
(సుబుహానహూ వ (సుబుహానహూ 
తఆలా)- కు చెందిన [| 
తఆలా)- <— వ తఆలా)- శా 
యొక్క] 


* హెచ్చరిక అల్‌-లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును 
అతిశదలో “షలప్టు'ల్‌-జలాలహ్‌” అని ఉచ్చరించాలి , కానీ వేరే 


| యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - ధిక్కారం - KoA పాపం. 


అలీ-్లాహ సుహునహూ వ తఆలా- -1- 4 ఈ ముఫజ్జము.:. 


ఘనంగా -ఉఛ్భారణ: yy అల్‌ ల్లాహ్మ్మసుబుహానహూ వ తఆలా)- (qd 


SES) మరియూ-((( అల్‌.ల్లాహో | సుబుహానహూ వ తఆలా)- ,( శేదమ్మతో) --- 
నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో 
తఫ్‌-భీమ్‌ ! 


-< లేక ఇముఫజ్జ్ఞము - స్వరంతో పలకాలి - : 
5-8'5' - I 
క ళకషమురక్కకు - :(({ అల్లాహి,))సుబుహానహూ ప 


తఆలా)- - (శ్షకెస్తఃో) తో ఉన్నప్పుడు మాత్రం-మామూలు 
షతర్‌-కీకు'-లేక-శము రక్క'కు'స్వరంతో పలకాలి - 


£ 
End of the Topic 


@ పాఠం: 13.C. 028 ecSo-srerdin అంటే 
చదవడం- కు'ర్‌ఆను SAS ముందు--ఇస్తిఆదః వ - 


అల్‌-బస్మలః [| మరికొన్ని అంశాలు... 


+ ఇఅల్‌-కు'ర్‌ీఆను పఠనం-ఆరంభించే ముందు -| శఅఊదు'బిల్లాహి 
మినష్‌-ష్టితా'-నిర్‌-ర్రజీమి.| అని తనను అర్థించమని {{{ 


అల్‌-ల్లాహు-}}} .సుబుహానహు వ తఆి'లా . ముస్లిములను 
ఆదేశించారు . విధేయత మనకు తప్పని సరే. 


+ అల్‌-బస్మలః 4) లఅల్‌కు'ర్‌ఆను ఈ ఆ ఒక్క < 
సూరతు*(శతౌబః ) నువదలి అన్ని సూర-లకూ - ముందుగా - 


అల్‌బన్నలః చదవాలి, 
a Bests gM బి(ఇస్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి 


అని షైతా'ను బారినుండి ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. ఆతౌసటో . _ 4 
స్మరించాలి. 


« మినహాయింపు: JIT D-DD ఈ సూరహ్‌ కు అల్‌- 


బస్మలః చదవకూడదు. 


End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆను :వ ఇదా' కీ'ల లహుమ్‌, తఆ'లౌ ఇ'లా మా అంజ'లల్లాహు వ ఇ'లర్‌- 
ర్రసూలి - కా'లూ హ'స్సునా, మా వజద్‌-నా అ'లైహి ఆబాఅనా - అవలౌ, కాన 
ఆబాఅహుమ్‌ లా యఅకి'లూన షైయ్యవ్‌-వ లా యహి-తదూన,.( సూరతుల్‌ మలి 
ఇదహ్‌ - 104) 


mn”. 


> పారం: 13.D aman 


> Exclusive Stretch for TAJWEED- 


> bP వరికొన్పితజ్వీదు అంశాలు 


> | Lesson-13.D 


> 
౫ తజ్వీదుూ హర్‌ఫు' -ర/జ : 


(1)> [) < 6/ ed -అక్షరం పై వఫ'త్‌-హో a, ఇద'మ్మ' 
గుర్తుంటే శర /టి -ను గట్టిగా -పెద్ద స్వరంతో పలకాలి . 


* ర (అబ్బక an * ర (అ)బ్బహు ae 
Femanjoe | ఢా | శరులుబ్బమా |. యో 


(2)> [] [] -ర-అక్షరకింద 80% గుర్తుంటే -ర -ను మామూలు- 


స్వరంతో పలకాలి . 


* Serene Jes * రిమాహుల య 


> 
> 


=u 7 _e 


> BB eo deod -హు'రూఫు'ల్‌ -¥'5-Kers : 


ఇత్త',కో,బ,జ, దశ --ఈ ఐదువర్ణాలను Jd -హురూఫుల్‌ 
-కోల్‌-కలః అని పిలుస్తారు . ఇవి, - కసుకూను / జజ్మూ( - గుర్తుతో 


ఉంటే , శ్షహిలాకర్‌ Sry చాహియే .(toberead witha sound of echo )-, A 
కలకలం.అంటే. మారుమోత - ప్రతిధ్వని తో చదవాలి- 


<e0'5-2< <en8-th« sh5 ఇముహీత'తు( శఖ'లక్‌'నా 
s 

y= ">| cS ‘thins Gals 

ఇయద్‌-ఊ జి'జ్‌-రతుం శవకోబ్‌ శమత్‌'లఉ - ఇతక్‌”వీమి- 

of 8d = Pee 0 ~*~ ° Cag ao - ° ee 

9233 రా 89 elas 01.955 


La 
ta 
> UA 
> BBS. ఇహ'ర్‌-ఫు' అలీపు(' : 
(1) 1$ @ీ PeRye’, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది. - 


కానీ -పదారంభంలో రాదు. JOON’ 'కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే 
OOD) ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. 


* ఖా'లిదు 


* అ'తా'అ- 


* Som’Ac 
a ౧ 


* జా'హి'రు- 


altos 


® @® థిఅలీఫుం కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం -. 
ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది | 


* SDK - * జాలిసు- * ఇయ్యాక- * జజాఅం- |, * Saree ‘- 


ells ws bl Ane Aron 


> 
> 


> ee WB eSe8 0c) ఇహు'రూఫు'ల్‌ - తఫ్కీ'మ్‌ / 4 
ముస్తిఅ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో 
పలకాలి --- 


Fara | kore | FAS. | KH. | శకాఫ్‌- | జ్ఞా. 


Qq 


a b 3 b 


> 
> 


తజ్వ్‌దు ఇహు'రూఫు'ల్‌ హమ్‌-స్‌ - :పది 
వర్ణాలను ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 
అక్షరాలు --- 


kk ey! 


> ER | ఎ తజ్వీదు4హు'రూఫు' స్స ఫీ'రి'య్యీ:[1151100-ఇన్‌. 


శబ్దంతో పలకబడే -3- వర్ణాలు | 


> 
ఇ)”. లబ్వేదు4 హు'రూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తల' 
DOD : వాటి ముందున్న అక్షరాలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు -- గట్టిగా లేక 
మామూలుగా ఉచ్చరింపబడతాయి . || 


౮3 -* రావు J- * ardor |-* అలీఫుం 


End of the lesson 


ఇఅల్‌-కు'ర్‌ఆను 1వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మి H’ 
ఫ'తిహీ వ యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయికు ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాజ , 
వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి, వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13:13) () 


wT 


పారం : 14---ఒంఎీ!కియానామవాచకం - 
అల్‌-మస్టరు- కృదంతము : - 


Lesson : 14- Verbal Noun: 


jail 


"ఎక్కువ Jw SA పదాలు, కేవలం మూడు అసలు వర్ణాలనుండి 
రూపకల్పన చేయబడినవే. 


>] ఆమూడు అక్షరాలూ [verbal-noun], క్రియానామవాచకం =' లేక అసలు 
అక్షరాలని పిలవబడతాయి 


> ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత "| - క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 


5 శ క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో నామవాచకాలు (- Nouns -) 
రూపకల్పన పొంది ఉన్నాయి. 


> Hl వ్షఅల్‌-మస్‌'దరు కాల సూచనలెేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో 
గడచిన , నడుస్తున్న లేక ముందు- ముందు కాబోయే పనుల గురించిన 
సంగతులు ఉండవు . ఇది - derived- noun - కానే కాదు. 


§ "క అల్‌మస్‌'దరు -కు చాలా నమూనాలు ఉన్నాయి ( చూడండి- 


lesson -21-) అందులో కొన్నింటిని మాత్రమే ఇక్కడ ఉదహరిస్తున్నాం. | 


y es: : అల్‌- VW x5 
a Fa een - eg 
మస్‌'దరు కు సంబంధిత క్రియ అల్‌-మస్‌'దరు కు 


ఉదాహరణలు నమూనాలు 


x“ jos 


© @-- 2+ Jt 9వ-ల-ద-"అక్షరాలతో "అల్‌-మస్తరు" 


కు ఉదాహరణలు 


CoN వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - 


parents 


LY మువల్లిదతుC midwife / 


obstetrician (f) 


చం ఉలిద ఆయన పుట్టెను -he 


was born 


Noo 095 Do cmidwife / 


obstetrician (m) 


RY 94 మౌలూదుC infant / baby 


Wo వలద జన్మనిచ్చెను / procreated 


Kur. Se తు పు ట్టుక - birth ses AvexdSoc birthday 


No se0e5 S°092)-delivery- తై తవల్లద జన్మనిచ్చుట-10 


చేయించెను/3t6d as a midwife originate 


చు యూలదు అతను 
పుడుతున్నాడు / పుడతాడు he is being 


born / will be born 


ea Qdexrds™ పుట్టుక - బర్త్‌ - 
birth 


చీ! fగ్రివాలిదాని తోలి mother + 


wo వలదు పిల్లవాడు - a boy 
తండ్రి father 


ON [వాలిదో' అమ్మ - a mother సీ |ివాలిదుః నాయనే - a father 


5 
Pa 
7 
Z 


Command of Allaahu. <4 swt The invincible 


The irresistible. 


ai 
i .Al-A'raaf (7:205) 


wo 
+ 
= — 


Le oes 959 Wag Ceye clad 9 ely) 5519 


aust xa cht a0 AA A Od: HR Seal ch GHal F fawaych, Sxc EU 
AR Sechl Alara ch Be Are feral Hell Si 37 AT A SV 7 gt SSA Gt 
Trad Hug gq é 


And remember your Lord Allaahu. 3 క్ష fSWt_by your tongue and within 


yourself, humbly and with fear without loudness in words in the mornings, and in 
the afternoons and be not of those who are neglectful...../7/205 


“swt_The invincible The irresistible... 


Command of Allaahu.: 


Al-Hajj (22:78)... seg: 
ale Je wy Eel om p> > alll 51943 
cali Law gh joe's] Kyl the TIS yo oul G8 
ToS SS ade gis Jul uy [hm 85 UES Gyo 
Ignowcls SoS Wi lgiley Sotoll loa 5B wlll le 2134 
snail ang gall (oad dos ga alll 

SiR mR fier? flere hel Heels ch AMT A, ota fen fer a1 Soh 8| Sat Fe 


TA feta - ake at 3 mma F Ga als cit sik Hfoars Aet Vat! Pere sa 
sae ch UY cht Tere fag uaa far Sat SA Ted GSR ATA ATA 
(SHTsTepR1) Tar UT SH Sa CAA 7 - af LSet THUR Wale gt Sik Ga clit ue Tare 
Bt Ad: TAS HT STAI hel AR Gena at AR Accl|s hl ATR! F THs Tl | 
Tet Fen Ra Sl at GAT St Sea Re S sie RM dl HLH Tera! 


And strive hard in Allaahu. Ay క్ష fSWt's Cause as you ought to strive (with 


sincerity and with all your efforts that His Name should be superior). He_ 


Allaahu. sy SWt_has chosen you (to convey His Message of Islamic 


Monotheism to mankind by inviting them to His religion, Islam), and has not laid 
upon you in religion any hardship, it is the religion of your father Ibrahim 


(Abraham) (Islamic Monotheism). It is He (A Allaahu. she SWt) Who has 


named you Muslims both before and in this (the Quran), that the Messenger 
(Muhammad SAW) may be a witness over you and you be witnesses over 
mankind! So perform As-Salat (Iqamat-a as-Salat), give Zakat and hold fast to 


Allaahu. sy SWI [i.e. have.confidence in Allaahu. she SWt, and 
depend upon Him in all your affairs] He is your Maula (Patron, Lord, etc.), what an 
Excellent Maula (Patron, Lord, etc.) and what an Excellent Helper’......22/78 


+ OO: 


అలాహుతఆలా "దారుస్తలాము'"-శాంతినివాసంభైపు 
రమ్మంటున్నారు-సిరాతుల్‌ ముసకీ'మ్‌ - సరియెన 
మార్జాన్ని చూపిస్తున్నారు- 

Er XY 


Commands _of Allaahu. at" Ze wt The invincible_The 


irresistible...Yunus (10:25) 


Seat 


lL 95 త Bb QS 0S S sls Cle LUI 591 
SS ae 93 cushy oly a ale 9S ee ol 3 
= Ye 84993 


lala AT Ties Beal WANA aaa PSI 


But Allaahu ®* calls You to the Home of Peace: He & 
doth guide whom He ®* pleaseth to a way that is straight. 


SR eae Ge Aad ch Be AY IR gaia S, GR 
Foret areal 6 elt ME Tema 8; 


/10/25 


---మరోవేపు షెతాను + షెతానులాంటి మానవదానవ జీవాలు 
మనల్ని దారితప్పించే ప్రయత్నాలు జేస్తున్నాయి--- 


——£@@23——.. 


Commands of Allaahu.2#swt. ~— 


Al-An'aam SSH (6: 12), 


Ja 5935 oi Jagan > oh solo 


Fe ee eee ee ee ne he EE Ae AIR AL A Ak FLA LI TEAR ATE TR A A AE ATL 


Likewise did We make for every Messenger an enemy,- evil ones 
among men and jinns, inspiring each other with flowery 
discourses by way of deception. If thy Lord had so planned, they 
would not have done it: so leave them and their inventions alone. 


ai gat ver Sat eal sik frat A S starat at ve Tt GT AIA 

SATA, ft frep-ft-qugl ara Uh-gar ch Aa A sri Shear Ud et - ae 
PERI Ted Ad Val 7 Ae Ghd | Has SlSt FS HR 37h fret 
tl -/6/112 


72- ఇతానులను తప్పించుకొని ఉమ్మతు ముహమ్మదియా లో 
చేరాలి- 


-ఫీర్కా-గ్రూపులలో చేరరాదు- 
——£@@23-——.. 


Commands of Allaahu.®*swt. 
Aal-i-Imraan (3:103) 
al 
Sexi" 
lo SSI 9 “195485 Wo Ear al] 


Allah et ne soyez pas ‘Et cramponnez-vous tous ensemble au «Habl» (cable) d 
Allah sur vous: lorsque vous étiez ennemis'divisés; et rappelez-vous le bienfait d 
est Lui qui réconcilia vos coeurs. Puis, par Son bienfait, vous étes devenus ‘c 


est Lui qui vous en a ‘un abime de Feu, c'fréres. Et alors que vous étiez au bord d 
.sauvés. Ainsi Allah vous montre Ses signes afin que vous soyez bien guidés 


And hold fast, all together, by the rope which Allaahu®* (stretches out for 
you), and be not divided among yourselves; and remember with gratitude 
Allaahu®*'s favour on you; for ye were enemies and He joined your hearts in 
love, so that by His Grace, ye became brethren; and ye were on the brink of the pit 
of Fire, and He saved you from it. Thus doth Allaahu®* make His Signs clear 

to you: That ye may be guided. ; 


aR aa facta ITY Hl cath at TR S uss ot sik fasta H a ugt| sik 
aeeie &* cl Sa HUT cal Ure md Git GAG gE! Vs GH STS H UH-gar & xq A at 
sat Pere feet at ma sits fear sik Ga Tah Har F ATES-ATg FA AY GH SMT 
Hq ng ఈ HAR we Yd, at seers 2 sad TS Ta fa! Sa UHR cys 
Pere fer roth arad tate? Ta HRA 8, arf Ga AMA or att 


13/103 
100% AS సిర్పు BE Sty "తాహీదు" Sdy 'మువహిదు"ల 
 వదనేవుంది- 


డేవుపందులకాడ. బరెలగొరెలవద-బూజారోగ- 
బూడిదకంపుమాతమే 


—£థథి౩—.. 


Commands of Allaahu.®*swt. 


Aal-i-Imraan (3:132) 


Seat 


935 gyloyilesd S Jew) S ul sol Ll sol 
Se lS ey yo SU 


TS CMI TAA ARAG Pal BA 


And obey Allaahu ® and the Messenger; that ye may obtain 
mercy. 


SR HAcctle S* AR Wel Gh HATH SAT, AT Teh 
GAR GAT dhl SITY 
/3/132 
—$@@3—_.. 


Commands of Allaahu.®*swt. 


An-Noor (24:56) 
sie FP 
Jsslisssble Bo Igiley Sohal lea dtg 
ACT HSS TIN DA, AHS ATA Da ARE 


ACTA Iq BA ACS COMA AGAR Aes 
S| 


So establish regular Prayer and give regular Charity; 
and obey the Messenger; that ye may receive 
| mercy. 


AEA a aro aa oie aT a aie 
Wot hl Aa HI Ue hel, aif GATS ad chi 


SITY 


[24/56 


(ఇమాములు-ఆయిమః అర్నలఅ-4-రేకాదు)మొ త్తం లకలమంది 
ఇమాముల(దరూ "అల్‌-కుర్‌ఆను+సహీహి హదీసు"లనే ఫాలో అవాలని 


నుడివిరి + సబ్సే శీినియర్‌ ఇమాము "జాపఫర్‌-ఇబ్బు-సాదిక్‌"ర.అ,గార్లు + 
సౌశీల్యుడు"పీరాన్‌-ఏ-పీరు"-ర.అ.గారుకూడా తమ" 
గునియతుతాలిబీన్‌"అనే అరబీ పుసకం లో "అల్‌-కుర్‌ఆను+సహీహ్‌ 
హదీసు"లను అనుసరించే వాడే - "ముస్లిం"-అని ధృవీకరింఛారు- aa 
"అజ్మేరువాలే ఖాజాపియా గంజానవాజ్‌-గేసూదరాజ్‌,"గార్ల- అభిమతం- 
కూడా. ---పైగా "సాలిహీను;లందరూ ముఖ్యంగా -జాఫర్‌-ఇబ్బు-సాదిక్‌ 
ఇమాము హనీఫా ఇమామ్‌ షాఫఈ, ఇమాము మాలికీ +ఇమాము 
హన్నలీ|[మహానుభావులందరికి మన హారిక సలాములు-అందరి 
జోహారు |] వీరంతా ఘంటాపధంగా గంటేకిచోట్‌-పే-ఏకెక కంర్వరీతిలో 
మరీమరీ తమ వెనకాలరావదనీ తప్పక-"అస్పలా"తునే చేయాలనీ 

(Hess తాకీద:ఎ warning జేసిరి- 
జరయాదుజేసో)!-"అసృలా"-బూజారోగ-"నమాజా"కాదోయ్‌!కఓబాబూ 


మొషాయ్‌-ఓపటేలు మహాశయ్‌)) 


Commands of Allaahu.®*swt. 


An-Nisaa (4:125) 


Sey shi 


(To) Those whose eyes had been under a covering from My Reminder (this Quran), 
and who could not bear to hear (it).18/101...folio.98 


Who can be better in religion than one who submits his 
whole self to Allaahu.®*swt., does good, and follows 


the way of Abraham the true in Faith? For . 
Allaahu.®*swt. did take Ibraheem for a friend. 


3 dH (a4) Al ae SF se ath F seat a gt 
fear sik grein ch at Hl SITET He, Git aad 
heat Uh Chl St WAT Ul? Acetes* 4 ZRII al 


/4/125 


Commands of Allaahu.®*swt. 


Al-Bagara (2:177) 


Seu 


Bacall bs 99 1g ol Jl utd 


, te Jiall 
399 ltl dl ilo tual 


It is not righteousness that ye turn your faces Towards east or 
West; but it is righteousness- to believe in Allaahu. &swt. 


and the Last Day, and the Angels, and the Book, and the 
Messengers; to spend of your substance, out of love for 
Him, for your kin, for orphans, for the needy, for the 
wayfarer, for those who ask, and for the ransom of slaves; 
to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to 
fulfil the contracts which ye have made; and to be firm and 


patient, in pain (or suffering) and adversity, and throughout 
all periods of panic. Such are the people of truth, fearing 
Allaahu. ®swt.-. 


mReat fara aie afar oe Far TAT HR ATA, Ta nf 

virial aot Rea ote m6 gerd of ite rect ran cB 

aad & aie ditt six fate wud ree met aie STs 
Tel AMT SX RAAT et &.12/177 


@— +7. Or2—_© 


/ 


The mosques of ALLAAHU - SubuhaanaHU WaTaalaa - 


SHALL be maintained ONLY by those who believe in 


ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa —and the last day , perform 


as-Salaat ,(((Mark the Word Assalaah-and Not definitel 


BoozeRouquey NAMAAZ))) and give az-Zakaat , and fear none but 


ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- 
కటుక! ued 
Mosques are not the Private RealEstate Jagirs of Any Person. 


Those who donot bear these Fundamental Traits of PIETY 
MUST abdicate the "Sadar'-Trusteeship in favour of a 
Qualified Muslim....that will be better for those persons than 
Clinging on to the Chair adamantly 


AWAY 


*రిజ్కు'"*అంటే జీవాలకు కావలసిన గాలీ,నీళ్ళూ,తిండి,నిద్రా,లగ్గం,పిల్లా-జల్లా- 
పీచూ-మేకా-బిడ్డలూ,ఇల్లూ,వాకిలీ-యెండా-నీడా-సూర్యరస్మి-చంద్రకాంతీ-చీకటే- 
వెలుగూ-సావూ-బతుక:ా-శారీరిక-మానసిక స్వాస్థత-సర్వస్వం-సమస్తం-అని 
అర్ధం-అన్నీకల్పించగల "కదరు"-౧01౭[ మాత్రం : అల్లాహుసుబహానహు వారికే 
చెల్లు... మట్టిపాడు'రెడ్డమ్మ'కొండకుబోతే./'కసు మూరు'రొట్టలపండగజేస్కుంటే 
/ రోజురోజుకూ పెరిగే "వేనాడు'కు బోతే-/దిగంబర”"బరానేషా" /ఉజాలేషా/ 
కుతుబ్దా/ .....బాషా/పా...షా/ 'కాలేషా"ల కాడికిబోతే బిడ్డలు పుడతారనేది ఓ 
సూపర్‌-స్టీషన్‌-'వహము'.వెర్రి ఆలోచనే! పైతాను మెలికపెట్టిన ఊహమాత్రమే,. 


"అల్‌ హక్కు"-అల్లాహు-సుబహానహు వారు తప్ప - 
తతిమ్మావన్నీ బాతిలులే...'హక్కు" ముందు బాతిలులు 


యేమీకొబగాలేవు! 


(((.....జా.....అల్‌. హక్కు' వ 'జహకల్‌ బాతిలు-ఇన్నల్‌- 
బాతిల కాన 
'జ'హూకా..[-అల్‌'కుర్‌ఆను-అధ్యాయం-17]-... }}}. 


Command of Allaahu. -S:#swt_The invincible 
The irresistible... Al-lsraa (17:81) 
Seat 
Bom) eS Vest Mel say god! ele $9 


che al, rae ar tra site area fie Tre, area at fie 


“amare aaa 


And say: "Truth (i.e. Islamic Monotheism as envisaged in 
this Quran ) has come and Batil (falsehood, i.e. Satan 
/shirk/ polytheism, etc.) has vanished. Surely! Batil is 

ever bound to vanish." 


/17/81 


బోయకొండకూ-తలకో నకూ,వలిగెట్లకూ పనుగొండలకూ- 
కాణిపాకాలకూ/కీళపాకాలకూ/మేళపాకాలకూ బోతే-యేం ఫరకు -- 
యేం వత్యాసం-జెతాదో ? ,అన్నీ అవే 


-కొన్ని అడ్డంగాపడేసినవే 
-మరికొన్ని నిటారుగూటాలు- 


£5 కామన్‌ ఫాక్టర్‌--౧౧॥౧౭65-యేవీ కదలలేవు- మెదలలేవు - 
వినలేవూ-పెదవివిప్పి పలకలేవు-చేయెత్తి కొట్టలేవు!-ఈగనుకూడ 
తోలలేవు!-ద'వుఫత్తాలిబు వల్‌ 
మత్తూబు-[అల్‌'కుర్‌ఆను.అధ్యాయం-2] 


-అడగేవాడూ-అడగబడే వాడూ/అడగబడేది -రెండూ దొందూదొందే- 
చప్పట్లు చరచాల-ఖాజగానుల వలె తప్పట్లు తట్టాలె! 


బూడిదగుడక రాలదే! నిర్వీర్య నిరాధారాలు- 


Commands of Allaahu. st Zhe wt The invincible 


The irresistible.. Al-Hajj (22:73) 


Seat 


eoolaallg calli cee 


gam ge rare Gat bt ard 81 37 art F GA dee 3 ECHL JA 
foie Gard eta qe Herat ot Gar Tel mz amd Jere such fey F AT 
Fag el ong aR ale Feat 37 alg ator B17 of oY at saa 4 Tal 
BST ft ae aed! aa sie aera 7 earn Ht (TTA) HR 
sear ate (sar) oft 


0 mankind! A similitude has been coined, so listen to it 
(carefully): Verily! Those on whom you call besides 
Allaahu. ®*swt, cannot create (even) a fly, even though they 
combine together for the purpose. And if the fly snatched away a 
thing from them, they would have no power to release it from the 
fly. So weak are (both) the seeker and the sought. 


[22/73 
క.ఫరక్‌పేందా' అని మాకు తెలిసిన HPS అంటాడే। 


ఊహ-భ్రమ-yh-మాయ-కల్పితం-మానసికరో గం- 
యేపకాయంతయెటి--.పిచ్చి-జూనూన్‌-౧1౧655-యెండమావి-- 


వీటన్నిటికి మందుఇయ్యగల "కాదిరు"-సామర్హ్యులు- 
ఆ ఎకైక అల్లాహు-ఈ!ంn|y 


Kpkp RPA Rp Rp REE 
QP! C568 చెప్పక! 
మనలో మాట- 


కొన్ని గరమాగరమ్‌ మచ్చుతునకలు- 


నెల్లూరు-రెహమతాబాదుకు పోయిన ఓ టోలీచౌకి (అదరాబదరా-॥y4 6॥1y) అమ్మాయికి 
యేదో చేయరాని "ట్రీట్మెంటు"జేసిన ఓ ముల్లాఘనుడిని హైదరాబాదులోఅరెస్టు జేసినట్లు 
పేపరులో న్యూస్‌ - 


-Tv9 Telugu reported. “A girl named Tabasum Fatima complained in our PS. In 
her complaint, she said that Hafiz Pasha of Rehmatabad Dargah in Nellore has 
tricked her into marrying him. Fatima from Tolichowki has been receiving 
?treatment? at the Nellore Dargah for three years. Relatives of the girl say that 

Baba had 7 similar marriages in the past 


KEELER ERLE LE 


+11-08-2921-SlaSat urdu dail 
Shaharanpur Files-ఇదో గోబ్బర పట్టణమట-గది, యెంతో మంది పేద్ద పేద్ద 
గోప్పి-గొప్ప దేబ్యభంతుల-బండితుండులకు ఆలవాలమట.--- 


-(((ఇక్కడి finished goods వోల్‌ మొత్తం దేశదేశాలకు export కౌతాయట-యెందుకంటే 
factories లో «:8demand కు 2008 output -production - 


ఎక్కువగా south కే ఎగస్పొర్టవుతాయట-ఈ సరససరప్లసు మాలు సౌతిండియా 
పైకూడ భారీపడే-ఫలితంగ 


*Palamaneru.ctr. ,Madanapalle.ctr. +Dichpally -nzb,-Guntur-gtr.,Kolar-kgf.howdappa-++++ 
యెన్నోచోట్ల "మువహ్హాదు"ల మసీదులను కూల్చివేతలో వీళ్ళ కీలకపాత్ర- వుందని 


ఎక్సుపరు కామెంటేటర్ల ఉవాచ-* 
యెవరికైనా -కహీ "బుఖారీ కా బుఖార్‌"((అంటే తౌహీదు-)) SBS *ఇలాజ్‌ *కర్తే హై 
కతీ -యే దాష్టిక మూకలు- 


సర్ఫిరా-సర్గరమ్‌ బఢ్చఢ్కర్‌ హిస్సా GS హై కతే- sod ఆహ్పారీ-రోబానీ కామోంమే-- 
జకాతుకోడిపిల్లను తన్నుకోచ్చేపనిలోనూ ఆరితేరినారట ఈ మేరికలు-)) ,- 


బెజబ్లేజ్‌-వాడలో 5, శాదీసుదా ,పిల్లాజెల్లావాలా Shaharanpur షహరన్ఫూర్ముల్ల 
TapeliTopy-mullaWasef-యీడు- Devapanthu మదాలసలో [దీనీ || ఇల్ము 
నేర్చుకొన్నాడట-చందాలకై విజయవాడకు విచ్చేసిఓ మోజన్‌-గారి పంచనజేరి 
తిన్నఇంటివాసాలుయెంచి -లగ్గంపేరుతో ఆ మోజన్‌ -బిడ్డ-పెళ్ళీడు-అన్బియాహ్‌- 
కన్యను లేపుకపోయి ,అన్నీ చేసి-ఆబిడ్డశీలాన్ని లూటీజేసి, ఆమె నగలన్నీదోచుకొని 
Saharanpur Hatnikund reservoir లోకి తోసి సంపేడట ఈ 3SHod-cum- రగ్‌-పిండారీ- 
లురఠేరా-Murderer-ధోకేబాజ్‌ ఖాఇను-హత్‌యాకారీ--Nes Report-Wasif promised her 
marriage and started a physical relationship. His wife got to know about it, so he tried to 
send the victim back to Vijayawada but she refused,” the police said. 


Following this, Wasif decided to get rid of her with the help of his friend, Tayyab.They took 
her to Hatnikund reservoir on the pretext of site seeing and pushed her in. They then stole 
the gold ornaments of the victim,” Vijayawada police said.11-08-2921-Siasat urdu daily 
వీడుపిల్లలకు యేసదువులుచెప్తాడబ్బో-యెనక,ముందులనుంచీ సెలెక్టివ్‌ గా 
ముల్లఉల్లముల్లంగి జొప్పి స్తాడా!అని అబ్బు రపడిరిజనాలు- 

Tayyab అంటే బెస్టు bestఅని అరం-అరబీలో = వీడేమిటో ఇంత గబ్బు -Soxyr-worst 
వర్స్సు? .,..,.పేరుగొప్ప వూరుదిబ్బగాళ్ళు..... 


opoeyye 


ae tip of the iceberg...... OASHOR డొంక అంతా అదిరిపడతాదట- 

మూలీ సాంపుల ముల్లంగిలీలల విపులీకరించుటకు పేజీలుసాలవు- 

యెన్నో పాటసాలలలో $0(0M-కౌములూత్‌ జేసిన పనికినిదర్శనాలు 
పోలీసురికార్డులలో వుండనేవుండే- 


మచ్చుతునకలు- 


The Darkest Side-cum-Slide of the Teaching Houses And the 
Teacher preachers/or groper-poachers in dark alleys of 
Sodom valley- .... 


to be read as Moolisaanp files from EretzMacronasia,on 
౪...గుగులు-కారం-డేట్‌-కామ్‌ 


DREKVEKLIEEKDELKIELKIELA DELI 


An Article by: Md Shahnawaz Khan Chandan 
The Tribune-The News Paper-22/05/2023 
Why are we silent about the sexual abuse at madrassas? 


Many religious clerics enjoy great influence in their 
localities, making reporting cases of abuse even harder 


For years, it has been silently acknowledged that many madrassas (religious 
seminaries) in Pakistan are hubs of sexual abuse 


Close PlayerUnibots.in 


, Where children sent in to receive a religious education are often exploited, 
harassed, molested and raped by the teachers. There are a whole host of 
issues as to why this abuse goes unreported and the perpetrators are not 

brought to justice. 


Firstly, many of the religious clerics who run such seminaries or teach at them 
enjoy a great deal of power and influence in their localities. Therefore, any 
accusation levelled against them or their institution is often met with a 
unanimous attack against the victim rather than the accused. As a result, it 


has been reported that police personnel are also routinely paid off in an 
attempt to ensure that these cases are not pursued. Secondly, such 
accusations are also foolishly seen as an attack on Islam. To claim that 
accusing a religious cleric of sexual abuse will somehow taint the religion he 
practices or has studied is a complete logical fallacy. 


Thirdly, this problem is worsened by the fact that many madrassas in Pakistan 
are not registered, thus making it very difficult to monitor their activities. 
Reportedly, Pakistan plans to bring more than 30,000 madrassas currently 

operating in the country under government control. But till the state or primary 

religious authority administers these madrassas, the abuse which many 
students face goes by unreported and these predators continue to target child 
after child without any repercussions. Fourthly, as in the aftermath of many 
other crimes in the country, families either choose to, or are coerced, into 
forgiving the perpetrators. As a result, the criminals are not brought to justice 
and the epidemic of sexual abuse continues unchecked.Lastly, many 
madrassas in Pakistan provide food, a place to stay and basic education to 
thousands of children. Due to these additional facilities and the provision of 
these amenities, several poorer households choose to enroll their children in 
madrassas. Therefore, even when cases of sexual abuse do emerge, many 
families are simply reluctant to take action against the institution which is 
‘looking after’ their child. Due to the economic compulsions and monetary 
dependence, many parents choose to say silent and look the other way. As a 
result, poverty can force families to ensure the systemic abuse that their child 
is facing. However, it seems that sexual abuse at madrassas is not a Pakistan 
specific problem. Religious seminaries in Bangladesh, India and Nigeria are 
also plagued with the same problems. 


KK LK EK EK LK LK EK EK 


U.K, 


400 Cases of Child abuse in British maadrasaas 
was reported by the BBC... 


By Fran Abrams 
BBC News 


Britain's madrassas have faced more than 400 allegations of physical abuse in 
the past three years, a BBC investigation has discovered. 


But only a tiny number have led to successful prosecutions. 


The revelation has led to calls for formal regulation of the schools, attended 
by more than 250,000 Muslim children every day for Koran lessons. 


The chairman of the Mosques and Imams National Advisory Board said he 
would treat the issue as a matter of urgency. 


Leading Muslim figures said families often faced pressure not to go to court or 
even to make a formal complaint. 


A senior prosecutor told the BBC its figures were likely to represent the tip of 
an iceberg. FELL 


42 students abused/sodomized/traumatized by mulla moolisaanps-in 
Bengaladesh. 


Abuse behind the closed doors of madrasas 


Md Shahnawaz Khan Chandan 


Fri Apr 19, 2019 12:00 AM Last update on: Fri Apr 19, 2019 
12:06 AM 


KLKELKELKELKLKELKELKLK 


One hundred and ninety-one of them agreed to provide information, disclosing 


a total of 421 cases of physical abuse. But only 10 of those cases went to 
court, and the BBC was only able to identify two that led to convictions. 


The councils also disclosed 30 allegations of sexual abuse in the Islamic 
supplementary schools over the past three years, which led to four 
prosecutions but only one conviction. 


The offender in that case was Mohammed Hanif Khan, an imam from 
Stoke-on-Trent who was imprisoned for 16 years in March this year for raping 
a 12-year-old boy and sexually assaulting a 15-year-old. 


KpK LK EK EK LK LK EK EK 
The number of cases appeared to be rising - among those councils which 
broke down the figures by year, there were 89 allegations of physical abuse in 
2009, 178 in 2010 and 146 in the first nine months of this year. 
KEKLAKLAL ALR LALA LAR 
...కత కంచికీ-మనం ఇంటికీ...... 
KpK LEK EK EK LK LK EK EK 
"ఇల్లం"దెలిసినట్లు నాట్యంజేసే ఉల్లాముల్లామూలీసాంబులు ప్రజలలో చైతన్యం 
రేకెత్తించే బదులు-శవాలపై పేలాలేరటంవైపేమొగ్గు సూపిస్తుండ్రే! సెందాల 
సెందురులుగ మారి ఆఘమేఘాలపై వోల్‌ మొత్తం దునియా తిరిగేసిరి- 
ఆ24/7యెక్కవగా యెడతెరిపిగాకుండ-దైవానికి మొరబెట్టుకోవాల్సిన 


"పస్తులనెల'" లో సిగ్గుశరంలాంటేిని దులిపి గాలికివదిలేసి గుంతకాడనక్కలా 
గుటకలుగుడక మింగుతూ 


" డేగబందు,రోబందులలా గగనసీమలలోన మేఘమాలలై దేశదేశాలన్ని" తిరిగి 
జూసి-చక్కనిచిక్కనిజకాతుకోడిపిల్లలను లాఘవంగ సాముగరిడీబురిడీలతో 
తన్నుకువస్తున్నార్‌--- 


ఇక !ఈ ఏక్‌ మహీనేకా మెహనతుతో గ్యారహ్‌ మహీనకా బందోబస్తు ఐపోయ్‌--- 
పాటశాలలలో పిల్లలు -దాల్‌ రోటీఖావ్‌ -ముల్లాకేగున్‌ గావ్‌!,.....ఆ రోచ్చు తిండిని 
పిల్లులుకూడమూగిసూడవు- 


ఇగ అయ్యామియ్యాలకు మాత్రం ఠంచనుగ చియ్యలబిరియానీ రోజ్ఞావే- 
కండతునకలు లేకబోతే ముద్ద మింగుడు పడదే- రోజ్జావే-రోజ్ఞావే-రోజ్‌ఖావే- 


ఆకేస్కో!వక్కేస్కో!ఆకింద సూస్మో-! 


మిషన్‌ పేటకబీరథ:పాపీ(గండీ/దొండీ)పేట్‌ కా సవాల్‌ హై నా----ఖాతే జావే -కర్తే 
జావే- 


యెద్దైబుడితే దున్ని దున్ని సావాలట---ముర్తైబుడితే తినితినితినలేక సావాలట- 


-సాంబారు-రసాలు,పచ్చిపులుసూ-చింతపండూ పనికిరావట 
ముల్లుల్లఉల్ల్లూూమాలలకు - 


ఆద్మీముసాఫిర్హై -ఆతాహై-జాతాహై-ఆతేజాతే రస్తేమే ఛోడ్‌ జాతాహై-.'. 
నిషానియా .'.ఫోఢ్‌ జాతాహై కతే-???? 


ఆగేభీ జానేనతూ పీచేభీ జానేన తూ! 
జోభీ హై వక్త్‌ యహీహై-కర్లే ఆరుజూ పూరీ! 
యెప్పటికెయ్యది ప్రస్తుత మప్పటికా మాటలాడి 


నొప్పించక! తానొవ్వక !తప్పించుకతిరుగు వాడే థన్యుడుఉల్లా సుమతీ! 


మూడుపూళు ఆరువంకాయలూ జేసుకోకుమతి! 
(కి రసూలు.స.అ.స-!!!) 
నువ్వు యెంత ప్రయత్నంచేసినా 


కసేరుక మెజారిటీ - నమ్మినబంటులు కానేకారు!! 


Al Quran-(Yusuf, 103) 


యిల్లు ;అలీఫ్‌ లైలా","డోకు మెనాషినీ","గులేబఖావలీ"-,"షిరీన్‌ ఫర్తదు",-" 
లైలా మజ్చ్నాన్‌"హీర్‌ రాన్‌-రూ-,"ఖరఖర్‌ ఖుస్రో", అద్రక్కే పంజే" 
నంగుడూపాషా","'గుల్లూ దాదా",-లాంటి మజూసీ,రాఫిదీ,జహీమీ 
కథలంటే చేవులు గుడక కోసేసుకొంటారు-ఆ గాధలు యినకబోతే 
ముద్దబువ్వ మింగుడు పడదే-ఇగజూస్కోఈకథలుచెప్పే మజూసీగారడి- 
మాయాఫకీరులూ.. -డేగబొందలై-ఫాల్కను-రౌబొంతలై -సుపారీ లీడరు- 
ప్టీడరులై-జనాలసుట్టూ -oscillate కౌతూ consatnt Circy vibrations 
వెదజల్లుతాయే---కొలిస్తే riechter scale పైమానలో దరిదాపు 10- 


అబ్‌ -జకాతు ఛూజొంకీ-ఖైర్‌ నాహీ!జకాతకోడిపిల్లలతోబాటు 
మనపిల్లలనూ- జరబద్రం---జేస్కోవాలే!-- 


జాతిగా-73k2h-ఆచితూచి-ఆయతు:9/60-పకారం చెలింపబడకబోతే 
దేవుడు వేరేదిశగా సంకేతం సూపుతారు---ఇగ 


నహ్హును-నేన్‌-నాన్‌-నన్స-మటాష్‌... 
OS Ul 


AY. 


47 AY AV 


= SN RCE KD ROE KDR KDR ORE Dee 


Waseelah : 523: dete: Tater: dLius 9 


Av 
47 AV AV AV 


Al-Maaida (5:35) 
alll 
Wig goles tol uty aes ad] Talo « 


O you who believe! Do your duty to Allah®* and fear 
Him4u!8*. Seek the means of approach to Him,4!!8* and 
strive hard in His®* Cause as much as you can. So that you 
may be successful. 


CT SARs KP UA HF, Gist CAST WAI 
PA AAS OLAS ACA CHAM PA TICS Comal 


WAPOTPTAN 23 | 


U SAM Adel! Beetle S HI SX Vt SA FAH STAT 
ara chet sie awed ant A Gf-ats Gael ae, alc 
qe maa uma gt 


$9 4 a gly |S wy = _ oH sl 


Meine os 
Al- ner (17:57) 


say i 


"930 15 ch Wide 
Those whom they call upon [like ‘lesa (Jesus) - son of Maryam (Mary), 'Uzair 
(Ezra), angel, etc.] desire (for themselves) means of access to their Lord 


(Allah #), as to which of them should be the nearest and they ['lesa (Jesus), 
‘Uzair (Ezra), angels, etc.] hope for His /#* Mercy and fear His &* Torment. 


Verily, the Torment of your Lord 4/8* is something to be afraid of! 


VHA Sl BRA HSA, Stat fice CST SICA AloTA PST WI eq 
CAPT TICE Grad ATR SIP SSA GI, SICA NCAT CH CAPE AN eT! 
lal Sia AQACSA APH SCA 28 Gia “NBs GA SAI fax a 
AlATAPSt wl Sq nf San! 


forrant a itt Geared ¢ oF at ad ra I Hr TH ged కే fe al 

sad d aad ste Praca YT He AI Bie a Sach? gard At SATAIT 

Wad S Sie Fahl ATA S Skat ad Sl PSI Tai SH HY Area at కే et 
Set cht ata! 


52 ly juglis sigs sBayoys cous Hg lg sa 4S wll 
Mwy go gly gia) Mylosial 9 pS oj Col yligl 3! alas 
17/57 /Slusy3 cust 93 559g slic Glow ly iliac 


AF PSO : 15: /// 4 9 {Jas- Joa 


Verb-intro-+-it's Properties 
అరబీ కియ- 'ఫిఅలు/అల్‌'ఫిఅలు-పరిచయం 
- Introduction to the Arabic Verb - 


Lesson : 15 


అ'రబీ నిర్వచనం: ఇఅల్‌-ఫి'అలు Hew లఫ్‌-జి? Boden ever హు'సూలి అ' 
మలి ఫీ' జ'మని(ఖా'స్సిం, అవ్‌ లఫ్‌'జు? యెదుల్లు ఆ'లా SoBe అవ్‌ GSB’ 
ay’ జ'మని(ఖా'స్సిం 


e <{E w& 200 / కఫి'అ'లు': క్రియ- ఏదైనా జరిగిన /జరుతున్న/ , 
కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక ఘటనను కాలసహితంగా ”' 
సూచించేపదాన్ని శ్షఅల్‌-ఫి'అలు / శ్షఫి'అ'లు అంటారు. . “ 


© చలఅల్‌-ఫి'అలు/ శ్షఫి'అ'లు-ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి -- 


వడా కయకు శఅల్‌, శత - మర్ఫూతః, శతనీనులలో ఏదీ ఉండ 
క 2) S 
కూడదు. క్రియలపై వీటిని ప్రయోగించరాదు. 


+ క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు 
పురుషములకు / లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ మరియూ / 
కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను (declension) మార్చుకోవచ్చు 


© క్రియలతో పాటు SASS) - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 


© Posh భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు (3) లేక నాలుగు (4) 
మూల SPB ఉంటాయి . వీటిని శ్షముజర్రదుం 3౫ క్రియలని 
a పిలుస్తారు. 
* KOS OIE ముజర్రదు* క్రియలకు, 1/2/3 - అదనపు అక్షరాలను 
38) 43 సున క్షమజీ'దుంఫీహి క్రియలను తయారు చేశారు అరబ్బులు - 
© 43 Lijo షేమజీ'దుంఫీహి క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) 


మొత్తం, నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు ౬ అక్షరాలు కూడా 
ఉండవచ్చు. 


4 షముజర్రదుం కాని ఇతర క్రియాపదాలను 4.5 షు వ్షమజీ'దుఫీహి 
క్రియలని పిలుస్తారు. 


అన్ని శ్షఅ'రబీ క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 
వైకల్పికనామాలను) శఅద్దమాయిరుల్‌-మున్ససిలను జతచేసి 
జోడింపవచ్చు.* అవి( ౧౪) 14: 


+ IB [హు-హుమా-హుమ్‌ - హా- హుమా - హున్న - 
క-కుమా-కుమ్‌-కి-కుమా-కున్న-య- నా] 


@ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 
* అరబీ 'ఫిఅలు/అల్‌'ఫిఅలు 


® I > క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs. m 
క్రియ పేరు __అక్తరాల సంఖ్య Class 
Vv 
80% మూడు 
5 | శ్లలఅల్‌ఫి'అలుల్‌-తు'లాతీ"- ie jae 3 
d ల మూల అక్షరాలనే కలిగి coy.) 
- — ia ఉంటుంది 
T 
y 
p 
క్రియలో నాలుగు 
: చ అల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ' i ae 
తోము మూల వర్ణాలే 33> 
7 జం ఉంటాయి. 
‘ కి” క్రియలో మొత్తం 
* | సేలఅల్‌-ఫి'అలుర్‌-ర్రుబాఈ- 3 g 4.8 704% 
; అల్‌-మజీదు ఫీ'హి ఐదు ఆరు అక్షరాలు Sup 10 
. ఉండవచ్చు. 


nn 0 S< 4 


క్రియ మొత్త EIU 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌-భఖు'మాసీ- = కం LD yo 
తముడు 82 ఐదు వర్ణాలను కలిగి 
— iad ఉంటుంది 
కియ మొత ఆ స్రీ స్మ 47 
వ అల్‌-ఫి'అలుల్‌ సుదాసీ- - మం LD yo 
తఠుతు స ఆరు అక్షరాలనే కలిగి 
> "a ఉంటుంది 


End of the Topic 


y 


Av 3 


పాఠం : 16: భూతకాల Savy. O24! Js 
శబ్దోత్ప త్తి - నిరుకి - యౌగికం- 
Lesson:: 1 6 .Fty mology - Past Tense Verb 


7 
al 9 luca lacs alee | 


ఆ అరబీ నిర్హుచనం:; FY అల్‌ఫి'అలు-ల్‌ Sh! హువ Hev లఫ్‌-జి/' యెదుల్లు ఆ'లా 


హు'నూ'లి అ'మలి(ఫీ' జ'మని( SBC / KY అల్‌ఫి'అలు-ల్‌ మాదీ' యెదుల్లు ఆ'లా 
SOB అవ్‌ GSA ఫీ' జుమాని? సా'బికి? 


గడచిన / భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - శ ఫి'అలుల్‌- 
మాదీ' - అంటారు. 


(1 B Slall Neal - 3. మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు : 


* 


% జలసఈాఆయన కూర్చున్నాడు 


* కోరఅ > ఆయన చదివాడు 


2 39 
* షరిబ -ఆయన తాగాడు “en 
(5 vv 


* అకల ఆయన తిన్నాడు 


* కతబాఆయన రాసాడు 


యెంతోమంది Imislem///Reverts సెల్స్‌ 


- స్టడీ -చేసి అ'రబీ నేర్తుకొని 
ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే మార్గం Sar? 
* భూతకాలపు క్రియ రాఅ! Jed] - శ మబ్‌-నియ్యు( ఐనందున-మార్చులకు 
అతీతం - దాని ఉఛ్బారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు 
© భూతకాలపు క్రియ pole! 124 | - లు -- పురుషుపద సర్వనామాలు - 
( pronouns ) తప్ప , యే ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని 
కోలుపోవు. 


o Ped ౨|| 2౫! -భూతకాలపు క్రియలు --- 
పురుషుపద సర్వనామాల (pronouns) తో 


o , -Diacritical Marks- ఉచ్చారణ గుర్తులు 


మారగలవు-॥ 
oy yas Cas yas 
* షరి-బూ - *షరి-బా - * షరిబ్‌-త-,- 
వాళ్ళు తాగారు వాళ్ళిద్దరు తాగారు నువ్వు: 
( ప్రథమపురుషం- -( ప్రథమప:ురుషం -ద్వివచనం- | _(ఒక-పురుషునివి)- 
పురుషలింగం) రెండులింగాలకూ-) _ BAB) 


> ఉదాహరణలు - 
పథమపురుషుం -ఏకవచనం 
- వుం.లింగం 


ఒకటి కావచ్చు . lll 


మధ్య -అక్తరం- గుర్తు 


2 polll Jill: Note: -శఫిఅలుల్‌-మాదీ'' మొదటి అక్షరం 
యెల్లప్పుడూ - శఫత్‌-హ * ches కలిగి ఉంటుంది. మధ్యాక్షరం గుర్తు - 
ఇ ఫత్‌-హో/ శద'మ్మ**/ SHB * -ఈ మూడింటిలో యేదైనా 


నమూనా 


S810 - “a8 = 5 
yu — hy - OD -% e'sSyob« See 


GSS be ite 


రద - * axes. 


poll: les: Bొఫిఅలుల్‌-మాదీ' కి - prefixes - ప్రిఫిక్స్‌ 
[ఆదిప్రత్యయమ్‌ | en ఉండవు : 


* ac YBa అల్‌-వలదు- *మా షరిబ అల్‌- * షరిబ అల్‌-వలదు 


వలదు - => 
Pena అబ్బాయి తాగలేదు ( నిశ్చయార్థకం ) 
ae (-నకారం)- ాఅబ్బాయి తాగాడు- 


VY  goull all :((2) కనాలుగు -౪- అక్షరాల - 
ఫి'అలుల్‌-మాదీ' 
* 6-234) _-అనువదించెను Pe 


A>» 
% జ'ల్‌-జ'ల ;కంపించెను ah 


* SPAM -ముఖాముభీ అయ్యేను 


* నజ్జ'మ -వఏర్పాటుచేసెను / కవిత్వం అల్లెను 


YY (Gould : రఐదు- -౫- అక్షరాల _ 


ఫిఅలుల్‌-మాదీ' 


% తబాఅ'ద ఒకరికొకరు దూరమైరి 


% ఇక్‌'తరబ -సమీపించెను 


* తకద్దమ ;ఒకరికొకరు ఎదురైరి 


* ఇస్తలమ- received 


VY (4) gowll leaf] : E> ఆరు- ౬. అక్షరాల - 


ఫిఅలుల్‌-మాదీ' 


* ఇస్తఫ్‌'సర సమాచారం అడిగెను-en(Uired 


* ఇస్తగ్‌'ఫర -మన్నింపుకోరెను 


PITY | 
++ 


- 


¥ ఇస్‌-తఅ'మల.- HBS /ఉపయోగించెను 


* ఇస్తక్‌'బల;ఆహ్వానించెను / SOBA 


౨ ఫమయ్యురిది-ల్లాహు అయ్యహ్‌-దియహూ యష్‌-రహ్‌ సద్‌-రహూ 
లిల్‌ఇస్‌-లామి (*) వమయ్యురిద్‌ అయ్‌-యుదిల్లహూ యజ్‌అల్‌ - సద్‌- 
రహూ ద'య్యికం' హరజ(-కఅన్నమా యస్సఅిదు ఫిస్సమాఇ (*) 
కదా'లిక యజ్‌అలుల్లా హుర్‌-ర్రిజ్‌-స ఆల ల్లదీ'న లా OHSAS v1 
(సూరతుల్‌ అల్‌ఆరాఫి-125) 


AY 
avo : 16-A- poll Jeall hyo 


= భూతకాలక్తియ -రూప పరివర్లన 


_- Morphology - 


> Declension of the Past Tense Verb : 


> Lesson : 1 6-A - L-e-s-s-0-n - 16-A - 


ఆ భూతకాలక్రియను: అన్ని ప్రథమ, మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక, 
ద్విబహువచనాలకు , మరియూ పుం, స్త్రీ లింగాలకు తగినట్లు గా రూప కల్పన 
చేసుకోవచ్చు . 


ఆ అరబీభూతకాలక్రియకు -14 -రూపాలున్నాయి 


ee eee 


@ కొభూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -- strong verb తో 
ఉదాహరణలు | 


@ రాభూతకాలక్రియ Ill person- ప్రథమ 
పురుషం-పుంలింగం =! ౮! 


అర్థం Sound Verb తో ఉదాహరణలు 
అయన రాశాడు ౮ % కతబ = aes 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) eae డన 
TPB ° 
వాళ్ళందరూ రాశారు ౮ . eae ces 


° కొభూతకాలక్రియ I" person- ప్రథమ పురుషం -స్త్రీ లింగం . 


sl 


అర్థం Sound Verb & ఉదాహరణలు 


ఆమె రాసింది F % కతబత్‌ re a 


వారిద్దరు(DUal -fem) 2 


% కతబతా CAS 


రాశారు 
వారందరు (fem) ss oe 
ee * కతబ్‌-న ise 
: క భూతకాలక్రియ -I* Person-మధథ్యమ పురుషం - 
పుంలింగం | 
అర్థం Sound Verbతో ఉదాహరణలు 
నువ్వు రాశావు౮ * కతబ్‌-త os 


మీరిద్దరు (01॥4|) రాశారు. ౮ 


* కతబ్‌-తుమా igh 


మీరందరు రాశారురా 


* కతబ్‌-తుమ్‌ గద 


కొభూతకాలక్రియ -II" Person- మధ్యమ పురుషం - స్త్రీ లింగం 


U. 


అరం 
(e2) 


Sound Verb తో ఉదాహరణలు 


నువ్వు రాశావు (feM-sIngular) ? 


* కతబ్‌-తి అ? ఇన 


మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు ? % కతబ్‌-తుమా చ 


మీరందరు (f) రాశారు ? * కతబ్‌-తున్న ae 


* _ రాభూతకాలక్రియ-రెండులింగాలకూ - M+ F - ఉత్తమపురుషం 


7 
4 


-I*-person U. 


అర్థం Sound Verb తో ఉదాహరణలు 

నేనురాశాను 2 ait ny? Ge 

(రెండు లింగాలకూ -M+F) di కతబ్‌-తు ° 
(రెండు లింగాలకూ 
-M+F) 

మేము రాసాము ౮ * కతబ్‌-నా ae 
(ద్వివచనం / బహువచనం )- (రెండు లింగాలకూ -M స 

(రెండు లింగాలకూ M + F) +F) 


End of the lesson 


aKKKKKK 


పారం : 17.5 


అరబీ-ఫిఅలున్‌ .కియ అ -Etymology- శబ్దోత్పత్తి-నిరుక్తి- యౌగికం : 


వర్రమానకియ :-Present Tense Verb. 


Lesson :17 


అ'రబీ నిర్వచనం; * అల్‌ ఫి'అలు-ల్‌ముదా'రిడ హువ కుల్లు లఫ్‌'జి? 
యెదుల్లు ఆలా హు'నూ'లి అ'మలి' భి'జ్ఞ'మనిల్‌ హోౌది'రి అవిల్‌ మున్తక్‌ 
బలి. / * అల్‌ముదా'రిడ యెదుల్లు ఆ'లా GB అద్‌ హదతి 


ఫిల్‌ హోది'రి ODS మున్తక్‌'ఒలి - వ erands అయ్‌-కూన మబీ్‌-దూఅ'( బిహు 
Byc మిం -అహ్‌'రఫిల్‌ ముదా'రిఅ్‌ 


» వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను. సూచించే 
పద్దాన్ని.. ఆజ 


* _అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా వాడుకో వచ్చు... 


Col 


a» ౪౪ _ వర్తమానకాలపు క్రియలకు ప్రారంభంలో----*త - న- అ-య 


*-లలో ఏదో ఓక అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది. ఐతే ఫై అక్షరాలలో ఏదో ఓక 


Qq 


దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , SOA ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో మనం 
జాగ్రత్తపడాలి.. 


he. 


« vais! ౧]వర్రమానకాలపు కియలకు 6- 
నమూనాలు ఉన్నాయి . 
le దీని 


అవీ ఆ! ఉచ్చారణా గుర్తు - *రఫహ్‌ స్థితిలో - *ద' 

Vowel Sign-). 

ఓ ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక Moods- (క్రియా ప్రవృత్తి), వలన 
ఈ క్రియలపై - *ఫత్త “- లేక *సుకూను(- గుర్తుకూడా రావచ్చు. 


మో - (Default 


4 ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ LS వర్తమాన - క్రియలపై = *కెస్తః- మాత్రం 
రాకూడదు . 


na / 


+ I chart showing the 


. - PATTERNS- of the Present Tense Verb § | 


égleall Jal 
Present | Chart: వర్తమానకాలపు క్రియలకు Le శాల 
Fs 6- నమూనాలు+ఉదాహరణలు రబీలో నమూనా 
V౭rbనమూనాధాా ———— — —__—_a—హహ—న్న్లై 
SN se Fone * we 
ఫ'అ'ల*యభఖ'అ లు ఫ'తహ'*యఫ్‌'తహ -- rn ls pe \s A 
\aas -్రకీ '్యతెరచుట) eee . 


ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఉ'లు అకల<«యల'కులు 


ele es 
Vea _ “J2రీ (తినుట) et ere 


ఫ'అ'ల*యఫ్‌'ఇ'లు ద'ిరబ*యద్‌'రిబు Lye 
| 0 ~ x3 (కొట్టుట) 5 "గీడు - ఎత 
_ PHOS 
ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'అ'లు సమిఅ'*యస్‌-మజ 
NT Ee ee 
Jaa. కీ (వినుట) అ | eas 
2 ff %wH- - 
ఫ'ఇ'ల*యఫ్‌'ఇ'లు హ'సిబ*యహ్‌'సిబు - es Z 
a oe - 2 
3 \ క $i “దర (ఆకళించుట ) . “ . : acrs) - |x 


ఫ'ఉ'ల*యఫ్‌'ఉ'లు 


2 ls cf “ls 4 
++ 


కరుమ*యక్‌-రుము 


(మర్యాద చేయుట ) 


v 


aarp 


> [9 cf ~~ ls A 
of 


’ KI - Future Tense VERB -1-"Sa" 


'|-భవిష్య కాలానికి y కూడా '_వర్తమానక్రియనే 


౪| శ] సన /// Shas - సౌఫ =]- అనే [ prefixes ] ఆదిప్రత్త్యయములను, 
జతచేసి వాడుతారు. 


V అంతేకానీ భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 


| వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- [= స-౮౫ ]నువర్తమానక్రియ కు ముందు 


| అటాచ్‌ చెయ్యాలి 


Eis --* సయెక్‌తుబు ౮ ౯. | స ఈ LB ౮ 
[ అతను వెంటనే రాస్తాడు | 

'J25ఓ -* సఅఫ్‌'అ'లు. 'అ'లు 2 of — స+ ౮౪ Jal <— 
[8x0 BotS Sgro] at 

Reais --* సనఫ్‌'హాము TE | సో ౮ [సక్‌ ౮ 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ | 


» DlFuture Tense Verb-2- "Saufa"-Sve సమయం తర్వాత 


చేయబోయేపనికి prefix -సౌఫ- -రీ ర్రీట ను వర్త్హమానక్రియ కు 
ముందు జత చెయ్యాలి 


3 Ks Cn a * సౌఫ' యెక్‌-తుబు ౮ > డన 3 
2 సౌఫు + 
అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు కా | కో — 
స్‌ Bois -—# సౌఫ' తఅిలమూన | సౌఫ+ | 
J Sou vy galas 


కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ తెలుసుకొంటారు en 
<< 
స్రా Bois ౪ సౌఫ' E-8e! 7 : a 
= ~ Pt lee 
Shu 
కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు కా 


End of the lesson 


li 


పాఠం : 18 - అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య*” - 
_-1- మౌలిక అంకెలు 


‘The Cardinal Numbers: -- Lesson : 18 


తెలుగులో! | తెలుగు అంకెలు! | *అ'రబీ అంకెలు! 


SPOT’ dc / వాహిదః 1-0 \ 


Stolg / solo 


*ఐఇత్‌-నైని | ఇత్నాని 2-౨ y 


aly gel 


ls, 3-3 y 
త'లాత'తు( 
*అర్‌-బఅ'తు( 4-9 $ 
శు! 
*ఖం'సతు( 5-౫ 0 
*సిత్తతు( gE 1 


* He0e9'ehd¢ 7-2 V 


Mee OF 


*త'మానియతు - A 
CEN 
*తిస్‌అ'తు( 9-౯ q 
“అవరు! 10-౧౦ us 
స 
e 


\- 4 A VI 0 {3 Y Y \ . 
10} 9 8 7 6 | 5 4 3 2 1 0 
౧|| ౯ | ole l|lel౫3| © 3 |౨|0౧|o 
O 

పది|తొమ్మి | ఎనిమి | ఏడు | ఆ |ఐదు' నాలు | మూ | Go | ఒకటి |సున్న 
ది ది యి గు డు డు 
ten | nine eight | seven | six | five | four three | two | one | zero 


* ఆంగ్లేయుల 095, 86 లు అ'రబీ dn'p't< కు అనుకరణలు మాత్రమే . 
* అిరబీఅంకెలు 1,2గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా 
నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 


© అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య* : అ'రబీ అంకెలు 3 నుండి 10 Seok - polarity- 


పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - 
రెండు లింగాల అంకెలూ శముదా'ఫు? - వ -|4ముదా'ఫు' ఇలైహి (genitive- 
plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 


చషత'లాతు' ఫతయాతి( -(ముగ్గురు sleds 
అమ్మాయిలు). an 


అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య* - 


మౌలిక అంకెలు : The Cardinal, Numbers \L 


అ'రబీ లో -fem మహతి ల అ'రబీ లో -masc-* 
ముఅన్నసు' | వాచకం? | | మహద్వాచకం | ముద'క్కరు౮ొ 
7 స్త్రీలింగం cil పుంలింగం 
mam we *ఇహ్‌-ద *అహద se ea 
dy >| 11-00 ue 31>] 

SE OO అషరఃో అషరః aa 

. “ఇత్‌'నతా *ఇత్‌'నా 

uae ww] | ౧౨-1 jae Gl 

: అషరఃే 9 అషరః 


% &' eyes! %'e7ees"* 
sya Ott 13-03 ae UW 
అషరఃే అషరః 
: *అర్‌-బలి *అర్‌-బఆఅో — 
eee 25 ౧౪-14 “ae Bes 
SUE BS ese అషరః SE SS 
tee Bee *ఖమ్స 15-౧౫ EDs” ere 
Owe yuA>~ ue CUA 
అషరఃే అషరః 
FRG PEAY . 
HEE ay © OE-16 త్త age aye 
fe) rer ded 
Jie ce xe" అషరః — 
sae 2 *సబ్‌అ' 17-౧౭ | _ *సబ్‌అ'* Sane Bees 
- = అషరఃే అషరః - 
*త'మానియ *త'మానియేో . 
Byte 3 ౧౮-1 ‘Yaw. Hild 
ee అషరఃో 8 అషరః ne aes 
sae *తిస్‌అ' 19-౧౯| *Bne"® 
- ae అషరః* అషరః - - 
HE - | xe tres / | 90-2 | శఇష్‌రూన / Cue - 
cy 9 pee ఇప్‌-రీన 0 ఇప్‌-రీన C99 Ue 
అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్య* - 
--Units-of-Tens----- యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ టెన్స్‌ WU 
అ'రబీ లో కర్లగా / తెలుగులో కర్లగా / యూనిట్స్‌ 
కర్మగా కర్మగా 


*ఇష్‌-రూన / ఇష్‌-రీన 20-90 


*త'లాతూ'న' / త'లాతి'న 30-30 


*అర్‌-బఊన / అర్‌-బఈన 40-౪౦ 


“ఖ'మ్‌-సూన / ఖ'మ్‌-సీన 50౫0 
*సిత్తూన / సిత్తీన | 60-౬౦ 

సు = సృసమరు. | శసబ్‌ఊన/ సబ్‌-ఈన 70-20 
lw cr Pr / తోమానీన 80-౮౦ 
సరై ప్రయ. | FBS a / తిస్‌-ఈన 90-౯౦ 

Selo *మి'యో 100-౧౦౦ 

eal “అల్‌-ఫుం 1000-౧౦౦౦ 

Sela ail “అల్‌-ఫు మి'యీో' 100,000-N00000 


కొన్ని సమ్మిళిత అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ ౪ . 


* WOH వ BVEs మిఅతింవ తిస్‌ఉ సినీన 1909 - ౧౯౦౯ 


% Med) BOB వ లైలతు( 


1,001 - NOON - 
రాత్రులు 


* మీఅత కుతుబి వ కితాబాని 


102 - ౧౦౨ - పుస్తకాలు 


eM శిన్నములు, Fractions _ ఇవి *ఫిఅలున్‌ -గ్రవీ- 
నమూనాలో ఉంటాయి. 
నిస్సు'న్‌ *తు'లుతు'న్‌ *తు'లుతా'ని FOS ఉన్‌ *త'లాత'తు 
(a) (<8)%) (ob) (అ)%) అర్పఇన్‌ (3 
డో నాలుగోవంతు fe 
Vy సకము మూ మూడింట రెండు 2! 43) 3 
వంతు 
° ee నాలుగింట మూడు 
వంతులు 


_E 0 4ఎండ_ంఫ్‌_ |క| se_ 4౮పి”_ 


40. 


> పాఠం: 19 __ జ - 


2- 


క్రమబోధక సంఖ్యలు. 


అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్య=" 


The Ordinal Numbers :Lesson: 19 


a eee 


> KDB Sorgen. 


- (head Qesren - కాబట్టి, లింగపరంగా ఈ అంకెలు 
నామవాచకాలకు తగ్గట్లు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు 
భిన్నంగా ఉంటాయి. [-మొదటిది -కాకుండా |] తతిమ్మా SHS OSS అంకెలు - [[* 


ar'genc- lb |] —- [[ dle -* ఫా'ఇల“]] - నమూనాలలో ఉంటాయి . 


A 


> [Il] -కముబోధక Somgen- az jal Steg 


-అల్‌ఈదాదుల్‌ | 
తర్తీబియ్య**' : 
<—Patterns- 
[[ar’menc *- el |] నమూనా [Lacs - <ఫా'ఇల** J] 
లు- 


అ'రబీ 55 


తెలుగులో అర అ స్త్రీలిం గం 


S| పురుషలింగం 


Jal 


మొదటి sol *ఊలా 

*అవ్వలు( 
ve 
ol 

రెండవ wt *తా'నియో' 

*తా'ని 

ls 
మూడవ alls ser Os 


*తా'లితు( 


End of the Lesson 


> అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : యద్‌ణ' మి(దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమా లా 


యన్ఫ్సఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) che’ లమన్‌ ద'ర్రూహూ 


అక్‌'రబు మిన్‌ నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ ఆశీరు(13)- 
సూరతుల్‌ హజ్జి 


WOE CER CECT ®! Toy zm rad ®, 
FASE ECF RBRI ZZ 


Allaahu. ®@swt._the invincible_the irresistible commanding. 


suo [el 2d els "aa U lag des U La alll 05 yo 9619 


!égarement profond Allah, ce qui ne peut ni leur nuire ni leur profiter. Tel est Ills invoquent en dehors d.. 


TE AHES* Hl BISEX FH gral & Gt 7 Ia St UST Ah AR FT 30 ATH 
ugar ae: | ele Wet cot ht TARTET 


He calls besides Allaahu. ®#swt. unto that which hurts him not, nor profits him. That is a 
straying far away....22/12 


OOO 


Allaahu. #swt._ the invincible_the irresistible commanding. 


Al-Hajj (22:13) 


aes Ta Yard é forse Ugataret eit gad HUA aT Ht aCe Hf 
PAC Bl aga at FR] Aah é qe A aga at Fer aah 


He calls unto him whose harm is nearer than his profit; certainly, and evil Maula (patron) 
and certainly an evil friend! 


/22/13 


OOO 


Allaahu. 2@swt._the invincible_the irresistible commanding. 
Al-Anfaal (8:24) 


saz Ferd Geach & sie ora Tal foe cae red aie sah feet & HT HIE HT 
Oa é dR Ue fa cet @ frat aR (ey) Ja Vas alt 


0 you who believe! Answer Allaahu. ®swt. (by obeying Him with the proclaimation: 
Labbaik Allaahumma...) and (His) Messenger when he (SAW) calls you to that which will 
give you life, and know that Allaahu. &*swt. comes in between a person and his heart (i.e. 
He prevents an evil person to decide anything). And verily to Him you shall (all) be 
gathered..... 


8/24 
eee 


Allaahu. ®swt._the invincible the irresistible commanding. 


Al-Mujaadila (58:22) 


SUS Mol age of girs) of nz of aasbile 135 39 


ga 37 am at Gar wet ret oath dees sie af fe oe Sar Tad é 
fe a sa ott a OF Pa el fel Heres AR FAH 7 HI fale fa], 
TENG 2 374 AGH GT ELA FA ATH Ie et a1 FA ATH UTS 1 FA ATT 

gfarara al al zeta @ faa fea F sete 7 SATA al sila ae fear 

2 ot HOt Heo Ub aT & ERI Fe leh SB aie eS ae VS art F 
alae mum faa Att Tet qe vel eh: Gerad aed eM ee 379 Welt 

Bo Sie st Hf SIS Wott EY! F eae Ht al & a1 81 rae vel fig et 

Hone #* Ht UICraret Bl Ae 


You (0 Muhammad SAW) will not find any people who believe in Allaahu. ®*swt. and the 
Last Day, making friendship with those who oppose Allaahu. ®*swt. and His Messenger 
(Muhammad SAW), even though they were their fathers, or their sons, or their brothers, or 
their kindred (people). For such He has written Faith in their hearts, and strengthened 
them with Ruh (proofs, light and true guidance) from Himself. And We will admit them to 
Gardens (Paradise) under which rivers flow, to dwell therein (forever). Allaahu. &swt. is 
pleased with them, and they with Him. They are the Party of Allaahu. ®swt. . Verily, it is 
the Party of Allaahu. ®*swt. that will be the successful. 


/58/22 


eee 


Allaahu. #swt._ the invincible_the irresistible commanding. 
Al-Hadid (57:16) 


alll 


wna [reget 


2 2 


an 37 am & fg ot ara oe set ae ware 77 APM fe SAH feo deere 
baa b fog HR Tt AT aaa EM é TA AM ge GG? Hk F FI a Ht 
me Tal ong fare fara & a eff fae sara Hef aaa Se TT rad: FA 
fea mak army RTT A HII FATIH 


Has not the time come for the hearts of those who believe (in the Oneness of 
Allaahu. swt. - Islamic Monotheism) to be affected by Allaahu. ®*swt. 's Reminder (this 
Quran), and that which has been revealed of the truth, lest they become as those who 
received the Scripture [the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] before (i.e. Jews and 
Christians), and the term was prolonged for them and so their hearts were hardened? And 
many of them were Fasiqun (rebellious, disobedient to Allaahu. ®*swt. ). 


/57/16 


eee 
Allaahu. &swt._the invincible_the irresistible commanding. 


Az-Zukhruf (43:36) 


Ot EATS RO At AR F AT TAT VETS ce FAR UH MAA fig HX 
ad a at aét seen arf altar 2 


స్మార్ట్‌ ఫోన్‌ -యేవిటో???-గదేనా??ఎఏకకంచంలో BH ఒకేమంచంపై యిధ్రరం 
నేన్తులం ప్రాణమిత్ర లం ఒగటై-? బేయీబేయీో గలివితేో యిదురేమున్నదే మనకూ 
కొదవేమున్నదీ. 


నీలిమాఖేన్‌ బుక్‌ యూట్యూబు లాలన రనభరిత వీడియోల దీక్షణానికి 24/7సాలదే 
దేవుడు గంటలెకు Seam యింత అదుర్చు గా వుంటాదో 
హమ్‌ తుమ్‌ ఇక్‌ కమరేమే బంద్‌ హోజెర్‌ చాబీ ఖోజావే ఇగజూస్తో,.... విజ్రాంభణం- 
Y.222,నుక్‌ S09 బొక్‌ B25. దున్యామే-ఛి.ఛ్బీ-భానల్‌ యమిహాయిలో హలా. 
లలలాల్లాలాలాల్లాలాలా ఆహహాహ్హహాహాోహ్హ్తో ఓహో తరుణకాలమేలే 
అదివరునికొరకువిలువే జలకాలాటలలో కలకలమాటలలో 


మ్యుఫెండముల్చంగిమూలీసాన్సు బేతిలోనా 65/4p01౭-కనవడతాదే మామూలు. 
కివేడ్‌ ఫోను వనికిరాదా? 


సామ్ము వేలిముద్ర HBO సోకులు SHOES) ఉల్లూముల్లాదీ 
And whosoever turns away (blinds himself) from the remembrance of the Most Beneficent 


(Allaahu. ®swt. ) (i.e. this Quran and worship of Allaahu. &#¥swt. ), We appoint for him 
Shaitan (Satan - devil) to be a Qarin (29°S8C5'X0CS>-an intimate companion) to him./43/36 


eee 


Allaahu. #swt._ the invincible_the irresistible commanding. 


Al-Mujaadila (58:19) 


STG MATT Ft OA ARE ATA TUTE STAT Fora El HA: 377 Hees Al Ae Hl ITA Yom 
fear! & stare at qelart 61 arayra vet Mart At vreéfarct @t He H edarct él 


Shaitan (Satan) has overtaken them. So he has made them forget the remembrance of 
Allaahu. &swt. . They are the party of Shaitan (Satan). Verily, it is the party of Shaitan 
(Satan) that will be the losers!/58/19 


O50 SO 5050S 


అ'రబీ భూతకాలక్రీయ 
@ 


౨ ()పారం:20-భూతకాలక్తియ -రూప HOSES - 


@ Past Tense Arabic Verb 
© (Morphological Declension) 


oLesson.20 


ఆ భూతకాలక్రియను :అన్ని ప్రథమ , మథ్యమ , ఉత్తమ పురుషాలకు , 
మరియూ ఏక, Ag, బహువచనాలకు , మరియూ పుం , స్త్రీ లింగాలకు 
తగినట్టుగా రూప కల్పన చేసుకోవచ్చు . 


ఆ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 


ఆ భూతకాలక్తియ రూప పరివర్తన - మరియూ - 
weak verb తో ఉదాహరణలు 


© భూతకాలక్తియ - ill person- పథమ 


పురుషం-పుంలింగం 


అర్థం Strong verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
అయన (m) ౮ * అకల “| ac) 
తిన్నాడు 
వాళ్ళిద్దరు (m) ౮ * అకలా us| lias 
తిన్నారు 
వాళ్ళందరూ (m) ౮ * అకలూ Ios! 13133 


తిన్నారు 


a me ( )భూతకాలక్రియ - III person- ప్రథమ పురుషం - 


స్త్రీ లింగం 
అర్థం Strong verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
2. ఆమె (f) తిన్నది * SO ° 6 {5| ded 
శ వారిద్దరు Sen(f) * అకలతా Asi ఇక 
తిన్నారు 
4 వారందరు స్త్రీలు(f) * అకల్‌-న ASI gic 


తిన్నారు 


శ eae ( ) భూతకాలక్రియ -|I" Per50౧-మధథ్యమ పురుషం - 


పుంలింగం 
అర్థం Strong verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు లు 
నువ్వు (ఓమగాడివి-గ) | ౪ అకల్‌-త eds | wl 


౮ తిన్నావు 


మీరిద్దరు మగలు-(1) | ౪ అకల్‌-తుమా డవేఇరే 
రో తిన్నారు wads | 
మీరందరు * అకల్‌ -తుమ్‌ AES | dss 
మగలు-(గ) ౮ 
తిన్నారు 
coll! Saal 


. భూతకాలకియ -|I" Person- మధథూమ పురుషం - 29 లింగం 


అర్థం Strong verb తో ఉదాహరణలు నమూనా 
లు 
?. నువ్వు -ఓస్తీవి - * అకల్‌ -తి ~ 45} | sl 
తిన్నావు () 
? మీరిద్దరు Seni) | *అకల్‌-తుమా | [2451 tached 
తిన్నారు 
9 మీరందరు స్త్రీలు (f) * అకల్‌ -తున్న a 25 | AC 
తిన్నారు 


ఆ ld ( )భూతకాలక్రియ - ["-p౭r50॥ - ఉత్తమపురుషం - 


రెండు లింగాలకూ - M+F - oo 


అర్థం Strong verb తో నమూనా 
ఉదాహరణలు Se 
నేను తిన్నాను * అకల్‌ -తు af 4 
(రెండు లింగాలకూ (రెండు లింగాలకూ = 
MF) 2 OT -M+F) 
మేము తిన్నాము 
(ద్వివచనం)( రెండు * అకల్‌ -నా(రెండు | (కన! 2% 
లింగాలకూ M + లింగాలకూ -M + F) 
eo 
మేము తిన్నాము 
(బహువచనం) *అకల్‌ -నా(రెండు 4124 
(రెండు లింగాలకూ M + లింగాలకూ -M + F) 
PP 


U.N. rights expert 


End of the Lesson 


ORES SES Cee See Se eS re oe ee 


పారం : 20A: వర్తమాన కియ 


24 


పరూపశాస్తుం -కియా-రూప పరివర్తనం: - 2- 
మూడు అక్షరాల క్రియతో- 


Declension of the Present Tense-Verb 


: With a Tri-literal- Verb 


Lesson.20A 


, yell వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు 
@ | Prefixes | ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో —_— 
© [A-l-అ] [Ta-<-e6] [Na-0-న] [Ya--08 ] -ఏదో 


ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 
@ ఈనాలుగూ ప్రోనలు కావు. 
అ, న [లతే 1 OS | 
| © ws) S 
నేను[ఉత్తమ] | మేము[ఉత్తమ] | (ప్రథమ] స్త్రీ.లిం-2- | _ [ప్రథమ] 
[రెండు (ఇద్దరు/పలువురు) రూపాలుమాత్రం + పుంలింగం 3- 
లింగాలకూ] -2- | [రెండు లింగాలకూ] [మధ్యమ].- as + 
రూపాలు -4-రూపాలు Braves (స్త్ర.లిం)-1-రూపం 


అ= Jel మూడు అకరాల కియకు 
-(Tri-literal- Verb ) 
పథమ పురుషం - Third Person WU 


నమూనా | సురుషములు/ 
ఈ అర్లం ఉదాహరణలు భింగములు+ 
SS SS a a a Se ae లు 
డర్‌! ee ae [ప్రథమ] పుం. 
ఆయన రాస్తున్నాడు / = యెక్‌. తుబు * &o 
రాస్తాడు౮ో 
more mute [ప్రథమ]పుం. 
“టా త) చా ae Do 
వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం) g్ల యెక్‌తుబాని అ gas 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు౮ొ 
VU ° oo ©) D + -° ic oe = [ప్రథమ] పుం. 
వారందరు(పుం.లిం) రాస్తున్నారు * యెక్‌ తుబూన UY . లిం 
/ రాస్తారు ౮లో 
GS GS ప్రథమ] స్త్రీ 
fh — © we లిం 
ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది ? acy 
* తేక్‌.తుబు 
gksSs gis | [ప్రథమ] స్త్రీ. 
క లిం 
వాళ్ళిద్దరు [ స్త్రీ.లిం] ve లేక్‌- తుబాని 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు 9. cyllzas 


- of - 
+ 


వారందరు। స్త్రీ.లిం] 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు ? 


[ప్రథమ] స్త్రీ.లిం 


*యెక్‌.తుబ్‌-న 
go ౪. వృధ్రంమ పురుషం: 
« Second Person a 
ఉదాహరణ నమూనా | B&Bswen/ 
» edo aa GaN a) | |S a లింగములు+ 
we లు లు 
లల్‌౮ "5౮ f as 4 నమూనాలు rd 
నీఒక్కడివి రాస్తున్నావు / Te aa are 
|243 (©) 
ప * తేక్‌-తుబు 
| Pos 4 ol os 5 
మీరిద్దరు రాస్తున్నారు / ola 5 ease ] Do. 
స్తారులొ Fe 2 
pe *లేక్‌.తుబాని 
ie SS os SS 
oa ve ee [మధ్యమ ] పుం. 
క్‌ తేక్‌-తుబూన* U9 లిం 


నీఒక HD రాస్తున్నావు / gay 5 [మధ్యమ ] స్త్రీ.లిం 
= *తక్‌-తుబీన 
శ os 3 త os 3 
[మధ్యమ ] 29.00 
మీరిద్దరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు / RCL 
స్తారు ” 
రానారు? * తేక్‌-తుబాని 
A ద j + A 5 j ar 1: 04 oe ae a 6 
మీరందరు స్త్రీలు రాస్తున్నారు ols 
వ *తేక్‌-తుబ్‌-న 
Larall foal 
ల జ! ఉతమ పురుషం: 
« Firstperson U 
* ఉదాహర నమూనా పురుషములు / 
a అరం జలు త లింగములు+ 
First person WU 
జర్‌ | S| 
నేను 9 Pest స్త్రీ / పురుషుణ్ణి "|| [ఉత్తమ ] 2-లింగాలకూ 
రాస్తున్నాను ' a * అక్‌-తుబు 


మేము 9 ౮ (ఇద్దరు / పలువురు) SNE 
ILO లేక పురుషులం రాస్తున్నాము పటు [ ఉత్తమ |] రెండులింగాలకూ 
* నక్‌-తుబు 
i/! రాస్తాము 


What is the jamaa’ah? 
The jamaa’ah is the ummah itself. 
The Prophet ate said, “My ummah will never gather upon a misquidance 
(Tirmidhi).” 


{{{Ady SOongoHer హుల్లదీ'నజ్ఞల-ల్‌-కితాబ (.) వహువ యతవల్లస్‌- 
స్పాలిహిన }}} (సూరతుల్‌ ఆరాఫి-196) 


End of The aa ¥ Cafe Ky sje 


Lesson : 21 


Chart -1- Verb Families 1 to 10 - Alfealut-thulaathee 
alMujarradu and related Mazeedun Feehi Verbs 


J 


అల్‌-మస్‌- 
దరు 


Verbal-Noun 


ఇస్ముల్‌- 
మఫ్‌ఊలి 


Passive Participle 


ఇస్ముల్‌- 
ఫాఇలి Active 


Participle 


అల్‌- 
ముదారిఉ 


Present Tense 
Verb 


అల్‌-మాదీ' 


Past Tense Verb 


౧ #0 7 os శ a - os 7 ae & - -- 7 
yoy "goin | “yob yo yo 1 
నస్‌-రున్‌ | మన్‌-సూరున్‌ | నాసిరున్‌ యన్‌-సురు నసరః= ఉదా: 
ఉదా: = =సహాయం | = సహాయం =సహాయం సహాయం 
సహాయం | పొందిన వాడు | చేసిన వ్యక్తి చేస్తున్నాడు చేశాడు 


నమూనా > 04 we > twas Stews 3 fe as ac) 
నమూ 
a 

5’ Ssenc ముఫ'ిఅ”లుం | ముఫియ్యి' యుఫయ్యి'లు ఫ'అ్ల 


Te 


ఫి'ఆలుం/ము ఫా'అలో ముఫా'అలుం | ముఫా'ఇలు( యుఫా'ఇలు ఫా'అల 
ఉదా కిితాలున్‌ = | ముకా'తలున్‌ | ముకాితిలున్‌ | యుకా'తిలు = కా'తల = 
యుద్దం / = చంపబడ్డ | = చంపేవాడు | పోరాడుతున్నకా పోరాడెను i 
చంపటం- వాడు డు 
చావటం 


ఎత! 


నమూ 4 
అ నమూ 
a 
ఇఫ్‌'ఆలు( ముఫ్‌'అలుం | ముఫ్‌'ఇలు యుఫ్‌'ఇలు అఫ్‌'అల 
1) “Jy! sf ox 8 oo x oo ats 4 
my) | Jus haya hy Js) 
a ఇర్ఫాలున్‌ = alee ముర్సిలున్‌ = | ako6yen - అర్మల - - 
పంపటం — పంపేవాడు | పంపుతున్నాడు | పంపెను ey 


నమూనా x Cry) x |ఐడోడు > ren > |ఐడోర్ర By 
5 
నమూ 
తఫిఉణిలు | ముతఫ'అ్లు ముతఫ యతఫ'అ“లు తఫ'అ“ల నా 
ఇలు 
3 Seed - oe Serie <3 Seo 8 Seow = = 4 re 
ఉదా 
ఉదా: తసద్దకు'న్‌ = ముతసద్దకు'న్‌ ముతసద్దికు' | యతసద్దకు' = BGS = 
దానంచెయ్‌ | =దానగ్రహీత | న్‌ = దానకర్త దానం దానం చేశాడు 


నమూనా Jew |e “lw “Ve lass clas 
నమూ 
6 
Saree | ముతఫా' ముతఫా' | యతఫాఅలు | తసఫౌ'అల = 
అలు ఇలు 
౬ 635 63 478 ర 4708 (a 4507 e3U 
6 
తనాజ'అ = 
ఉదా. | తనాజుఉన్‌= | Sucve’ | ముతనాజి' by ఇద్దరు ఉదా 
" | వాదన-di$pute | ఉన్‌ =ప్రతివాది | ఉన్‌ = వాది వొ Pe న్నారు వాదించుకున్నా 
రు 


నమూనా 


Jeg | Jas | Jae | lag | dal |, 
నమూ 
ఇయఫి'ఆలుం | ముయథు'అలుం | ముథు'ఇలుం యంఫ'ఇలు ఇడు'అల నా 
« [- ° Be > 3 os > - CC 4 7 
2 LS బు | పు. గటు 
ఉదా: | ఇన్‌కిసారున్‌ | మున్‌-కసరున్‌ |  మున్‌- యన్‌-కసిరు | ఆన్‌-కసర i 
కసిరున్‌ దా 


నమూనా 


Ss 75 | > \s ote 5 oe > # 5 అ - - \s CL) 
9 , ey & ey ఇఫ్‌-తఅల 
ఇయు'తిఆ'లుం | ముఖ'తఅలు( ముఖ యఖి'తఇలు 


SP - 6 Ce F 


ఉదా9 


నమూనా నమూ 
WE 
ఇస్తిఫ్‌'ఆలుం | ముస్తఫ్‌'అలుం | ముస్తఫ్‌'ఇలుం స్తఫ్‌'ఇలు ag75 ie 
NO a oe = 0 | Be 09 = 10 x a #29 = 0 ప > శరత రి - బంతి | 
J 4 + ++ ra 
10 
vA “% “% AE 9. AE 9. ఇన ఫర ఉదా 
ఉదా: | ఇస్తగ్‌-ఫా'రున్‌ | ముస్తగ్‌-ఫ' | ముస్తగ్‌-ఫి' యస్తగ్‌-ఫి'రు 3 
రున్‌ రున్‌ 


(౧నమూనా 


ఫ'అ'లలో 


యుఫ'అ'లిలు 


ఫ'అ'లల | 


౧ఉదా: | _ ఈర్‌జమో ముతర్‌-జిమున్‌ | యుతర్‌-జిము | SO 
౨ నమూనా BIC os i aA x ced Jal 
౨ నమూనా తఫలఅ'లులున్‌ ముతఫలఅ'లిలున్‌ | యతఫల'లలు | తఫ'అ'లల 
౨౧ ఉదా So 6206 - we so ¢ le ri మ తల ACA 
SO SOA ఛీ 
UA 
౨ఉదా | తమద్‌'-ముదున్‌' a ముతమద్‌'మిదు'న్‌ | యతమద్‌'మదు' | తనుద్‌-మద 
కెనమూనా | + [129] RICE ates Js! 
&. 
3 నమూనా ఇఫ్‌-ఇలాలున్‌ ముఫ్‌-అలిల్లున్‌ యఫ్‌-అలిల్లు | ఇఫ-అలల్ల 
365 | hab! “sis lly | Uh) 
త్‌-మఅన్న 
౩ఉదా | ఇత్‌-మినలఅ'నున్‌ ముత్‌మఇన్నున్‌ | యత్‌మఇన్ను | ® ఇ 
ఆ నమూనా lit 3] mee * (ox Jtaél 
&. 
అనమూనా | ఇఫ్‌-ఇన్‌-లాలున్‌ ముఫ్‌-అన్‌-లిలున్‌ | యఫ్‌-అన్‌-లిలు ఇఫ్‌-అన్‌-లల 
ee ses |e eee | | 


"డా| 


గ రా 


9 ఉదా ఇహ్‌-రిన్‌-జామున్‌ 


జమ 


త యహ్‌-రన్‌-జిము | ఇహ్‌-రన్‌- 


End of the Topic: 


aes Tm ere St & Bl at GA Sel & gn BS Yar sik 37 ah at atst ot ak art 
h aay A gfe Tet ard 81 Ul He d aed 8, Tar Jac 2 unt 7 


హో క ౫ ౫ \ పాఠం : 22 


...౨౨U! Jl ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-ర-అభ్యర్డనా క్రియ 
The Imperative Verb-The Verb of Command 


e Lesson: 22 


© Vఅరబీనిర్హుచనం: / ఫీఅ'లుల్‌అమ్‌-ర హువ కుల్లు he యుత్‌లబు Dip Sv 
నూ'లి Rac ఫి'జ్జ'మనిల్‌ మున్తక్‌-ఒలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు ఆ'లా Gv 
అవ్‌ వహు'నూ'లి వైఇ బఅ'ద త్రకల్ణుమి. 


‘ sh jello 
° అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు ను--1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజ్ఞాపించటానికి - 
మరియూ _-3-దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 
© oll * faali- అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మార్చుచెందని నిశ్చల-క్రియ - కాబట్టి - 
దాని ఉచ్చారణ (HE -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 
sl jal. 
° అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే 


పరిమితం- దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


e ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని BOohdahewrnds - 
వర్తమాన క్రియకుముందు - wasn - ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన చేయబడుతుంది 


ఉదా ; లయఫ్‌-అల్‌ (-అతను చెయ్యాలి ) 


© అభ్యర్థనా క్రియ : అల్‌'ఫిఅలుల్‌ అమ్రి-= 


U ఈఉమూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - ఫిఅలుస్‌-సహీ'హుం) తో 


see తయ్యారయ్యే శావర్తమాన-క్రియ| భూతకాలక్రియ 
అము-రు 
అభ్యర్దనాకి క్రమంశ ఉచమధ్యమ్మ].[ | [క్షే మధ్యమ. 
7 కవ్యక్తికి ]- 
oO జ ఒకవ్యక్తికి | silks 
‘yall 


Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒక వ్యక్తికి |-నుండి 
[మొదటి అక్షరం-త] ను తీసివేసి దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి 


. kkk Ww 
వతక్తుబు ₹ 
ఉక్‌తుబ్‌శ | Step-2 [క్రియ mn = ఆత 
: rE) 
వ! మూడో అక్షరంపైన - [ద 

: మృతు] ఉంటే, [S023] కతబ్ద శ్ష 
పైకూడా [ద'మ్మతు( SYS నువ్వు 

[నీవు |రాయి మాత్రమే ఉండాలి రాస్తున్నావు/ ses, 


Step-2 lism క్రియ వతజ్‌-లిసుకా 
ఇజ్‌-లిస్‌వ్ష | మూడో అక్షరంపైన - [ఫి ae aes 
త్‌-హ'తుం లేక Shsehc yes 
> ls ఉంటే, [S023] పై కూర్చుంటున్నావు జలస్త వ 
wl , [కెస్తుతు] మాత్రమే /కూర్చుంటావు నువ్వు 
ఉండాలి . [ఫ'త్‌-హి'తు( కూర్చున్నావు 
[నీవు] కూర్చొ రాకూడదు | 
Step-2 80 | den | © 
ఇక్‌-రశీ | మూడోఅక్షరంపైన- [8 | fas MO 
త్‌-హ'తు( BE Bede] 9 Gl 
5 ఉంటే [హంజ] పై 
క! బు) నువ్వుచదువుతు | gaye 
ఉండాలి. [ఫ'త్‌హ'తుం | గౌషమీ/చదువుతావు |, 
[నీవు ]చదువు a a 


@ Some Examples of Command Verb,from AlQuraanu- 


* కావుననీవు nomen న మరియు వేచి ఉండు 
నిశ్చయంగా, వారు కూడా (ఆ తీరుపు ..దినం కొరకు) వేచి ఉంటారు 


e Al Quran-(As-Sajda, 30) 


© మరియునీనడకలో నమ్రత పాటించు. మరియు నీ స్వరాన్ని 
తగ్గించు. నిశ్చయంగా, స్వరాలలో అన్నిటికంటే కరకైనది 
గాడిద (వినసొంపుకానిది)ఓండ్రింపు-మాత్రమే 
e Al Quran-(Luqman, 19) 


“౫ అకా అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 
తయారయ్యే విధానం-TeXt 


వర్తమాన - [ మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న [త]ను 
తీసివేసి -[త ]స్థానంలో హంజొ ను చేర్చాలి. 


కొత్తగా తయారైన అభ్యరనాక్రియ *! #! అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- 
అమ్‌-రు లోని రెండవ అక్షరం - అస్‌-స్సుకూను - తో ఉంటుంది 
అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా అస్‌-స్సుకూను - తో ఉండాలి . 


© అభ్యర్థనాక్రియ ౫ జీ. అల్‌-.ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు లోని 
మూడవ అక్షరంపై ఉన్నఉఛ్స్బారణా గుర్తునే మొదటి అక్షరానికి 
కూడా వాడాలి. 


"మూడవ అక్షరం పై ది మ్మో ఉంటే మొదటి 
అక్షరానికి కూడా ద'మ్మ* నే వాడాలి. 


ఉంటే మాత్రం మొదటి అక్షరం కింద కూడా కెస్‌-రకో' మాత్రమే --- 


HN Jl” మూడవ అక్షరం పై ఫ'త్‌-హ'* లేక కెస్‌-రః 


తప్పక ఉండాలి | ఫి'త్‌-హ'** ను ఉపయోగించరాదు. 


= Saat - ఆఅల్‌-ఫ'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు చివరి అక్షరం 
అస్‌ స్ఫుకూను తోనే ఉండాలి . 


I$ 


Weak Verbs తో- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు - derivation చేసే 


విధానాన్ని, separate a°Sot -book -arh-2- లో, 


చదవండి 


ఓ అభ్యర్షనాక్రియ *"*' అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌- 


రు 
; ren =-వర్లమాన-కియ-! మధ్వమ |- 
*ద'మో” we et క Med) 
é = ఉక్‌-తుబ్‌ * wens | [ds | DPQ m తక్తుబు . 
కుదాహరణ " 
నువ్వురాస్తున్నావు/రాస్తావు 
గా ne on) *తఫ్‌'తహు' a 
ne ST... 
ఉదాహరణ నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
HE 3 3 .- . Cy 
*8స- ఇజ్‌.లిస్‌* ul >| (D5) | £SEON, plod నువ్వు 
రోకు చదువుతున్నావు/చదువుతావు 
ఉదాహరణ కూర్చొ 


జీ అభ్యరనాక్తియ --- అల్‌-ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 


గ ౫ J. + అభ్యర్దనాక్రియ * అల్‌-ఫి'అలుల్‌- అమ్‌-రు. 
* దాని ఆరు రూపాలు- 


© 6-Forms of The Command Verb 


ul 


మధ్యమ పురుషం 
వచనం. అర్లం తెలుగులో | soy BOX. | నమూనా 
ee లు 
ఏకవచ నువ్వుకూర్చో- Ses el | 25 | 
నం- [పుంలింగం 1౮ aad 
పుంలింగం 
మీరిద్దరూ 
సవన | కూర్చోండి | Bader | య! | ts! 
[ పుంలింగం ] ల్‌ 
So- కూర్చొండి | pad O00 gul>| g126| 
పుంలింగం [ పుంలింగం] of 
ఏకవచనం - 
స్త్రీలింగం wee Padded pul! డట] 
9 9 (e]9/e) ++ oO 


ద్వివచనం మీరిద్దరూ | 
-స్త్రీలింగం కూర్చోండి ఆఇజ్‌-లిసా wmrs| cy 
+ [స్త్రీలింగం | 


బహువచ మీరందరూ 


నం- =e ee 
gore | కూర్చోండి | రాఇజ్లన్‌న | (rl! క! 
9 [స్త్రీలింగం ] 
. | కురీఆం) లోఉన్న అసాధారణమైన మరికొన్ని సంబోధనలు౪౪ 
© bPలల్‌ త J 
= . tl e E> sss 3 la 
ల్లాహుమ్మ ఓ! 
అల్లాహ్‌ ఆ దూడు 
* Bases 3, ఆను | oo రPహయ్యా e ts 
ఇలా రా ఇలా రా 
* bవైలుల్‌ s al ‘\y9 e కాహలుమ్మ e ala 
అక నీకునాశనం. ఇలా రా 


Examples from AlQuranu.:.Commands of Allaahu.swt. 


2 Ear ana! Bat SiR avai Het Bie stat a hi gl Het HR Wes 
amar ura Sl Het, afer TS 


Al Quran-(Al-Hajj, 77) 


End of The Lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను(({ వతవక్కల్‌ - e805 -హయ్యి-ల్లదీ' లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ 
బిహమ్‌-దిహీ -వకఫా Dor బిదు'నూబి ఇబాదిహీ ఖబీరా )(సూరతుల్‌- ఫుర్‌- 
కాని -58) 


గక 7 పారం * - 93 అజ! -లింగములు - 


Al-Jinsu :-The Gender _అల్‌ జిన్సు-లింగము- 


కఅల్‌-ముఅ-న్నతు'- కఅల్‌-ముద'క్కరు. Saal 
ఉతమ! మహతీవాచకం ? మహద్వాచకం౮ 


Feminine Gender 


Masculine Gender 


Lesson : 23 : అల్‌-జిన్‌-'సు : 


> 


> bూఅ'రబీ భాషలో లింగాలు రెండే -(1)- స్త్రీలింగం ఆక! 9 (2)- 
పురుషలింగంకష! . ౮ 


> Please note that--P> అరబీ భాషలో - నపుంసకలింగం - neuter 
gender - లేదు. 


5 (1) స్త్రీలింగం ఆర్ధ] - (2) పురుషలింగం రయ! - ఈ రెండు లింగాలూ-- ఆ 
అల్‌ఇను] మనుషులకూ ,-- రఅల్‌-హయవానాతు - జంతువులకూ — Pesce 


న్నబాతాతు - చెట్లకూ , మరియూ-- రూఅజ్‌-జ్ఞమాదాతు - MS/AxpMHos , 
మిగిలిన అన్నింటికీ - కూడా వర్తిస్తాయి. 


=| నోట్‌- పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర త రూ ను 


చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు చేయ బడతాయి. స్త్రీలింగ కూత 3 
రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్భ్చరింపబడదు [ ఈ నియమానికి 
మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు | 


§. ; ¢ 
g» ఏలి అరా! gos zones 


(0) 6-అలీఫ్‌'మక్సూరః 4 
(9 =! - అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః శ 


© పై- మూడింటి లో ఏదో ఒక గుర్తు ఉండాలి 


&« తఉదాహరణకు : 


_1మహతీవాచకం? feminine. | -[మహద్వాచకం౮ో Mune: 
ఆత్ర Sa) 
bus త+ sels 


కా'ఇద=ోా9 కూర్చున్నస్త్రీ STAM A కూర్చున్నపురుషుడు 


b> ls ie > lis 
ర 
సాజిద? మోకరిలే దాసి = aPeascdSoco! మోకరిలేదాసుడు 
oN i e+ Vv le 
% 
ఆ'బిద =D ధైవదాసి 7 ఆ'బిదు6౮ దెవదాసుడు 
Sally, “tla 
త+ 
వాలిధ9? అమ్మ వాలిదు6రొనాన్న 
ll lp 
త+ 


తా”లిబ* ? విద్యార్దిని 
మహతీవాచకం 2 


ean లో విద్యార్ది" 
మహద్వాచకం౮ో 


End of the Lesson 


# 


Al MuAnnathu- (ORLY lo 


Lesson : 24: The Feminine Gender 


© & SA) aH స్వాభావికంగా Y9 లింగాలే .కానీ వాటి 
చివరిలో స్త్రీలింగ |[s త]| ఉండదు 


అమ్మ//(ఉమ) * ఉమ్ము al 
కూతురు % బిన్‌-తు( (ess) 
సహోదరి బతభఖ్‌తుః ors 
© ఛి మరికొన్ని WHOS - నామాలు వాడుకలో 
స్త్రీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి, 
భారతదేశం % అల్‌-హిందు eg) | 
ఈజిష్టు * మిస్తు' “Qa 


© ఛి మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని 
మినహాయింపులతో], 


OHS * యెదు( 


కాలు * రిజ్‌-లు6 ‘J » 


, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా గ్రహించారు, 


అగ్గి * నారు “6 

ఇల్లు * దారు “sho 

నేల * అర్‌-దు( a oy 
సూర్యుడు *షమ్‌-సు6 * uns 


ఆ పై నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : కొన్ని 


పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున స్త్రీలింగ [[ త || 
ఉంటుంది - కానీ అవి యెంత మాత్రమూ స్త్రీ - లింగ పేర్లు 


ఒక పురుషుని పేరు * తల్‌-హో cee 


End of The Lesson 


~~ © % పారం : 25 - తజ్వీదు-చదవటం- 
S955... హస్వ అచ్చులు 


@ Lesson:25: Short Vowels /// Vowel-signs_. 


© orm 


> _|ఆఅ'రబ్బులు - స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారు కారు - కానీ - శ 
అల్‌ఇస్లామ్‌- వ్యాప్తిచందడంతో - అ'రబేతరులు -non-Arabs - క్షేఅజమీలు - 
పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి---- 
> 
> Wo 5D - ఉఛ్భారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - 
ఊనికతెలిపీ - ఈ ఉఛ్బారణ గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . 
This was the need of the hour. 


> 


> 9 ఫత్‌హు] as | 


> హల్లులపైాక అల్‌-ఫ'త్‌-హ “ /-ఫత్‌-హో. ఉంటే అది 


తెలుగు -అ-3-కు సమానం- 
ry ro > = 
> బ > త > జ 

+ Reading Exercise / Tamreenul_Kiiraati : అల్‌-ఫు'త్‌-హ *“-అ,బ,త, వగైరా! 


tebb ov wis 3 3 క అ అలల! 


- - 


69% yeJd be 


End of The Topic 


క 9[[చమ్మ]] కున్‌ 


> హల్ణులపై రాయబడినప్పుడు కఅద్‌-ద్ద'మ్మ"/ -ద' 
మ్మ తెలుగు - ఉ-॥-కు-సమతుల్యం. 
> (అ Foe 


> = 


౫ తు > జా 


‘3 


Exercise / Tamreenul K’iraati : అద్‌-ద'మ* జ an, & ,వగెరాl| 


EB‘ oUt 59 SS ET TOO 


Ea 


69 % ye J a 5 


End of The Topic 


> 9[[కస్‌ర్న] కున 


pj హల్లుల -కింద రాయబడిన pb అల్‌-కెస్‌-రకో / కెస్‌- 
రో- తెలుగు ఇ-॥-కి- సమానం | 


> 5 > 5 > = 


> బి > 8 > జి 


R 


eading Exercise / Tamreenul K'iraati : అల్‌-కెస్‌-రః*- ఇ,బి,తి,వగెరా || 


SPH రం తే ౨ రర ₹ ఆ లు] 
EIS DEJ AO Ee BL 


End of Topic 


\ Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul Tadabburi: 


SMO: ww Vy 3 3 డా కా తత YT 


go > vp VI SEEESLY vo 


దీర్షాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు - 


The Long Vowels have been discussed separately. 


End of The Lesson 


SOP OS O87 ON BOOS BHO 
అల్‌-హ'దీతు' : 


*అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి : 


1-అయ్యన్వియ బి కొల్చిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ల్‌-గు'స్‌-లి 2- త్ఫుమ్మ 
యరగ్‌'సిలు మా అసా'బ Doe ఫ'రజిహి మినల్‌ మనియ్యి 3- తుమ్మ యగ్‌'సిలు 
యదైహి బి సాబూని వ నహి-ఉహు బఅిద - గు'స్‌-లి ఫ'రజిహి 4- త్ఫుమ్మ 
యతవద్ద'అ వదూ” కామిలా 5- త్ఫుమ్మ యహి-త్సల్‌ మాఅ ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స 
DTPA 6- త్ఫుమ్మ యగ్‌'సిలు షక్క'హల్‌- sods త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- త్ఫుమ్మ 
యరగ్‌'సిలు సాయిరల్‌ బదనిహి 8-ఇద-తహా HSS గు'స్‌-లి కా'ల దుఆ అల్‌-వదూ' 
ఇ 4 అషి-హిదు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-అల్లాహు వ అష్‌ హదు అన్న ముహి'మ్మద- 
అబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ 39-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి ఫి'ల్‌ గు'స్‌-లి మినల్‌ 
జనాబతి ఇల్లా అన్నహా తహి'ల్లు జ'ఫా'ఇరుహా షఅ'రుహా ఫిల్లుస్‌-లి మినల్‌ హైది 


'ఫికత్‌. * సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : అత్‌-తయమ్మము : హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి 
యదైహి-ల్‌-అర్దీ' ద'ర్పతం వాహి'దతయ్‌- యుమ్‌-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ Sy’ 
హి బఅి'దుహా బిబఅిది*.~ అల్‌- హిదీతు' : “అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబీి “ 


\@POSN OP ONE ON CH 


YA 


పారఠం:26_తజ్విదు-చదువుట-43 9౫ 
A$o-86-oreaa, 


-Madd-Elongation - 


e Lesson: 26 : Augmentation 


. 1వావు+దమ్మో. G8, 99 = 49 


6 )-అలీఫు+ ఫత్‌హ”=ఆ,. |= +| 


@ 3- యావు( + 85-6 ™ = ఈ, రా + § 


oe 


> హస్వ అచ్చుల = అ - వ-య- వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - 
అంటే-- ర (వ) + దమ్మ ; ర (అ) + ఫత్‌-హో' ; ర (ఇ) + BH --- - 
గుర్తులువస్తే, హస్వఅచ్చు - అ-వ-య-లశబ్దాలు -ఆ- ఊ - ae గా 
పొడిగింపబడతాయి . 
> B (హల్లు) +దమ్మో ;bBా (హల్లు)+ఫత్‌హో; రా (హల్లు) SH" SQ 
హల్లుల శబ్దాలు కూడా ధీర్షాలుగా మారుతాయి .26వ da 
౫ ఉదాహరణలు : 


ఉఛ్చారణ మాత్ర రెట్టింపు అచ్చు + అచ్చులగుర్తు <q ఆ hell 
< vy . 
J 7 < 
13> = 99 ౨ వావుం+దమ్మ్‌ శ :9 I 
; అలీఫు+ H'b-S +l 
1"రెట్టు = | ఆశ 
13a = = యావు(+ కెస్రకో వ Beg S <q 
ఈశ 


* ర ఫిత్‌హో”ఉన్న- ర హంజ* -తర్వాత - BP అలీఫుం వస్తే మొదటి ర అలీఫు 


'పై సమానాంతరంగా రెండో - ర అలీఫుళ-రాయబడుతుంది. దీన్ని Lorch 
oN)’ -లు పలికే టంత - మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి. 


ఆ...మన =| శ | 31+. అమన + yal+i<d 


oa sso UU LI 
biobmHaWhbbhbbBbEEL 
bh waEEUEBEBbEKL YL 


1- అక్షరంపైన ఫత్‌-హ * + OAR = ఆ,బా,తా 


ae వగైరా 9 9 ol 

94 9) 9) 9 93 95 9 9? § 

oS 95 98 ge ot LK ob gogo ot 
93 99 929590 oO 


2! అక్షరంపైన దమ్మ" + వావు+ =ఊ,బూ ,తూ 


3-అక్షరం కింద 85.5 * +యావు: = 68,8. S3r ౮ cd SI 

HIDE PFS FE 
Oe re ae ee ee re 
st 59 నీ రో SI SF tnd ot the Lesson 


Caution: SACRILEGE-BLASHPHEMY leads to HELL. 


There are the most beautiful Asmaaul_Husnaa_For Allaahu, “for invocation. 


పారఠరం:27-A4-తజ్వీదు-సదువు-డా gos - sre 


Stress - -Emphasis - ee దు-వతు. W Gemination- 


© Lesson :27A ~teshices 


* WD అక్షరం BP తష్‌-దీద్‌ thi “ ఉంటుందో దాన్ని ( 
అదే అక్షరం ) వరసగా రెండు సార్లు వచ్చినట్లు భావించి 


| ర 
వత్తి పలకాలి, క తషి-దీద్‌ అర్లం నొక్కిపలకటం, 


* 1) ఆ అక్షరం రెండు సార్లు రాయబడదు. కాని రెండింటికి 


w 


బదులుగా ఆ ఒకే అక్షరంపై కాతష్‌-దీద్‌ tx 


VAN AN AN AN AN ANA ANNAN AANA AAA AAA AAO 
పెడతారు 


ee తష్‌-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు .! 


SH 394+ (5 
eg. ర 26 = €+Q+6+6 
= 3+ - it 
B aad = <3+6+6 
es 
3+ 3+ డై 
క మద్ద = +m +ద+ద 


= 
se Reading Exercise / Tamreenul K’iraati_: | అక్షరంపైన తయబ- 
— es ae ee 


దీదుల్‌- ద'మ్మః -(ఉ)వత్తులు--బ్బు , త్తు, జ్ఞ, వగైరా 


4 5 ° స *) a aa fs rue ro) 
SESCCE SS SFU 
Sor>ued 


. e 7 
అక్షరంపైన తష్‌-దీదుల్‌-ఫ 


త్‌-హ' - )వత్తులు 2x), & , B, వగైరా Y 


Ww 33 35F TEU 
JSB4+EES SY 


w 


$9 0p 


b-neadng _Grcse_/ Taveenl Kis! FOES 
తప్‌-దీదుల్‌కెస్‌-రహ్‌: (ఇ)వత్తులు బి, త్తి, 2 వగైరా. 


>318) 


w we 


PH JISIT TEM 


syeptJterete b bi 


Topic completed 


> 


kh % Oo a°S0:27-B-eSe8oc-oreraia 
-చదవడం-చు 93౮ x -అలీఫ్‌ మక్పూరః 


> Lesson: 27b :Alif Mak’soorah 


> 


> 


oe = oe = oe = oe os oe + oe = oe ok 


> 


> శం షః శం = 4 శం షః శం షః శం ఫ్‌ శం 


> 


> _AlHadid (57:3) 


ade ee ata at SIEGE 


Hel®¥* is the First (nothing is before Him) and the Last (nothing is 
after Him), the Most High (nothing is above Him) and the Most Near 
(nothing is nearer than Him). And He is the All-Knower of every thing. 


fhe aera, fh acta, foras arr 3 
arm aT fora Wa IG WAP APACS |....../57/3 


శం sf టం ok శం బ్లా శం sk శం బ్లా శం బ్లా శం బ్లా జం 
4 శం షః శం షః శం 4 శం = శం 


> 


> K అల్‌-అలీపు'ల్‌మక్‌'సూ'రః[తు) *అలీఫుం అక్షరం - 


ఆ ~ TP సూచింపబడును - 


| - 0a | - 0 
> Eg SIS | Sn 


* Kod’ నుచివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ 
మరియూ కొన్ని క్రియలూ ఉన్నాయి ఐతే వీటిపై *అలీఫ్‌'మక్‌'సూ'రః 
(తు)_ సాధారణ *అలీఫు? -లా కాకుండా , [ శ] య--లాగా 
రాయబడుతుంది 
+ గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'రః(తు)_ లేక -( 3°98) PwodY -య-;6- 
లాగా రాయబడే - *అలీఫు* మాత్రమే - ఐతే -క య కింద - ఉండే 
రెండు చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి - 


* గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'ర(తు)_ లేక - (కురచ) -*అలీఫు? -ను 
పదాంతంలో మాత్రమే రాస్తారు - 


* అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః(తు)_పై *హంజోను రాయవచ్చు. 


e 
* దీనిని శబ్దపరంగా -* eX -లాగే - అ- అని ఉచ్చరించాలి. 
® 


+ గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌సూ'ర(తు)_ ను పదారంభంలో కానీ - పదం - 
మధ్యలో కానీ రాయకూడదు - 


© ఇది- పదాంతవర్లం - ఐనరీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు 


© గ అల్‌-అలీఫు'ల్‌మక్‌'సూ'ర(తు)_ను SOAS - నామవాచకాలు చాలా 
ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు తక్కువే 


* గఉదాహరణలు: - నామవాచకాలు: ‘stg - ee కియలు: 
359 - 9b 


K అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రః[తు)_ - నామవాచకాలు + 


కియలు || 
| 20% , oe | ers v. so | ~ A AS 
నామవాచకం నామవాచకం క్రియ- 


'ఆటేజయే ముస్తఫా' ‘lel ఆ'లాః (59 Sse’ x 


* నామవాచకం క్రియ- 
-గుణ నామవాచకం 


| - o fs 


ఆభ మూసా* | | 6oxd ఫిత్‌వా౪* 


| ’ 
Ushi సకా x 
నామవాచకం నామవాచకం 


క్రియ. 


పాఠ్యాంతం- <P> Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have 


Learnt Arabic Grammar and they are actively engaged in Teaching 
Arabic to others ,and Reaching all out- to others -Performing Active 
Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


KM Sok పాఠం:28 : 


తజ్వీదు-సదువు ౮ - సంధి / 


య-ర-మ-ల-న,. 


Lesson : 28:-Merger-oteraia 


+ 1 అస్‌-సుకూను- ఉన్న -న- - SSE తంవీనుళ తర్వాత ఈ కింది 
అక్షరాలలో ఏ ఒక్కటి వచ్చినా రానూనుం౭న - అక్షరంతో వాటి సంధి 


తప్పనిసరే. 
Vv § 5 గై J e 
నః వ ల మ ర య 


> ఈసంధి లో రెండు రకాలున్నాయి. 


౫ ఇ1- సీ! ఆశ ర అల్‌ఇద్‌-గా'ము- Soe’ అల్‌గు'న్న... అనునాశికసంధి 
(దాచటం) 


> W2- atl yi pen & అల్‌-ఇద్‌-గా' ము బిగైె'రిల్‌-గు'న్న- 


౫ అనునాశికం కాని సాధారణ సంధి 


> 


ee peels gece 


sh, అల్‌ఇద్‌-గా'ము- Le’ అల్‌గు'న్న all as ౫కు]! 


అనునాశికసంధి -అనునాశిక | న]- నూనుల్‌-గు'న్న - లేక - 
న కారాన్ని దాచివేయటం.. 


౫ అగ అన్సునాశిక. అంటే క అస్‌-సుకూను SSP నూనుంన- లేక BS 
తంవీను( వెంటనేయ,వ, మ, అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి. 


ఉఛ్చారణ ౪ ర నూనుల్‌-గు'న్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 


© -OD- 5 © -మ-; @ -న-*** os -వ-క 


ర 
* ** శబ్దాన్నిముక్కులోదాచివేయాలి అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో 
పలకాలి . ” 


* శబ్దాన్ని 1"మార్లు పొడిగించాలి ఉదాహరణకు ::: 


పలకటం | ale! రాయటం | 
E> మయ్యెకూ'లు ఢఆ మన్‌ +యెకూ'లు “Vos + “0 
ఆ exyp'nor— E> exc + నఫ్‌- smear 


7 
& 
3 


ఢ మివ్వాలిన్‌= ఆ మిన్‌ + వాలిన్‌ Slo + 


ఆ మిమ్మాఇ క doc + Sw ac clo + 
E> రాది'యతమ్మర్షి' ర రాది'యత(+ S08’ doy Gud y 
య్యత య్యత( 
Pe E> ఇలాహు( + వాహిదుం solo al 
ఇలాహువ్వాహిదు 
క షాహిదివ్వమష్‌- క షాహిదిం+ వ మష్‌- Sogdc 9 solis 
హూది హూది 
పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 
Fr  సిన్వాను కిన్వాను. | ౫ బున్యాను 5 దున్యా 
J J J 


అల్‌-ఇద్‌-గా'ముం DO గ్రోరిల్‌ గు'న్న 


& అనునాశికంకాని - సాధారణ సంధి ::: 


> 


> ఈ రకంసంధిలోడా అస్‌-సుకూను తో ఉన్న నూను [న] అక్షరం SIR తం 
Dave తర్వాత & [ల- )],[-ర-)]లలో ఏఅక్షరం వచ్చినా సంధి జెతుంది--- 
> కానీ అనునాశికం మాత్రం కాదు. 


> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో 
పలకాలి. 


J GE) OES జ pss! రాధలో J 
> మిర్ర్‌ అబ్బిహిమ్‌= E> మి+జఅబ్బిహిమ్‌ ag) + cy 
క యెకుల్లహుల ర యెకుం+లహు abe ts 
ఆ ఖైరుల్లకళ ఆ Bt tos el + ys 
ee అకలల్‌-ల్లమ్మా౭ా E> esSerct లమ్మా lat + 1151 
b> ఢ మత'ల+ SerB0 Ms tag 
odin 
మత'లర్‌-రజులైని ౯ 
దా(వ్‌)ద్‌-౮౨ అక్షరం 
ఆ అ'రబీభాషకు ఓ ప్రత్యేకత. ఈ pSSo ఇతర భాషలలో లేదు . ఈ కారణంగా 
అరబ్బులు తమ భాషను - లుగ'తుద్‌- _2దా(వ్‌)ద్‌ - అని గొప్పగాచెప్పుకుంటారు . 
2 «4v7_@ 4nd of the Lesson? 2 4 


CAUTION: SACRILEGE, BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 


INVOCATION, 


© TORII 


4. 


* 9°G0:29 3353 -తజ్వేదు-చదువు-అగా 
ఉఛ్చారణలో మార్పులు--అల్‌ఇక్‌'లాబు-- 
: -Al-Iklaabu -Phonetical Changes- 
* Lesson:29 


: శం © OG © శం © శం © శం © శం © శం © శం © శం 
OAn-Najm (53:38) 


On 


That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of another. 
fold AS IE Al, Ga DHS PING an fier mI PAE ATI 
ag fh alg Aa Sortaren fp Gar GT Sst 7 JomT;.../53/38 
fe 0 fe 0) sess ) se 0 se 0 se 


vi 


. వర్ణ్ల స్వరం రూపాంతరం కావటం : పదం ఆఖరులో ఉండే 


* రానూను-౮-లేక నూనుడా తన్వీనూ ( 9¢ -7/ - Be -/Ac- ) 
వెంటనే బయ అక్షరం వస్తే, బ-శబ్ద్బ్దము p మ-గా ఉఛ్బారణలో 
మాత్రమే మారుతుంది. 


© కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదురా కు'ర్‌ఆ' లో చదువరులకు 


Sees a 


హెచ్చరికగా lal ఆ op? B మీము నురాస్తారు 


క మిమ్‌-బఅ'దు < రా Doc We'd 
-ఆతర్వాత — RCN (a tA 
> మమ్‌-బఖిల - <— రా మశ+4బఖిల 
ఎవరుపిసినారితననాన్నిచూపుతాడో 


- శ = py 
ss ir 


E> యౌమ ఇధిమ్‌ బి-జహాన్నమ - .|€ | యామ ఇధి? బి-జహాన్నమ 
ఆరోజు నరకంలో 
My "slp 
క లతీఫు మ్‌-బి ఇబాదిహి oe 
-Allaahu.swt (జల్ల|జలాలహు) | లతిపు+ళుఇబాదిహ 


దాసులపట్లనేర్పుగా వ్యవహరిస్తారు 


dua Aba 


e End of the lesson 


M4) TALABUL ILM FAREEDATUN ALAA KULLI MUSLIMIN WA MUSLIMATIN. Lv 


© పారం:30: తజ్వీదు-చదువు- SSG . 


dS ey 
Lesson : 30 : Signs of Wuquf - Punctuation Marks 


o “| ఈ గుర్తుల ఉద్దేశ్యం అ'రబ్బీని చక్కగా చదవటం 
మాత్రమే. ఈ అ'మలు ఫర్డు'ల్‌ఐ' ఐనందున ప్రతి ముస్లిముపై విధింప 
బడిన నిశ్చిత కర్తవ్యం . 


* కోరాతును -నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక ఆగరాని చోట 
ఆగటం - అనర్జాలకు దారితీస్తుంది - దివ్య కు'ర్‌ఆన్ను చదివే సమయంలో, 
వివేకవంతులైన మన పూర్వీకులు నిర్దేశించిన కింది సూచనలను 


తప్పక పాటించాలి. 
OE ace, 
గురు - - దాని పేరు 
అరవంతంగా వాక్యం పూర్తిఐయ్యింది 
a iS (a mre} 
O ౮65 erdoenc కాబట్టి ఇక్కడ తప్పనిసరిగా ఆగాలి 


F మీము ఈ tht వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి 


P'S ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది 
a Boe ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం 
3 'జాలు( పఠనం కొనసాగించటం మంచిది 
ye Soe నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ 
ముందుకు సాగటం మంచిది 
చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి 
5 ను ’ 
oe — ఆగకూడదు 
Tl లా ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం 
ఆపరాదు 
“ : ఈ రెండింటిలో... ఏదైనా ఒక గుర్తు దగ్గర 
a 
మాత్రమే ఆగాలి ,కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా 
రెండు సార్లు నిలపరాదు 
ho సలీ పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది 
(రీ కు'లీ ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది 


End of the Topic 


e అరబ్బులు ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కు'ర్‌ఆ' మరియూ 
© హిదీసు'లలో మాత్రమే ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుసకాలలో ఈ 
గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


e ముస్తింఅనేవాడు తప్పక, అ'రబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త, కర్మ 
కియ, తదితరాలను Boho నేరుకొని , ఉచ్యారణాగుర్తులు 


లేకున్స్నాసరే SDA సరిగా చదవటం St Sard. 


eo () oe 0 se ) se 
Mk A FRE A AE I ™ eo 


Command of Allaahu-®*swt.:At-Tawba (9:60 


fo ely aal) xa bad] 


alo alll yo మకీ 


As-Sadagat (here it means Zakat) are only for the Fugara' (poor), and 
Al-Masakin (the poor) and those employed to collect (the funds); and 
for to attract the hearts of those who have been inclined (towards 
Islam); and to free the captives; and for those in debt; and for 
Allaahu- &swt's Cause (i.e. for Mujahidun - those fighting in the holy 


wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off from everything); 
a duty imposed by Allaahu- swt. And Allaahu- &swt is All-Knower, 
All-Wise. 


aaa at qa mda: Fearon site a am & fery a ott ears oe Pr 

al oie 7a for faa fea al aie HA i Gears fe st 

aed HY ene ch anf 2 gerforedt # aera aed 2am & fey 

Bl ag Hee Ht HR F SET gan FFA G1 eee TI PS 
GHAI, Head Acasa 9/60" 


+ + + + + © + + + 
o¢  %¢ ) o¢ > oe O oe & He) oe ) oe 


గారీ హా BR ౫ అల్‌అలామాతు ఫీ' 


అల్‌ -కు'ర్‌ఆని ఉచ్చారణ గుర్తులు షి 
పారఠరం:31 : 
stein ple) us deal - Sagas, 


తజ్‌-వీడు [న్‌] 


0 [[- కు'ర్‌ఆ'న్‌- S* |] అ'రబీరాత, మరియూ 


Vowel Signs from AlQuraanu- 


Lesson : 31-Al-alaamaatu min al-Quran 


౫ 1- ఉచ్సారణ గుర్తులు: 


, అద్‌దోమ్మ్‌ | , OSHS] cae yo 


తు 
> అష్‌-షద్ద". తోబాటు అల్‌-కెస్‌-ర “వస్తే - దానిస్థానం అష్‌- YS 
కింద మాత్రమే. 7 


శి 
శృం పిక శం 


ds తన్వీను( 


తీనుల్‌-ద్ద'మ్మి తదీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ * తదీనుల్‌-కెస్‌-ర * 
(రెండు ద'మ్మలు).... *.... (2ఫి'త్‌ో'హలు)... _ | (రెండుకెస్‌-రలు) ---- _--- 


శి 
శృం పిక శృం 


3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్చుడు - [ interpolated | 
సూచనపాయ - గుర్తులు ::: 


> చిన్న OOD - అలీఫుం -సగి'రో మరక్‌-సూ'రతుం - 
aol! (15) 
> | cost తక్‌వ 


ote Ne ofe 
 సి'లఃసు'గ్రః' -1 = చిన్న యావుం- TPA HA'GS™ - క్వాం. 
els (4): * కక్‌ (కల్‌-బిహీ") -<— (ఆపకుండా ముందుకు పోతే) 
[1] (నిలిపితే)- (కోల్‌-బిః): 
టం Ne ఆం Ee 
= సీ'లఃసు'గ్రః' -2 = చిన్న వావుం- వావుంసగీ'రో"). Spo 
319 ) . 
> 3,913 [( expe )] // ,4ో [(కోల్‌బుొ": (ఆపకుండా 
ముందుకు పోతే ) /// (నిలిపితే \> ( కోల్‌-బుః ): 


టం మోక ఆం ) 

1£లుం శ 

4 చిన్న. నూను-- నూనుంసరీ'ీర్‌ పూజు పక: కే 
(ను+జీ) అని చదవాలి . 


oo we 99 
> ardyc అకరంపె - నిలువుగా రాయబడిన అలీఫు? 
ca - shotall 
అస్‌-స్సలాో' ary 9 -9 588 అలీఘుం | మాత్రమే చదవాలి. 


; oe ae oe 
> అకరం- సాదు DN రాయబడిన సీను =: | 
యెబ్‌-సుతు ) లో 
MSc yo ను bid” గా చదవాలి . 


ava 4%, ae 
4% %° 4% 


> weds | ;-వావుం 9 -j wd (6 -;-ఈ అక్షరాలపై 


కొన్ని చోట్ల చిన్న సున్న (°) = ఉంటే, వాటిపై సుకూన్‌- 
ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (ఉ'లాయిక) . Jeol 


* Veo? 
శృం ME శృం 


> -'lఅనా (సర్వనామం) : ఆపితే - అనా ఆ ఆగకుండా చదివితే అన 
tl 


o, aa .* 
09 ry 09 


Madd/మరద్‌ : హస్వ అచ్చుల-అ-వ-య “3 OO వెనువెంటనే 
అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - అంటే (వ) O'S” (అ).ఫ'త్‌-హో 
(ఇ): కెస్రకో గుర్తులు వస్తే హస్వ అచ్చు-అ- వ-య- లశబ్దం -ఆ- 


63 - ఈ - గా పొడిగింప బడుతుంది ఉదా ::-(అస్మా,.ఉ lawl), (సీ... 


అత్‌ ఆరుకు ).(సా...అ 2వ) 


oo కోక ote 

 అక్రరంపై ఏగుర్లూ లేనిచో - ఆ అక్షరంపై అస్సుకూను 
QED ITP చదువుకోవాలి 
అష నఖ్‌-లుక్‌'-కుమ్‌. ఎ Lud | అల్‌- ఇంసాను | 

oe SE 

ఆధునిక అ'రబీలో, హంజ - రహిత - 9K’ ను(1)-అ-గా 
పరిగణిస్తున్నారు : ఉదా: JI 
oe ae oe 

> OSS): HBesc' S*® పదం చివరి -యావుయయ -5 — రెండు 
చుక్కలు లేకుండా ¢ గా రాయబడుతుంది. ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో 
మాత్రం - rg య-6-ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 


o, Ne. 
*,° rt శ? 


QS అవని తవీను( 
౪ ఇత దీన్ని మామూలు SoA గా చదువుకోవాలి 


End ot the Lesson : a 


ava 
99 ue oo 


Keven Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 
Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reachin 
all out- to others -Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna 
BoozeRouguey PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 
Va 
s-2% 


When will the Born masses,take the CUE from the Baptized Reverts-?4%» 


Ae పాఠం:32 : 


అల్‌అదదు- ssa - వచనం- సంఖ్యలు : 


e Lesson: 32 : Al-Adadu:-Numbers- 


e a రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం 
లేక బహు వచనం కావచ్చు. 


. 068 బహు వచనానికి కనీసం మూడు లేక 


అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలు 
ఉండాలి. 


- వచనం - సంఖ్యలు - -(ODA) ఎంత మంది 


సంఖ్యలో-:రెండు -2- 


సంఖ్యలో:-మూడు 


ఇద్దరు (as -3-ముగ్గురు 
వచనము)0ua- | బహువచనము) | 
ఆ - 332 ~Plural- Ra> 33)! 
వాహిద*'/ తస్నియ / 
Al ph he “! తస్నియ-/ U జమలఅ mane 
ముప్ర'ద ముఫప్ర'దు ముతిన్న ముత న్చ బహువచనం బహువచనం 
ఏకవచనం ఏకవచనం ద్వి-స్త్రీ9 | SS) | (స్త్రి? (పుం) ౮ 
ee | పలల | హి 7 I 
ds>l9 | tol , , RO ఆ - 
© 0 y % Qa 
. Jb i Clb | Sb 
allo ies vib | ot Ullbes 
en తా'లిబాని 
తా'లిబ తా'లిబు6 తా'లిబతాని | ఇద్దరు ౮ ae ei 
ఒకవిద్యార్ధిని 9 ఇదరు + లేక 3+ అ 
ద్‌ విద్యారులు 
ss జకవిద్యార్థిల | నిద్యార్తినులు | విద్యార్థులు ” 
విద్యార్థినులు 


End of the Topic 


పాఠం.33.- $41 2! -కర్త- ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి - 


Ismul Faael-The Doer.-Active Participle. 


eee కరకు 


-Lesson-33 


అ'రబీ నిరుచనం : అల్‌ఇన్మ్యుల్‌ ఫా'ఇ'లు , aXe మనూ'గు' OS. Serv ఆలా మా ఫ'అ' 

OF ఫి'అ'ల వహువ మిన Her ఆ'లా నూ'రతి || ఫాఇలు(]| వమిగైరి తు'లాతి' ఆ'లా 

నూ'రతి [[ముదా'రిఅతి |] బిఇబ్‌దాలి హర్చిల్‌- ముదా'రిఅతి మీమ, మద్‌ మూమత, 
వకన్తి మా కబ్‌'-లల్‌ ఆఖరి | it 


* BRS 'ఫాఇలి -:- కర్త [ఉ|| aw! కూడా 
నామవాచకమే . : 


e 
* వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని Salen ds - అల్‌-ఫా'ఇ'లు - 
అంటారు.  / 
* ఫా'ఇ'ోలుంలేక అల్‌-ఫా'ఇ'లు కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి. అంటే 
వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్హ- రావటం అ'రబీ 
వ్యాకరణ ప్రత్యేకత . ఈ ed ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 


e నకిరహ్‌ = indefinite noun - పంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని -- ఫా'ఇ'లు-అని 
పిలుస్తారు. 


* అల్‌-ఫా'ఇ'లు = మఅరిఫః - (definite noun) బినందున BBY నామవాచకం. 


° సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - 06 నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది . 


* లింగములకు, విభక్షులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ఎ=జు| aus! 


PIYST PPO, ౧. aon chart -లో చూపించిన రీతిలో declension - 
రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


0 Se lall aul PAY IO... రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు 
-(cas6s ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( --Bad -- ముఅ'రబులు ) 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి (మూడు అక్షరాలున్స క్రియ నుండి తయాంిన ) కర్త- 
DN Eee eee 


Je lal! (aus!-,,. Active Participle. 


Patterns—-S QP a en 


స్త్రీలింగ- స్త్రీలింగ-? స్త్రీలింగ- పుంలింగం - పుంలింగం పుంలింగం 


C 
విభక్తు 9 ద్వివచనం 2 | 2 ల ల 
లు బహువచ tl ఏకవచ a) బహువచ ద్వివచనం ఏకవచనం 
Sot | Sot) el Sot J +4 tl 


౫౫౫-కర్తగా - Nominative case [ప్రథమా]-నమూనాలు. 


కర్తగా-nంM ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' N| ఫాొ'ఇ'లూన ఫా'ఇ'లాని ఫా'ఇ' 
inative case లాతు( లతాని లో 9 లు క్ర 
Olle hice || lets : 
ప్రథమా, an pe oe | —_| |; 
- gldcls ace ర Jee “| 

అలల-కర్మగా - Accusative case [ద్వితీయ]-నమూనాలు. 

కర్మగా-౩ ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' aa’ 
cusative లాతి( లతైని oe | OS లైని 2c P 
case “els i i 
ద్వితీయ | oles | gates | ee |e ee | 


—> 


"నమూనాలు, 


ఫాల 
లాతి 
Genitive 
case [షష్టీ]- 
యొక్క | lc 
> స్త్రీలింగ 
బహువ 
చనం 


a’ | ara’ 
లతైని e) 3c 
రేక | als 
స్త్రీలింగ స్త్రీలింగ 
ద్వివచ. | ఏకవచ 
నం నం 


ఫా'ఇ' ఫా'ఇ' 
| లీన లైని 
J ses | dels 

పుంలింగం పుంలింగం 
" బహువ ద్వివచ 

చనం నం 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి -ఏకవచన-$॥॥9॥2r-ఉదాహరణలు- aus! 
1-4! -మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడిన - కర్త- 


ఫా'ఇ' 
&c 


[ey 


Jes | 


పుంలింగం 2 
OSS 
చనం 


స్త్రీలింగ-నమూనా ఫా'ఇలో' ce | : పుంలింగం -నమూనా : ఫా'ఇ లుం 
ఫా'ఇలతు( ra ar'genc కర్తగా - 
? కర్తగా "16 ౮ కర్తగా 
కర్ణగా- 
erage 4313 9 క్ర తాఇబు( GG J 
(క్షమకోరేస్త్రీ) | 8 (క్షమకోరేవాడు) ' 
హామిదో leis 9 |e | Se ai రా 
స్తుతించేస్త్రీ) | 8 (స్రుతించేవాడు) 
తాహిర్‌. | ae క్ర తా'హిరు( s 
al GD ‘ale of 
(శుభ్రమైనస్త్రీ) ర్త (clean man) 


aie o జ 
రాకిఅ aay c] క్ర రాకిఉ( | 5 J 
(రుకుచేసే స్త్రీ) ర్త (రుకుచేసేవాడు) 
me 
(స్త్ర్రీఉపవాసి) ర్త (మగజఉపవాసి) 


ఇస్ముల్‌ 'ఫాఇలి ఉదాహరణలు Dual ద్వి-వచనం 
ఇన్ములొపాజలి. _ 1G! -కర-(మూడు అక్షరాలున్న 


కియనుండి రూపొందింప ఉడనది 


పుంలింగం -నమూనా 


: ఫా'ఇ'లాని కర 


ఫా'ఇ'లాని 
Poles 
కర్త 


—_- 


= 


gil dg 


స్త్రీ లింగ -నమూనా ఫా'ఇ'లతాని 
ఫా'లిత్రొని కర | ల ticb |D 
కర్త ° 
er 
Just 2 | 
తపప క్ర 
Jyh 2 ర 


oh A 


29'S బీ -బహువచనం complex- సంశ్లిష్టమైనది - అందువలన మనం' అర బీ - ఏక 
వచనాలతోబాటు అన్ని స్టీర/ OHS బహువచనాలనూ perfect నేర్చుకోవలసిన 
అవసరం ఎంతో ఉంది. ’ 


is 


ఉదాహరణలు Plur2l-బహువచనం-ఇస్త్ముల్‌ 'ఫాఇలి - ous! 
Se lll -కర్త (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప 


a టడ్‌నది 
స్త్రీలింగ - Oo పుంలింగం ల - 
నమూనా lle ls Doer నమూనా vole 
pre లాలు . DPV EUS 
See [- slr కర్త - © ssl 
తాఇబాతు( Shp © తాఇబూన wold Gof 
(క్రమకోరే స్త్రీలు) (క్రమకోరే మగవారు) 


రాకిఆ'తు( eee కర్త రాకిఊ'న sae 
రాక్‌ఆ'తు slash 9 రాజో | వకు ౮ 
(రుకుచేసే స్త్రీలు) (రుకుచేసే పురుషులు) 
Veg) కర Vegi 
(స్తుతించే స్త్రీలు) (స్తుతించే పురుషులు) 

U కర U 
సా'ఇమాతు( Se 2 సా'ఇమూన Sanit J 
(ఉపవాసి స్త్రీలు) (మగ ఉపవాసులు) 
తా'హిరాతు( Fn కర్త తా'హిరూన ae 

Shale + gyal dg 
(clean women) (clean men) 
End of the Lesson. 
Sk OS x 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they are 
actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others -Performing 
Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey PaperTigers sporting the 
icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 
SKY OS ee 


Examples of Ismul Faayil from AlQuraanu 


das Hn Hea S Th wea 8, Yh wea & (re ఈ ar] 

A) WOT Ta క, (Sees & BM) Ana B, Tora Hea B, Weng HT 

gan oe @ cite ques @ ded & oie steels cht Pratfta final cht 
tail ahead & -aik aa Eat Ht un Fat 


Al Quran-(At-Tawba, 112) 


000000000 


Pred sadist Pat Gee sie frerqde TTT 
aie og Tran feaat, Ran feeartaret Gee site fear 
fezartarett frat, ear (GM) ant FSS sik Aach anf 
BT She steele Ppl: ch) Wal Pa FSO Se Tan mean TA 
after arg Pa FSS Bike arg Heaton fad - Sach Ferg 
Siecle 4 Stal Sie TST Ufa dR He LET శీ 


Al Quran-(Al-Ahzaab, 35) 


౪౫% పాఠం:34 : ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి :-కర్మ: 
మూడు అక్షరాల క్రియనుండి తయారైన:: 334! ఇ | 


Lesson:34:-:The Passive Participle = - 


05D నిర్హుచనం : ఇన్ముల్‌- మఫ్‌'ఊలి Aine మనూ'శు' లిద్‌-దలాలో ఆ'లా మా వకొఅ అ'లైపి ఫి'అ'లుల్‌ 
BD, వహువ మిన తు'లాతీ' of er|] నూరతి మఫ్‌'ఊలి(]|, వ మిం గోరి తు'లాతీ' ఆ'లా[[| నూ'రతి - 


ayo ఫా'ఇ'లి]| - మఅ' వత్తి మా కొఖల్‌ ఆఖరి . 


© ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి '- కూడా నామవాచకమే | 


® 
e అరబీ వాక్యంలో కర్మను మఫ్‌'జాలు(లేక - అల్‌-మఫ్‌'ఊలు - అంటారు. 
® 


e మఫ్‌'డఊలున8౮హ్‌-Ndefinite noun - అంటే సామాన్య నామవాచకాన్ని - మఫ్‌' 
ఊలు అని పిలుస్తారు. 


e 
e అల్‌-మఫ్‌'ఊాలు = మలఅరిఫః -definite noun:- ఐనందున నిర్దిష్ట నామవాచకం. 
e 


© సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం 
కౌతుంది | 


© లింగములకు, విభక్తులకు, వచనములకు అనుకూలంగా ,}92d0I fous] 


ఇస్ముల్‌మఫ్‌ఊ'లి. ని_ Bo chart-S° చూపించిన రీతిలో declension - 


రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు. 


© Joel! awl “PPP ! రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ --విభక్తులకు - 
(cases ) - అనుగుణంగా మారుతాయి .(--ఇవి -- ముఅ'రబులు ) 


e ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊ లి :- Jindal awl 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారెన కర్మకు ఉదాహరణలు : 


Sinaular-ఏక వచనం 


/ Plants / Things 


స్త్రీలింగం- Feminine J 9240)! a | %y0.orfo-Masculine, | 92445] awl 


* applicable for Human beings / Animals 


*Applicable for Human beings / 


Animals / Plants / Things 


Singular-ఏక వచనం 


మం6సూ'ర* 


మంయసూి'రుం 


సహాయం చేయబడిన 2D 6 Bee o 8 of సహాయం చేయబడిన oo 9 oe 


మగవాడు 


మహి-బూబు 


అతి ప్రియమైన 22 ం Io BO 2 అతి ప్రియమైన a HO «2 
+ + + 99 
పురుషుడు 
మహి-మూద తః Ber o 2 0 ఇ మహ్‌ి-మూదు( 20 9 0 - 
sHBSL ౦ 03 9AS0 mee వ్యక్తి, 3 9g1>9 
J "2D రాహు ’ 
మక్‌ -బూహో 0 - © DS Qe మక్‌'-బూహు? 3 © SF Qe 


+ 


అసహ్యమైన వాడు 
co 


మహ్‌ి-ఘా'జ' ఈ మహ్‌ి-ఘా'జుళ 
safe భద్రంగా ఉన్న స్త్రీ He | oh ws. safe SGOT ఉన్న an deo 7 
2 Feminine es! మగవాడు : 
— O' Masculine 
0 $ 060 | 
అ ౮కు! 
© 2 C0 a 0 ~% eu 
= ఇస్ముల్‌-మఫ్‌'ఊలి . 
ప J gran) lawl es 


మూడు అక్షరాల SoH S008 తయారైన SOx ఉదాహరణలు . 
ద్వివచనం Dual 


Joh ial 


స్త్రీలింగం- Feminine* Applicable 


for human beings / animals / plants / things 


Jha ial 


పుం.లింగం 


-Masculine*Applicable for human beings / animals / 


plants / things 


మంయసూ'రతాని మంయసూ'రాని 
సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు P gy Soe సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు : I Soe 
YY) PSD GOO 
5, A రుష 
స్తెలు 9 పురుషులు ల 
మహ్‌ి-బూబతాని మహ్‌ి-బూబాని 
అతి ప్రియమైన ఇద్దరు are 36 = అతి ప్రియమైన ఇద్దరు olan 
Cy vosssasee | sg, 
2) 9en క పురుషులు 
aes , CO 
మహ్‌ి-మూదతాని మహ్‌ి-మూదాని 
ee ae L ; \- o 9 0 - 
ఇష్ట మైన ఇద్దరు Re ౦ “G3 gama ఇష్ట మైన ఇద్దరు Y S9AS4 
మగవారు ల 
మక్‌-బూహ”'తాని మక్‌'-బూహో'ని 


అసహ్యమైన ఇద్దరు స్త్రీలు 


అసహ్యమైన ఇద్దరు 


పురుషులు (౫ 
మహ్‌-ఘూ'జ'తాని మహి-ఫూ'జా'ని 
భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు స్త్రీలు ian se Pa ee భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు 7 ib" A> 
oth gas 2 
మగవారు 
a or 


ఇన్ఫుల్‌మభ్‌ఊలి. 


మూడు అకరాల కియనుండి తయారైన కర్మకు ఉదాహరణలు 


- బహువచనం - Plural 


స్త్రీలింగం- Feminine - au! | 


పాము au! - పుం.లింగం 


ll Seine for ALL -Masculine “Applicable for human beings 
Only 
మన్పూ'రాతు( WAP OPS 7 A 
సహాయం చేయబడిన Dee is of 6 సహాయం 03 os ae 
స్త్రీలు 9 చేయబడినమగవారు y 
మహ్‌ి-బూబాతు( మహ్‌ి-బూబూన 
అతి ప్రియమైన Doe “<0 So - అతి ప్రియమైన ~ 0 90 20 - 
cS b cy : 
క + io aa a an అ) + + 
a) 929 పురుషులు 
BID 9 
మహి-మూదాతు( See f—o so | |  మహి-మూదూన - os0so0 = 
ఇష్టమైన స్త్రీలు ర Sls 90> (| BBS Soran IQS GAS 


మక్‌-బూహోతు( res మక్‌-బూహూ'న 
అసహ్యమైన ఆడవారు 9 ence 929 అసహ్యమైన వ్యక్తులు. C99 9420 


P మహ్‌ి-ఘా'జూ'న 
(JY a) U / a no 
DoP-AQP జాతు | og tase see - భద్రంగా ఉన్న ME Mee ee 
భద్రంగా ఉన్న స్త్రీలు .” ols UY 
జ ? పురుషులు 
ra ff 


End of the Sub- Lesson Cp Ore 


Caution:_-SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


There are the most beautiful Asmaaul_Husnaa_For Allaahu, ®*for 


9 defo) Wr OS 5 BE alls 0 
పారం:35 :సిర బహువచనం 


"పరిచయం 


Sound Plural- Introduction - Lesson : 35 


ధృడ బహువచనం 


~ plas Qa> - * అరబీ బాషలో- నామవాచకం - 
సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు - 


= ఇషా]! : అరబీ లో-కనీసం మూడు లేక -అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


= BEST. అల్‌జ మ్‌ - బహువచనంలో.రెండు రకాలున్నాయి. 


= (౧౫ (28) ధృడ బహువచనం ellis ఆూ. 


= ర్వ అసిర బహువచనం- | RoI] + అస్థిర 
బహువచనం: దీని వివరాలను వేరే పూఠంలో చదవగలరు 


> 


> 0) alli జా సిర) ధృడబహువచనం లో కూడా -- 
లింగ పరంగా-రెండు రకాలున్నాయి ---అవి ---/ 


ఇ_1-పుం.లింగ ధృడ 
బహువచనం : Bes 
6029 65'S), 8c-APD ade 


N 2-299 లింగ ధృడ 
బహువచనం : జమ్‌ - 
ముఅ'న్నతిం-సాలిమి 


o AEs 


(బృ కా slid! 2]! eam 


** సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు 


= అల్లాహు' (జల్ల జలాలహొు ) - దృష్టిలో :సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు -- 
త 


మ బుద్దిని ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - AL-ANFAAL (8:22) 


VERILY , THE WORST OF (MOVING) LIVING CREATURES WITH ALLAH ARE 
THE DEAF AND THE DUMB, THOSE WHO UNDERSTAND NOT (I.E. THE 
DISOBEDIENT). 


Sects chi we H at fpe uy d geet ot 8, Tt fa # mm 
ఇతే! 2/8/22 


eee - 


నిజంగా అలా హొు- SubuhaanaHU WaTaalaa - వారి పి మరియు అఖిరతు దినం od నమ్మకం 
కలిగియుండి, స్వఛ్చ"సలాతు'"లు చేసే(((----బూజురోగీ ఢోంగీనమాజు కాదోయ్‌-)) 


జకాతులను ఇచ్చే, మరియూ, అల్లా హు- Jalla JalaalaHUSo తప్ప , వేరెవరికీ 
భయపడనివారు మాతమే--- నిశ్చయంగా అలా హు- SubuhaanaHU WaTaalaa - వారి 
మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి . 


.తతిమ్మాగాల్లు తోకముడిసినట్టే.... 


ర ee 


© PRAHA 


పాఠం:3క5A 53 2a> దృఢ-పుం-లింగ బహువచనం 


© తయారయ్యే పతి-The Gender:Sound Masculine Plural 


e Lesson: 35A: 


ఆ 2 ఇందులో ఏకవచన అి'రబ్బీపదం లోని అక్షరాలు యధా Sore 
మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - ఉంటాయి. 


© ఐతే-తనీనుం- తీసి వేయబడుతుంది - 
ఆ తరువాత- 


© (ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు)- అల్‌ఇస్మ్‌ల్‌-ఫాయిలు నకు -- చివరిలో రెండు 

అదనపు అక్షరాలను - (రీ )వావు+[( ౮ |నూను() లను చేర్చితే nominative 

case £9030 లో ఉన్న రగ] |బృరయే ‘gam -జమ్‌ఉ ముద'క్కరి- 
సాలిమి తయారౌతుంది. 


® ellis So a> మిగిలిన రెండు - cases - అనగా - ద్వితీయా విభక్తి 


-accusative ($0 ) మరియూ - షష్టీ (యొక్క) DAS - genitive cases (93-0 
) లలో మాత్రము- యావు (5 jt SPM (౮) అక్షరాలను — కర్త 


రూపానికి ఆఖరులో జోడించాలి. 


ఉదాహరణలు : (జీ |జృకయు ae — సగరుడు. సర. జమ్‌ టు 


ముద'క్కరి(-సాలిమి- ప్రథమా విభోకి -( Nominative case) - £9399 


బహువచనం - | «— f «— H < 


ఏకవచనం 
9 Be. Sho 9 : ప shoe 
ముగబిమూన $ 93's పు ముస్లిము రర 


నూను Soo నకిరహ్‌ HR 
SDIQOLI నకిరహ్‌ 


5 Juco jj wot alu jj alu fl 
<— 


<< = 
సా'బీరూన ఓర్పరులుకా ae Dbsct వావు4నూను SV?’ DOES 
నకిరహ్‌॥ = i నకిరహ్‌|| 
vox | v9 tyle | yo | 


"కల్తికిరి"తిరణాలలో గంగమ్మ సూపులు దున్నపోతుపైనే-అనేరీతిలో-నేటికీ 1446-౧౪౪౬- 
సుప్పునాతుముల్లాల సూపులు డబ్బులపైనే- 


© ౧౪౩౨-1432-సంవత్సరాలైనా తెలుగులో అరబీగ్రామరు -రాయాలనే తపన ఈ 


మజాూాసీమాయాజాల దున్యాలో ఏ ముల్లా-మల్లన్న-పండితుడికీ కలగలేదే!-- -అని చాలకాలం 
బాధపడిన కొందరు 90-ముసిలిములు -చేసిన ప్రయత్న ఫలితమే ఈ పుస్తక 


పురుషలింగధృడ బహువచనం 


ఉదాహరణలు : -_(అీ|బృరయు యా. నిరహ్‌- జమ్‌ 


ముద'క్కరి(-సాలిమి€- ద్వితీయా విభక్తి - Accusative Case( son ) 
మరియూ- షష్టీ (యొక్క) విభోక్తి- Genitive cases (9932 ) SS6Er-- 


ఉదాహరణలు: 
ee Uuwyw 
* = (dH, QV ఆ కర్మగా- ఆ ఈకర్తగా-నకిరహ్‌- 
విభక్తి _నిరహ్‌ | ద్వితీయా విభక్తి" | జమ ముదీ'క్కరి-సాలిమి 
“XN Ugaien నకిరహ్‌ N ar 
ముకీ'మీన ఓ ముకీ'మీన ఓ పృరషడ్‌న ఓ 
పడడం పడడం ముకీ'మూన 
మూతీన ఓ మూతీన ఓ V9 4 
మూకి'నీన ఓ మూకి'నీన ఓ ty ప్రోరీరోని 
gerry. gerry, మూకి'నూన 


© 
ఉదాహరణలు sc) [is So ఆయా _జమ్‌ఉ ముద'క్కరి-సాలిమి-మల' 


© 
ssi Y UU 
© 
© యొక్క షష్టీ ఆకర్మగా- ద్వితీయా | ఆకర్తగా- మఅ'రిఫహ్‌ 
VAS 3౫ విభక్తి gaits 
EE 7 ALE - © ae CY. x 
మలఅ'రిఫహ్‌ మల'రిఫహ్‌ _ — 


.  \ 


e N 


అల్‌-ముకీ'మీన ఓ 


అల్‌-ముకీ'మీన ov 


అల్‌-ముకీ'మూన ఓ, 


s 
- 0 So ees | 
+ 
OLY 


కాలాల o అల్‌-మూతీన 4, అల్‌మూతూన ఉ | 
oa gall రజో ది! mre 
అల్‌-మూకి'నీన ఓ - | _అల్‌మూకినీన4 | అల్‌-మూకోనూన wy 


alll . 
Se >: hi “Masculine Plural Examples 


gst 9 


we we 


Zé, Ot dar aed S, afl aed 3, afc Hed 8, (sree & anf A) war 
3d, Wels HI SFA Ud S BR IMS Hee S, (Sees H amt) Bend @, vial Hed 
a wend & ie Heats cht fda Sarat cr zen hed € -3ie Sa SHIAaTet 


Hl MAA & at 


Al Quran-(At-Tawba, 112) 


End of the Sub- Lesson.. 


కః * కః 
/ కాపారఠం:35 B:- 


ధృడ స్త్రీలింగ బహువచనం -2- తయారయ్యే పద్దతి-- 


Derivation of Sound Feminine Plural- 


e .Lesson:35B: 


ంఅ'రబీ -బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం 
కావచ్చు- 


* కనీసంమూడులేక - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే 
బహు -వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


అ lid] Salli __జిమ్‌డి' ముఅన్నతింస్సాలిమి- | 
తయారయ్యే పద్దతి 
© స్త్రీలింగ (-3 త- )ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన 
నామవాచకాలకు, 4+ త- కు బదులుగా - |అ+తత -లను 
కలిపి, alll L5G జూ - Nakirah జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిస్‌- 
సాలిమి తయారు చేయబడుతుంది. 
0 { 1 48S )లను నామవాచకాల చివరిలో కలిపినా, 
ఏకవచన నామవాచకపు - అసలు అక్షరాలు - అలాగే 


ఉంటాయి - అందువలననే దీనిని ధృఢ మైన 
బహువచనంగా అరబ్బులు గుర్తించారు. 


@ 1-Nakirah_-- జమ్‌ఉ- ముఅలఅ'న తిన్‌- © 1- Nakirah -- జమ్‌ఉ- ముఅలఅ'న తిన్‌- 
సాలిమి nominative case లో ఇమా సాలిమి accusative case / genitive 


Nad! 2S ga)! -. -ఉచ్చారణ గుర్తు. 


case Seal fd! coll ar - 


sng ఆతు ai ఉచ్చారణ గురు. ot ఆతి /aatin 


ఆ ఉదాహరణలు: సే Nakirah ధృడ బహువచనం. - 


pla! sod Gall ‘gat 


© జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌ - సాలిమి 


© -1- ప్రథమా విభోకి- (Nominative case }t 995 UUW 


. dd . dd . dd 
సా'లిహాతు( ఆఉసాలిహ ఈ + ఆఉసాలిహ క 
=? శీలవతులు \ అలీఫుం +తావుల F గుణవతి? 
welsh ol +l g cen 
ముస్లిమాతు( 9 oe ముస్లిమ + © ముస్లిమతు( 
అలీఫుం +d ? ముస్లిమ్‌ వనిత ? 


ముస్లిమ్‌ స్త్రీలు ఆ 


© ఉదాహరణలు: ఓ బహువచనం - CdGall Qa> 


es (wWlesSods- ములఅ'నుతిన్‌- సాలిమి 1౪౪ 


@ Examples of Nakirah. 


* షష్టీ(యొక్క | ఈ కర్మగా- 
విభక్తి - nies | ద్వితీయా విభక్తి- |e కర్తగా జమ్‌జ.ముల' 


న్నసిన్‌ - సాలిమి=- జమ్‌ఉ- ముఅ'న్ససిన్‌ - న్నసిన్‌ - సాలిమి€- Nominative 
బహువచనం Genitive case | _సాలిమి€--బహువచనం Case © $5 
© 95 Accusative case «J Fh 


e J e J e J 


© Stylo xX |e Sly x | © Uhl xX 
e VJ’ DOC cK 5 సా'బిరాతియ్ల e సా'బిరాతుయ 


e lilo e lilo e Owl 
e RPODASPIC e RPODASPSC e సాయిమాతు( 


© Sly qKX ee Slhylk AIX ee lyk qx 


e es’ Dry Bc.aqx e ఆ'బిదా Bc.aqx e es’ DryechocgxX 


2-Ma'tifah_-- జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌- 2-Ma'rifah -- జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నతిన్‌- 


సాలిమి Nominative case లో సాలిమి Accusative case / Genitive case లో 


-ఉచ్చారణ గుర్తు. Clesed / ఉచ్చారణ గుర్తు ఈ | ఆతి / aati 


aatuU UU VWUU 


e Examples of Miarifah. 


e షష్టీ (యొక్క) ఆ కర్శగా- * కర్తగా జమ్‌డ- 
విభక్తి - ఒమ్‌జ- ముఅ'న్ససిన్‌- | ద్వితీయా విభక్తి - ముఅ'న్నసిన్‌- 
సాలిమి- బహువచనం - జమ్‌ఉ- ముఅ'న్నసిన్‌- సాలిమి€- ; ayed) 2)oc - బహువచనం 
Genitive case _(J93>) బహువచనం Accusative case case ied (SS 
(7 sou) —— = 
° J ఆతి ఆ... | ఈ J ఆతి ఆ... | * J ఆతు ఆ... 
eg es es 
అల్‌-ఆ'బిదాతి |" అల్‌-ఆ'బిదాతి అల్‌-ఆ'బిదాతు 
wlth cy les Coll x Sle ball 
అస్ఫా'యిమాతి అస్సా'యిమాతి అస్ఫా'యిమాతు 


oly tol x | Shyla! x | wht x 
అస్ఫా'బిరాతి అస్సా'బిరాతి అస్సా'బిరాతు 


Feminine Plural Examples 
ail 
Sey Sl 


5 cdl 85 9us)-Al Quran 


అల్‌-కు'ర్‌-ఆను : వ కా'లర్‌-ర్రసూలు యార్రబ్బీ! ఇన్న కౌ'మి-త్రఖజూ' హాద'ల్‌ కు'ర్‌ఆన 
మహ్‌-జూ'రా (అల్‌-ఫు'ర్‌-కా'ను-30) 
Mixed Plural Examples 


Sey = tf 


Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men and believing 
women, the obedient men and obedient women, the truthful men and truthful 
women, the patient men and patient women, the humble men and humble women 
the charitable men and charitable women, the fasting men and fasting women, the 
men who quard their private parts and the women who do so, and the men who 
remember Allah often and the women who do so - for them Allah has prepared 
.forgiveness and a great reward 
Al Quran-(Al-Ahzaab, 35) 

@O ©O0 ©O © 


_ ae - *పారఠం:36 :- లేక- 
లేక 
_జమ్‌ఉ తక్సీరిన్‌) భీ! ఆ! | 


Jama ul Mukassar/ Jama Takseerin- 
Lesson:36-The Broken Plural. 


వివరణ :: ‘ 
నామవాచక DE SSS రూపంలోని కొన్ని 4 అక్షరాలను మార్చివేసి / తీసివేసి / కొన్ని 
కొత్త అక్షరాలను' కలుపుకొని ఈ “|| ఆ|| జమ్‌ఉ తక్సీరిం ను - వాటి 
నియమిత నమూనాల - ప్రకారం తయారు చెయ్యాలి. 


0 బీ] | జమ్‌ఉ SEG - రూపంతోబాటు , 
ఉచ్చారణ కూడా మారుతోంది . అందుకనే ఇది - జమ్‌ఉ 
8) 8c (The Broken Plural) - అస్తిర బహువచనం - అని 

- పిలవబడుతుంది. 


+ కొత్త అక్షరాలు - పరీ] Rodd] జమ్‌ఉ Hh Oc - ఏకవచన రూపానికి - 
మొదటిలో / మధ్యలో /లేక/ చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి 
నమూనాలను పరికించండి . 


Ps జమ్‌ఉ తక్సీరిం 3కే! gaol ను — 
* ఆకిో'లుం- లకు(మనుషులకు ) - మరియూ 
* గరు esS'enc (ఇతర ప్రాణులు-వస్తువులు)- లకూ వాడవచ్చు. 


+ జమ్‌ఉ తకీరిం సే! మూ]! ---అసిర 


బహువచనం — రకాలు : 


సహ! 4 కొన్ని ఏకవచన రూపాలకు - ఒకే ఒక 
అక్షరం అదనంగా చేర్చబడుతుంది : 


* Mi oad Anil yovvistthegrves te rege 
«+ Jles « Ue 


రిజాలు(-మగవాళ్ళు Sesrendc - నరుడు 


+ 3బీ] ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరిం---మరి కొన్ని ఏకవచన 

రూపాల నుండి ఒకే ఒక అక్షరం తీసివేయబడుతుంది --- 

తత్ప్సలితంగా ఏకవచన రూపం కంటే - బహువచన రూపం 
లో ఒక అక్షరం తక్కువ జెతుంది: 


oe 2 © - 
oS “ UES 
కుతుబు౯- పుస్తకాలు కితాబు(- పుస్తకం 


Su] |! జమ్‌ఉ తక్సీరి? - కొన్ని బహువచనాలకూ - 
మూడే అక్షరాలు ఉంటాయి - ఐతే , బహువచన రూప --- 
ఉచ్చారణ మారుతోంది : 


అరుదుగా | ఆ! జమ్‌ఉ తక్సీరిం-- ఏకవచన - 
బహువచనాలలో యేలాంటి వ్యత్యాసమూ ఉండదు : 


ఫ'లకుC- orbits- గ్రహకక్ష్యలు 8’ Oc - orbit - కక్ష 


* కింది wh ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన eo’ ' రబి- pace] 

"| - oS eaves ఆక్సిరు- లేక vv BOG 

తక్సీరిం -నమూనాలను మీకు అందిస్తున్నాము . 
UUY 


4 ఉదాహర అరబీ <> 
భః అర బీ 
౯ంలు- Oe eee ఉదాహరణలు అంజ 
a { voi నమూనాలు 
భి * ao 
LI కో ue 39 _ Ot np i Ra Io 
@ indefinite nouns 
Serer = ఒకపుస్తకం- 
కుతుబున్‌-పుస్తకాలు 
Bebd = ఒక ఇల్లు ా 
“av ' +0 55 - # fo 2 8 
బుయూతున్‌ -ఇండ్లు/ ఖు ఊలు UG - ew 2 e 
ఇళ్ళు 
జబలు= కొండ 
ఫి'ఆ'లు be - = “Jla5 
జిబాలున్‌ -కొండలు 
apsioc= నివాసిా 
ఫు'ఆ'లుం ey  - Sle “Jad e 
సుక్కానున్‌- నివాసులు 
మరీదు౭ = SA> ఫ'అ'లా D'\0 "2 10 | {23 


మర్దా' - రోగులు 


షారిఉ(= బాట/వీధి - 


ఫ'వాఈ'లు lg జ me ‘clos e 
షవారిఉ-బాటలు/వీధులు 
osx, Soc = అంగడి > 
ఫ'ఆ'లీలు రర -"సర Jle8 
దకాకీనున్‌ -షాప్స్‌-అంగళ్ళు 
సూకు(= బజారు > న 3 
అఫ్‌'ఆ'లు( (5 lgwl- “og “JIa51 ° 
అస్వాకున్‌ -మార్కెట్లు 
వజీ'రు+= మంత్రి > 
షు 'అ' a - a # 0 - a - 2 
ఉజ'రాఉ -మంత్రులు ణు 1339 - yo elias 
లాఆ' ° 
WALMd¢ = చెలికాడు > అఫ్‌'ఇ'లా- Bx eee ' న 
ee = mad is Ho £ = e 
అస్టికా'ఉ' - మిత్రులు — 
త'ఆ'ము(= తాయం/ 
అన్నంా # s 
అఫ్‌'ఇ'లో dash] ‘alal CIC) 
అత్‌'-ఇమతు( 
--ఫుడ్స్‌-Foods 
ఐను+ = కన్ను/ఊట- 
ఆ'యునున్‌-- అఫ్‌'ఉ'లు( ee) : gee Bc) e 


కండ్లు/చెలమలు 


H8-ONX oc = Ade308 


మజాలిను -- 
సభలు 


మఫా'ఇలు | ll -al | Jee 


TT 


ఆ Boe తకం | ఇహ]! అస్తిర బహవచనం- 


ఉచారణ గురులు -111౪ మూడు cases లో కింది 


S 


విధంగా మారవచ్చు. YY y 


* ప్రథమా విభక్తి- కర్త- | * ద్వితీయా విభక్తి- * షష్ర్తీ(యొక్క) 
గా-నోమినేటివ్‌ కేస్‌- | _ కర్మ-గా-అక్యుసేటివ్‌ విభక్తి- జెనిటివ్‌ 
రవం క్రేస్‌ -_౮ ఈయ కేస్‌ 9) 
DU] Lous ౧15! 
॥అక్‌'లాము( 
అక్‌'లామ( Nఅక్‌'లామి .. 
--కలములు 
-కలములు కలములు 


మరికొన్ని ఉదాహరణలు - 


omer] ed | ses eal oo ia mre] ee 
అర్థం -- ఏకవచనం | బహువచనం త్యం ఏకవచనం. | సా 
యు ; ee 
wills దేవుడు. | all al 
*ప్రభువు/(లు) | అిబ్బు( ce 
=) బప | అఖ్‌బాబుః దేవుళ్ళు | ఇలాహు( ఆలిహః 
dol ; | 
Pity cane ne al *దేశం- 35 sth 
ప్రజ-ప్రజలు 
ర శ ఉమము¢ దేశాలు. | aercdoc Derchc 
దైవదాసుడు/ “yb bys *రెక్క-- |జనాహు 
7 అజ్‌-నిహఃి 
(లు) బాబ్రు బటిర రెక్కలు a 


ఇంద్రజాలు(డు /| ఓ ర్‌ం HS lst 
“Yeo 0 -వాంిలు 1 
రు) పూక! SOS అ అఖ్బా'రు 
Jy as sit 
9 8 
5. 5 clus se 
మగవాడు/(రు) QI-“QIOo oa 
త రిజాలు( నిసా 
జాలు 
al oles! 895 
శశ 15) 
సోదరుడు/ (లు) మెడ-మెడలు : 
esse ఇఖ'వాను( /ఇఖ'వః 6S'e* రికా'బు(6 
డర అల! = J'ai 
మొగుడు/పెళ్ళాం// 3 ' 
మొగుళ్లు és చూపు-చూపులు | అబ్‌.సా'రు 
జలాలు జౌ'జు అజ్‌'వాజు( బసిరుం 
దారి- తోవలు* J Jl 
కాలు- కాళ్ళు 
: F రిజ్‌-లు | అర్‌-జుూలు( 
సబీలు సుబులు 
అర్తం > ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం > ఏక వచనం- బహువచనం- 
‘tal ale aides 
ava a , , L oO 
పనికత్తె-పనికత్తెలు తప్పు తప్పులు ఖు'తీ sles 
అమ్మ, ఇమాణ' యతు( ఖు'తా'యా 
Oe chy 
53 eK) 
గాలి-గాలులు పాపం-పాపాలు 
రహుం రయాహుల Scene దునూబుం 
Js Sg obo 
మేనమామ/ (లు) కడుపు- అ రర 
v. (A) 
ఖా'లు అఖభ్‌'వాలుం కడుపులు బుతూ'ను( 


చెవిటిప్రాణి/ పర్వతం/ 
జబలు జిబాలుం 
So Lis Sogas 
| ol 
Bhooden | > Sul | | సాక్షిసాక్లులు 
అనరు ఉసారా షాహిదు షుహూదు 
a |) aa 
+ ¥ | 
కొడుకు-కొడుకులు ల? 
ఇబ్బు( QO అస్‌-మాఉ 
© 0 ఛీ ed eS 
UY 
బట్టలు-గుడ్డలు a 
Bene అబ్క్యము బుక్కు 
అరం - ఏక వచనం- ఏక వచనం- బహువచనం- 
JI 
నాన్న-తండ్రులు 
eee Box బుయూతు 


*.._ కొని పదాలకు - వేరే అరాలు కూడా ఉన్నాయి 


End of Lesson 


SB యెంతోమంది Omislem///Reverts సెల్ప్‌ -సడీ -చేసి అిరబీ నేర్చుకొని 


ఇతరులకూ SO mary .మనసుంటే మారం లేదా ? 


తునకలుతినే"తురకోలు మాతమే అరభీభాషను అనాదరణకు గురిజేసారు- 
వాళ్ళకు ఆ యెంగిలిమంగల-బాజారీమజాూసీ Pigdin బాసంటే చాలా యిట్టమట- 


> 


oi ౫ఈ౫పారం:37 . 


loll 31! - అల్‌.మురక్కబు ల్‌. 


ఇదా'ఖయుg-Phrases అండ్‌ Clauses -1 


"యొక్క" - షష్టీ విభక్తి- 


Possesive Phrase / Construct State “of”: Lesson : 37: 


a SEG) LG wen ae. 
అల్‌-మురక్కబు-ల్‌- -ఇదా'ఫియ్యు --- తెలుగులో 
= [(షష్టీ విభక్తి - of -యొక్క-)]లాగా పనిచేస్తుంది. 

© అిరబీలో ఏదైనావస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదధైనాగుణాన్ని 


ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ రెండింటి మధ్యగల 
సంబంధాన్ని తెలియచేయటానికీ —_-dboUl ‘gl aslo 


aa లక అలేజదా'వతు aS అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 
ఆ మొదటి- ఇస్ముఃపేరు --dbaal| of తడ Snow's లేక అల్‌ ముదా'ఫు' 
ఐతే - 
° రెండోఇస్ము ను, (| star ముదా'ఫుళ ఇలైహి లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఇలైహి 
as] staal! అని పిలుస్తారు. 
© loll gf ls] PMR లో అల్వదాభలు | త్రెల్పగ్సుల్రో 


యొక్కలాగా-- ఇర్టీషులో- of - లాగా] దీనితో రెండు నామవాచకాలను కలిపి 
వాటి పరస్పర సంబంధాలను తెలుసుకోగలుగుతాము . 


V నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం 


తప్పనిసరే . 


$8 కింది రీతిలో రెండు నామవాచకాలను కలిపి _ | 4వ! 


చేయవచు . 


total ౬ PPB He EF OSHS ణు 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / S:8Q) 


ఉదాహరణలు ---, 


1-( రెండు నకిరొ-నామవాచకాలతో = = pa 


కలము Soc 


[ఎవరో బాలుని (యొక్క) 
కలం] <— 


+ వలదుఒక 
బాలుడు 


+కలములా 


ఒక Seo-a pen 


౫9 ald 


“ly 


ao {6 


2. రెండు మఅరిఫ*'-నామవాచకాల శ pas Be 
: 
మాలికు-ల్‌ముల్కి- | ,అల్‌ ముల్కుల అర 
( అన్నిలోకాలకు ప్రభువు) సామ్రాజ్యము ప్రభువు 


Ul Ula 


call 


* అల్‌-ముదా' ఫు' వఅల్‌- ముదా'పుం 
ఇలెహి - 


© - ad Bladl, Staal - 


or 4 PD es ల్‌ peek 
e dW! ROP See ES oS’ hh లేక = 


' ఈ అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు--- ' 
౭ తయారయ్యే పద్దతి 


s 


@ 1- BSS] RAKE (రెండు నకిరో | 
Singular [AN Q2e]- ( నామవాచకాలు) మధ్య 
సంయోగం కుదిర్చుట- : 

* మొదటి- నామవాచకం- - ఇస్‌-ము¢ -పేరు -LSLaall | డు 
ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఫు' ఐతే - Go నామవాచకం - ఇస్‌-ము 
Xo id] Slab ముదా'ఫుం ఇలైహి లేక అల్‌ముదా'ఫు' ఇ'లైహి 

ali slanll అని పిలుస్తారు. 


* రెండు నకిరో- ర - ఇస్‌-ము€ - indefinite noun - 
నామవాచకాల లో మొదటిది ముదా'ఫు? పై ఉన్న 
SHA do తీసివేసి , తవీనుకు బదులుగా ద'మ్మ్‌- 
చేర్చాలి. 
* రెండవ - OSU! నకిరో ఇస్‌-ముం అంటే td] రీ ముదా'ఫు? ఇ'లైహి చివరి 
అక్షరం కింద తంవీనుల్‌-కెస్‌-౮ర *సంజను పెట్టాలి, 
© కింది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధంగా - 2 singular | S86“ ఇస్‌-ము6 
నామవాచకాలను సంధించి శు! |]! ఇదా'ఫ్‌”/ అల్‌ ఇదా'ఫ'తు 


చేయవచ్చు. 
oF Sue’ భు Sod. కాబోయే ముదా'పఫుం కాబోయే ముదా'పు 


ents రెండవ ఇస్‌-ము మొదటి ఇస్‌-ము 
a ‘3 es lg oO a Cc aS C 
నకిర నకిర 
— — — 
కలము Soa - + వలదుం-నకిరో + $ ‘Oxo - 
S85 -singular ఒక బాలుడు. .A Boy నకిరో-ఒక కలం 
[ఎవరో బాలుని (యొక్క) కలం] -apen 
- > a ao - © ae 
RV 9 als au 9 als 
<— — — 
అబు Dade - + Dc'edc - + 92d - 
నకిర singular నకిర S80". 
ఎవరో అమ్మాయి తండ్రి A Girl-ఒక అమ్మాయి A Father.ఒక తండ్రి 
S$ 
oe % ఖ్‌ 
oye) 


BS __ 
2- + రెండవ రకం : మఅరిఫతుం a5 yaal le 
e 


అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా' 
ఫియ్యు --రెండు -ఉృ2! Sve’ 
రిఫ' “*- Singular ఇస్ముల 
(నామవాచకాల) 


| మధ్యసంయోగం కుదర్పటం : | 
© మొదటి -ఇస్‌-ము పేరు ముదా'ఘం లేక అల్‌ ముదా'ఘ' ఐతే - 
* రెండో ఇస్‌-ము(ను AJ] tae SOT’ ఇలైహి అని పిలుస్తారు 
మొదటి - ఇనస్‌-ము( staal 3| tas ముదా'ఫుం లేక అల్‌ము'దా'ఫు కు 
ముందు : ఒకవేళ అల్‌- | ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి " 
© అంటే ముదా'ఫుం-కు-అల్‌ - | ఉండకూడదు 
* రెండో- ఇస్‌-ము - cdl త ముదా'ఫుం ఇలైహి -కి అల్‌ తప్పనిసరిగా 
ఉండాలి - ఒకవేళ లేకపోతే దానికి అల్‌-]! ను జోడించాలి - ఇప్పుడు రెండో - 
ఇస్‌-ము( = మఅ'రిఫ' ™ - Definite Noun గా పనిచేస్తుంది 
© అటు తర్వాత రెండో - ఇస్‌-ము -- కీ! తే ముదా'ఫు ఇలైహి 
నామవాచకపు చివరి అక్షరం కింద కెస్‌-రో సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ 
రెండు నామవకాచకాల మధ్య వీడని బంధం మరియు పరస్పర అన్యోన్యత 
కుదిరాయి 
* రెండో- ఇస్‌-ము( --- td] ఉప ముదా'ఫుం ఇలైహి - కి అల్‌- JI - తప్పని సరిగా 
ఉండాలి 
* కానీ మొదటి - ఇస్‌-ము -—-Udbaall of తడు ముదా'ఫు? లేక అల్‌ ముదా'ఘు'కు 
ఎట్టిపరి స్థితుల లోనూ అల్‌-]! ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-J| ఉంటే - దాన్ని 
తీసివేయాలి 
Note : అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు - ముదా'ఫుం వ 
ముదా'ఫు(ఇలైహి కి ఉదాహరణలే . 
© దీనిద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Book-part -2 -లో 
నేర్చుకొ ందాం. 


* ఒకే ముదా'ఫు(కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫు( ఇలైహి- ఉండవచ్చు . 


రెండు - Singular “4 yall మలఅరిఫ్‌' - ఇస్ముల 


(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదర్చటం : 
కొన్ని singular ఉదాహరణలు 


అల్‌-ముదా”' ఫు రెండవఇస్‌-ము మొదటి ఇస్‌-ము6 మలఅరిఫో' 
వలల్‌. ముదా'పు? మఅరిఫో 
ఇలెహి _ త 
| కాబోయే ముదాపఫు( కాబోయే ముదాపు( 
ad VSlaall a —_ —— — —_—_—™™ 
° ఇలెలూ 
<< << << 
నూరుష్‌-షంసి --- + అష్టంసు -- + అన్నూరు.--మఅరిఫ - 
మఅరిఫ - “శృ మలఅరిఫ ఉృజ| అర శృ 
తీసివేయబ 
--సూర్యుని వెలుగు | --సూర్యుడు | డును 
5°08 | Light 


T 


9d 7 


— — — 
ఇస్ముల్‌-వలది - ---- + అల్‌-వలదు- ---- + అల్‌ ఇస్‌-ము ---- 
మఅరిఫ - శృణ మఅరిఫ -ఉృజ| మఅరిఫ శృ 

--నిర్లీత పిల్లవాని పేరు 
J --నిర్లీత బాలుడు -- పేరు | Name 
J 
Jl awl T yall T pall T 


శు కు - మరిక్‌ొని singular ఉదాహరణాలు 


తారికుస్‌-స్సలా °-( GyerehHod- జామిఉ-స్‌-స్సలా * ములఅ'బ్లి'రుస్‌- Syor * 


మక్తూబ-ను వదిలేసిన -మిస్లిము ) (సమయాన్ని వ్యర్ణంచేసిన (షరఈ ఉ'దు'రు లేకుండా - 
No excuse for this grave SIN తర్వాత _ షరఈ ఉ'దు'రు స్పలాతులను last moment 
(-ఒక స్పలాహ్‌ వదిలేసినా -కుఫ్‌ లేకున్నా -2 / 3 స్పృలాతులను వరకు కావాలనే delay చేసే 


ఒకేసారి - కలిపి చేసే- ఘనుడు) 


-జెౌతుందని -హదీసు- ఉదాటనా 


~~ 


ఘోష- 


Kee - 


నిజంగా అలా హొు- SubuhaanaHU WaTaalaa - వారి పి మరియు అఖిరతు దినం పె నమ్మకం 


కలిగియుండి , స్వఛు"సలాతు'"లు చేసే(([--బూజూరోగీ ఢోంగీనమాజాు కాదోయ్‌- 

జకాతులను సరిగా-ఆయహ్‌ం9/60పకారం-ఇచే , మరియూ, అల్లా హు- Jalla Jalaalat౮ను 

తప వేరెవరికీ భయపడనివారు మాతమే--- నిశ్నయంగా. అలా హు- SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి మసిదుల నిర్వహణ చె లి. 


తతిమ్మాగాలు తోకముడిసినటే....పోవాలి 


Bi 


యెంతోమంది Imislem///Reverts సెల్‌ - సడీ - చేసి అరబీ నేరూకొని 
ఇతరులకూ BO MI VO . మనసుంటే మార్గం Sa? 


How about U........ ? 


షః ౫పారం:38 : - Phrases అండ్‌ Clauses -2 
- dial! 9 59.0 gall - The Adjectival-Clause. - 


- అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్లౌసీ'ఫియ్యు:అల్‌ మోసూఫు వ అస్పిఫతు- 
ఉపవాక్యాలు:గుణవిశేషణా వాక్యాంగము 


Lesson : 38 : Al-Mousoofu was-Sifah 


e I) అల్‌-మౌసూ'ఫు' అంటే వర్ణింపబడిన - [ praised- 
పొగడబడిన లేక denounced -తెగడబడిన - ] - నామవాచకం... 


© Atal] అస్‌-స్సి'ఫో నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను 
ఆపాదించే గుణవిశేషణమే . Adjective . 

*| వాక్యంలో, Atoll _ అస్‌స్సి'ఫో, on నామవాచకం-.రీకాంరప[ 

అల్‌-మౌసూ'ఫు' తరువాతనే వస్తుంది. 

* ఒకే'అల్‌మౌసూ'ఫు' కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌.స్సి'ఫా'తు 

ఉండవచ్చు , 


» Ga అస్‌-స్సి'ఫో - గుణవిశేషణం ,(-4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 
ఆతం! అల్‌-మౌసూ'ఘు' కు -- నామవాచకానికి తగ్గట్టుగా ఉండాలి 


* ఆనాలుగు-4- షరతులు : 1- కేస్‌ - విభక్తి -2- సంఖ్య - (వచనం) 3- 
లింగం - 4 - కు]! నకిరో / “తృ! మఅరిఫో 
e ఏభక్తులకు, మరియూ అవామిలు( ప్రభావాలకు -- అనుగుణంగా , 
అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అనస్‌-స్సి'ఫో* ల -Vowel-Signs - గుర్తులు 
ఒకేలా ఉండాలి - 


© వచన (సంఖ్యా), పరంగా కూడా అల్‌-మౌసూ'ఘు' నామవాచకానికి 
తగ్గట్టుగా ఎ! అస్‌-స్సి'ఫో -- గుణవిశేషణం Adjective) - 
సమన్వితంకావాలి - 
© స్తే లింగ అల్‌-మౌసూ'ఘు' నామవాచకానికి - స్త్రీ లింగ గుణ్య 
విశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ్‌* (Adjective ) మాత్రమే ఉండాలి - 
© మరియూ పురుషలింగ అల్‌-మౌసూ'ఫు' నామవాచకానికి - ,” 
పురుషలింగ , గుణవిశేషణం అస్‌-స్సి'ఫ* - AdjectiVe-మాత్రమే ఉండాలి 


1-ఐతే - అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అస్‌-స్పి'ఫో లు రెండూ క్ర]! 

నకిరో లే కావాలి . అంటే రెండింటికీ చివరలో-తవీను( repeat తc- 
వీను(- మాత్రమేఉండాలి్య- 

© లేక-2- అల్‌-మౌసూ'ఫు' మరియూ అనస్‌-స్పి'ఫో* లు రెండూ కూడా 

‘48 yall మఅ'రిఫో* లే అయ్యుండాలి .. 


* Baal] మఅిరిఫోలకు తంవీనుం ను వాడరాదు. 


© *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples /మరిన్ని 
ఉదాహరణలు 


* 'అల్‌మౌసూ'ఫు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )- ద్వివచన + 
బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్ధతిని Book - Part -2 -లో నేర్చుకొందాం . 


*| ఒకే మౌసూపఫుంకు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ Bare ఉండవచ్చు . 


1 0౦0-నకిరో- ఇబ ఆజ! కు -ఉదాహరణలు: 
ఆ! మౌసూ'పుం అల్‌-౧మౌసూ'పఫు' 
నామవాచకం + లింగ గుణంవిశేషణం sca 


© _సి'ఫా'తుం-రెండూ singular xe [S36 indefinite 


జలతు(ంఖాస్ఫ్స ee | ఖాస్ఫ eo | eer eoc | 


--ప్రత్యేక సమావేశం | singular --ప్రత్యేక | --సమావేశం | 


TUE be We Tf | wb 7 


23 Sc SAA --- కిదీముం౯--- బై తు-- 
పాత ఇల్లు | పాతది | ఇల్లు | 


So ae a o- © oe 
\ 9 o ) tT oe 
( +4 ooo oe 


e మల'రిఫ్‌' 


పురుషలింగ గుణంవిశేషణం -రెండూ singular 
CX] definitమఅ'రిఫో 'లే 


అల్‌-కితాబు-ల్‌-జదీదు అల్‌-జదీదు +అల్‌- కితాబు 
నిరీత-కొతపుసకం | కొత్తది | నిర్తీతపుసకం | 


west UES 7 


B osith 


౪ 'అల్‌-మౌసూ'పు' వస్సి'ఫ'తు - (అల్‌-మురక్కబు-త్‌- 
త్తౌసీ'ఫియ్యు )--మూడు -63565-కేసులకు - singular 


ఉదాహరణలు : 


Genitive-షష్టి విభక్తి-(యొక్క) 
-singular 


Accusative-కర్మగా - singular Nominative-కర్తగా - singular 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు -_నకిరో 


sy Sas | 


Sy SHAS | 


sw! J 


అంన్నాకలిల్‌-కబీరతి 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె--నకిరో T 


అ-న్నాకతల్‌-కబీరత 


t 


ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె - S86™ 


అంన్నాకలుల్‌- 
కభీరతు --ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె- 


నకిరో 1 


అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్రౌసీ'ఫియ్యు - mods 


J oll 


మన! లప! 
{| 


SSH Yost! J 


అల్‌-అర్టి'ల్‌ -కభీరతి 


TRS భూగోళం), మఅరిఫ' 


అల్‌-అర్డ'ల్‌ -కభీరత 


7 (పెద్ద భూగోళం) మఅరిఫోో 


అల్‌-అర్డు'ల్‌ -కబీరతు 


7 (పెద్ద భూగోళం)! మఅరిఫో 


Multiple Adjectival Example from AlQuranu. 


ఒకే మౌసూ'ఫుం కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి'ఫా'తు ఉండవచ్చు . 


se Se eet జలద. 2 ga Ud]U gyi UI gm 


sed uae 


fSrach fear గా IEcd Heated Ufa, AUT Aad 
Wald maa, Ra, Yer, uae (ee SU cht Hea), Aut Teg rere 


mannan ABA AR sa @ rire Ja fh ATA కే 
A(23 Jil 559)-Al Quran 


End of The Lesson 


SACRILEGE, BLASHPHEMY leads to HELL. 


Allaahu .s.w.t. Is neither Parwardegar Nor Khuda, nor ...Miyyah 


There are the most beautiful Asmaaul_Husnaa_For Allaahu, for invocation, 


losin! silacS! 


© అద్‌దమాఇరుల్‌-మున్‌-ఫసః-కరకు HABE - 
ప్రత్యామ్నాయ కరలు 


Lesson : 39 : Damaaerul Munfaslah 


e Intro:to: Separate Pronouns - 1 
ఆ ప్రథమ / AgBaH / తృతీయ / పురుష - నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక / 
ప్రత్యామ్నాయ) సర్వనామాలను అ'రబ్బీ భాషలో - జ! అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 
అంటారు 


© మొదటి Sho Nal! అద్‌-ద్ద'మాఇరు -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14- 
రూపాలున్నాయి . ఇవన్నీ మర్ఫూ'ఉ-అంటే- హా'లతుర్‌-ర్రఫః' స్థితి లో ఉంటాయి 


ఆ మరియు - Sa laall అద్‌-ద్ద'మాఇరు లు - కర్తలని - గుర్తుంచుకోవాలి . 


లింగాలకూ ఒక్కటే 


© మొదటి రకానికి చెంది -- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ - సజు! అద్‌-ద్ద' 
మాఇరు (pronouns)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 


© Nominal sentences - మొదటిలో ఈ - sla అద్‌-ద్ద'మాఇరు - 


(pronouns) -ముబ్‌-తద'ల' a ie లుగా వస్తాయి - 


dle yl Cy Jeo e JAD eo 
e Biss gs x : e tl 
* నేనుయూసుఫును “6 అనా/అనలనేను 


* హుమ్‌ వకూదున్నార్‌ం. 


© Sart నరకాగ్నికి ఇంధనం 
e ‘6 Ua a 


ee 


© హియభబైదాఉ*ం 


© ఈ/ఇది/ఈస్త్రీలు/ఇవి -తెల్లనిది/(వి) 


-సీలింగం- 


e@ ౫*నహనుళ౭ంమేము 


* నహ్‌ను ఫిత్‌నతున్‌*ంమేము 
(ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష 


అరబీలో ౫*నహ్న - ద్రావిడభాషలలో 
/Telugu-xనేను/నిన్న -/TaMil/Malayalam-xనాను/నాన్‌/(ann2d2-*నన్న/నిన్న/ 


అరబీ -2-దమీరు-///తెలుగు లో--దామర్ల/దామెర/దామర/తామర/దామెరచెర్ల-3-ఫితన:పతనం 
* *సరైన అవగాహనకు -- మహిమాన్విత అల్‌-కు'ర్‌-ఆ(ను --- సంప్రదించండి 
= 
ఆ <rererererde -- plac! అద్‌-ద్గ'మాఇరు - ( pronouns ) - 


(sO స్తిరమైనవి - కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
వాటి ఉచ్చారణా - గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా 


ఆంటాయి . 


ఆ ఉదాహరణకు - 92 హువ=(ఆయన) అన్ని విభకులలోనూ 
(కేసులలో) ఫత్‌-హో' ఉత _ గుర్తుతోనే ఉంటుంది 


.వమూరూరూరుూరా 


End of The Lesson 


కో G0 ప్రతీకలుగా 
Lesson : 39A 


విడిగా రాయబడే 'అద్‌దమాఇరుల్‌-మున్సస్లః- 
పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు- 


చార్‌.రూపంలో *పారం:39A 


Damaaerul Munfaslah -2: Separately written Pronouns -2 


*Please refer to The Exclusive Tract for 


Different 


Examples / 098A) ఉదాహరణలు --- 


ఆత ga) I-25 లింగం 9 


పురుషం 


7 


Sa | = పుంలింగం 7 


ప్రథమ పురుషం - Ill person 


ప్రథమ పురుష స 
హియ ఆమె రానీ] 2 "| వహుీ ఆయన 719% 
=వఏకవచనం | 
Oe os = a. సా ల 9a S 
హియ Aces హువ Bayo ---ఆయన ఒక 
-ఆమె ఒక అమ్మాయి-/- ఒక కూతురు a 
nie ప్రథమ పురుషం — 2 
హుమా $ టపి ద్వివచనం- హుమారో | lao 


7 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం. లింగాలు) 


ovals Gh |. 
హుమా ముస్‌-లిమతాని 9... 
వారిద్దరు ముస్‌-లిమువనితలు (స్త్రీ ) 


=ఉదాహరణలు > 


వారిదరు ( స్త్రీ + పుం.లింగాలు) 


Loalus Law las -- 
హుమా ముస్‌-లిమాని 


J లొ--వారిద్దరు ముస్‌-లిములు 
(పుం్యాలింగం) 


వాళ్ళువిద్యార్థినిలు (స్త్రీ)? 


3 ప్రథమపురుష o 8 
Level (మ వారంతా | SP | హిమం] A 
(స్త్రీ లు) బహువచనం వారందరూ (మగ) (పుంలింగం) 
అధ ye g | — lt ghar y - 
హు న్న తాలిబాతు(.... =-ఉదాహరణలు > Ns తుల్లాబుం we 
వాళ్ళువిద్యార్థులు(పుంలింగం) 


మధ్యమ పురుషం - Il person 


© అన్‌-తి | £0 | 


మధ్యమ పురుషం € 


అన్‌త | Mes | 


ote Wal 9 

అ(తుమా త'బభీబతాని --- 

మీరిద్దరు (స్త్రీలూ ) డాక్టర్లు 
(స్త్రీలింగం) 


ఏక వచనం- 
=నువ్వు ఒకగ(స్త్రీలింగం) =నువ్వు ఒక (పుంలింగం) 
‘Aiud wl Daca ude wal bd - 
=ఉదాహరణలుా 
తబీబో ---నువ్వు ఒక వైద్యురాలివి అత తబీబు--- నువ్వు ఒక 
rene వైద్యుడవు J (పుంలింగం) 
men ( మధ్యమ్య పురుషం el 
wS-asr? | lad | Lee 5 S-ehoso eee 
మీరిద్దరు(స్త్రీలింగం) మీరిద్దరు J ( పుంలింగం) 
=-ఈ€=ఉదాహరణలు 3 
= en Wal gy 


అ(తుమా త'బీబాని -- 


మీరిదరు (పుంలింగం) 


TSH 


అన్‌-తున్న F J ee | 


మీరందరూ (స్త్రీలింగం) 


మీరందరూ 


( స్త్రీ లింగం )వెద్యురాళ్ళు 


మధ్యమ పురుషం ౯ 
బహువచనంా 


=ఉదాహరణలు > 


అన్‌-తుమ్‌ ౮ J (గ | 


మీరందరూ(పుంలింగం) ల 


ed 


sea అన్‌-తుమ్‌ అతిబ్బాఉ oO 
మీరందరూ వైద్యులు (పుంలింగం) 
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25 gS |B లింగం ? 


"నహ | పుంలింగం ౮ 


ఉత్తమ పురుషం - | person 


ఉత్తమ పురుషం ౯ఏక 
వచనం 


అనా/అన | ౮ Gl 


= నేను (ప్లుంలింగం) 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం 


bt Ee Do) nn 


ఉత్తమ పురుషం ౯ 
ద్వివచనం- 


మేము-ఇద్దరం -ద్వివచనం 


eh Do) eins 


మేము-ఇదరం పనిమనుషులం 


సిటి బటటి అజినఅదప చటం పటటా బిర దమం లజ లంట ల జనల లందలి మాం ధచల బలం చెట దపంజటల బజన 


(స్త్రీలింగం) 9. 


ఉత్తమ పురుషం ౯ 


wn Tt tN 


పుంలింగం 


పనివాళ్ళం(పుంలింగం) ౮ 


ఉత్తమ పురుషం ౯ 


panes bine seauivasiceaer etieesarnesioduteduamerorsionsacsicted 


బహువచనం > 


ఉదాహరణలు 


=> 


(పుంలింగం) 


End of the Lesson 


/ sy°o:40: 


'అద్‌దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలః- ౫జి! స 


> Attached Pronoun suffixes-1 


> Lesson-40 


> SuffixSosad మరో రకం పురుషపద వైకల్పిక సర్వనామాలు [| కర్తలుగా | 


-/-మరియు { క్రియలతో కలిసి } కర్మలుగా 


> 


= కలిపిరాయబడే పురుషపద వెకలిక సర్వనామాలు 
= వర్లకము లేక అంత్యప్రత్యయము - Suffix -- చేయబడే ఒం Bal. 


(కలిపిరాయబడే ) అర్‌శమాఖుల్‌ముక్తసిల్‌ తీ: వాట్రి పేరుకు తగ్గట్టు ఇవి పదాల 
- చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. Z 
~ Adal lal] అకశమాబకముకనలకాఆ) - ప్రురుషపద. వైకల్పికనామాలు 
రెండు రకాలు - అ 
= 1- మొదటి రకానివి - కర్ణలుగా, నామవాచకాల చివరిలో -/ SY పార్టికల్స్‌ - 
ఆఖరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 


> Please refer to the previous lessons . 
> | 


= 2 - రెండవ రకం - [ క్రియలతో.కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 


0 Lal yu] శశాళవకోబ్‌ఆ నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / 
లేక పార్టికల్స్‌ -తో కలిసి అ'రబీ భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో 
వ్యక్తం చేయడానికి బాగా సహాయపడతాయి. 


Vv 


అద్‌ద్దుమాఇరుల్‌ముత్తసి'లహ్‌(తి) — teen] Oren] ( pronouns )- డూ 


స్థిరమైన సర్వనామాలు inflexible - కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - 
వాటి ఉచ్చారణా గుర్తులు - మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి . 


= BB పురుషంలోనూ ద్వివచన ఓ! స] - 


అద్‌భ్రమాఇడల్‌ముత్రనీలహ్‌/త) శ _ పృ ర్పషపదనైకల్ప్సిక నామాలు Both లింగాలకూ - 
ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


అద్‌-ద్దమాఇరుల్‌ ముత్తసిలహ్‌(తి) ial yal 2 ర మై నస ర్వనామాలు __. 58 - 
గుర్తులు మారవు - కర్తలుగా ఇవి హా'లతు-రఫః' లో - ఉన్నట్లు - 
గుర్తుంచుకోవాలి - 


=] aif asta Bi 
= ఐతే, కా! cece లకు దాపురించిన ఇతర 


వ్యాకరణాంశాల --అంటే- అ'వామిలు( ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - 
మారవచ్చు - 


అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌ముత్తసి'లహ్‌(తి) ‘ 
‘2 aLatiall laa] - (pronouns)- ఆదేశమైన 
సామాన్య నామవాచకాలు -వాటి చేరికతో - [ డెఫినెట్‌ ]- నిర్లీత - మఅ'రిఫఃో 
nouns గా మార్చబడ్డాయి - కాబట్టి --- 


|వీటిపై యెటిపరిసితులోనూ -ఎJ'-అల్‌.ను ఉపయోగించరాదు 


% 
= బప్పు- Right = God) - Wrong 
Ales - క్వ 
= GUS -(కితాబుహు | = = 
ఆయనపుసకం > Albis redundant- T 


9 Aba] leas] అర్‌చ్లమాణరుల్‌ముక్తసిలహ్‌(తి _ ఇతర సర్వనామాలకూ , 


క్రియాలకూ , మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు . అలా ఐతే - 
పురుషములకు తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం - చేసుకోవటం - తప్పనిసరే 


'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌(తి 
re) SPOON. ace. woegt - 
చేయవచ్చు. అంటే ముదా'ఫు'-ముదా'ఫు'ఇలైహి - తయారు చేయవఛ్చు. 

ఆ క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - ఉండ]! డద] అద్‌ద్దమాఇరుల్‌ముత్తసిలహ్‌(తి 05, _ 
కర్మలుగా - మన్ఫూ'బు ఆంటే direct-object 7 గుర్తించాలి . 
e వెస్రః క ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో - aLatall yl వీటిని - 
వాడవచ్చు. అప్పుడు ఈ ద'మాయిరులు - 446 స్తిరమైనవి inflexible - ఐనా 
మక్పూరు - స్థితిలో ఉన్నట్టు - అనుకోవాలి. 


e ఈ ద'మాయిరులు ahatial| eal - లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - 


పురుషములకు తగట్టు - 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 


= సర్వనామాలకూ మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ కూ -కర్తలుగా- 


> (Suffix -అంత్య-ప్రత్యయం- ) కలిపి రాయబడే - 


> 


> Ahoiall గదే ద] | _ అర్‌ర్థమాఖరుల్‌ముక్తసిలహ్‌(తి) _ న్స _ 


= _విశదీకరించే oh - 


> Attached Pronouns- 1 as Subjects 


asic 


detail ileal |పురుషం | aeons tcl 
(స్త్రేలింగం =.) (పుంలింగంరో) 
ప్రథమ పురుషం -Third person ప్రథమ ప్రథమ పురుషం -Third person 
పురుష o 
; Has క 
356 = 1m ఆమె ఒకస్త్రీ/ఆ | వచనం- | హు=రి --ఆయన/ ఆయన 
స్త్రీ యొక్క (సంబంధించిన) యొక్క (సంబంధించిన) 
( స్త్రీ లింగం 9 ) (ప — x 
ఉదాహర 
---కోలముహా = 
ee ae (పుంలింగం of ) 
os" డై als 5 _ 
వచనం ---కిలముహు --- (ఆయన కోలం) 
---సౌ'తుహా ---(ఆమె స్వరం) = ants 
ప్ర 
--సౌ'తుహు--- (ఆయన గళం ) 
-=--సనౌముహా (ఆమె ఫాసింగ్‌' s jo 


--సౌ'ముహు --- 


( ఆయన ఉపవాసం') Lag 


shai! pwd (25 a0%0 పురుషం ene) ‘lata! ( పుంలింగం 
- 3 S - 3 
WM | psa -హుమాలా ఉపి ---(వారు ) 
ఇదరు /ఇదరికి సంబంధించిన రుషం-ా ఇదరు /ఇదరికి సంబంధించిన 
(29 గం) (x గం) 
సిలింగం en పుంలింగం 
(స్తీలింగం) ? ఉదాహర ౮ ( పుంలింగం) 
lam| | 22 lam 
__త్రో రో a ప్రథమపు 
కిలముహుమా eS GOS -- 
eee రుషం కా =—— 
gals రిదరికః - 3.3 $38 
SS బారిద్దరికలం) ద్వివచనం logald (3868820) 
— 
--సౌముహుమా. _ టకం తతత 
-సౌముహుమా. legac --సౌ'ముహుమా --. ఉం 
'వారిద్దరిరోజా” rrr వనన 
'వారిద్దరిరోజా' ) 
--సౌ'తుహుమా ద్ర ఆం. 
ete tn © FE A i v. eo = 
mre -సౌ'తుహుమా _ ట్ర ఫైం. 
వారిదరిగొంతులు- 
ప mar — 0 2 
ne 5D --వారు/ పథమప -హుమ్‌ ౮ aD --వారు / 
wa 5, vA 
వారందరికి సంబంధించిన (y7Dotho రుషం = వారందరికి సంబంధించిన (పుం::;లింగం 
బహువచ 


5 o ss 43 
_ై$(స్త్రీలింగు — ౮ (పుంలింగం) 7 
ఉదాహర 
eee a కి'లముహుమ్‌ (వాళ్ళ కలం 
-ygals ---క'లముహున్న -- 
పథమ 
(అశ్నకలం) పురుషం | Agogo --సౌముహుమ్‌-_- 
ee 4 త (వాళ్ళ ఉపవాసం 
౮ (3౨ 1 _అస్వాతుహున్న నం 
---(వాళణ్భ స్వరాలు) (౧౮ |9౨ 1_అస్వా'తుహుమ్‌ -- 
వాళ Seoren ? 
CH QO సౌ'ముహున్న. , 
(వాళ్ళ ఉపవాసం 
మధ్యమ పురుషం- Second person--- = 3 మధ్యమ పురుషం- Second person 
మధ్యమ 
g_ 9 3) (నీవు /నీ ఒకతెకి) పురుషం. 
(స్త్రీలింగం) సంబంధించిన ఏక $.3) ౮ో నీవు /నీ ఒకడికి 
వచన 
o> సంబంధించిన (పుంలింగం) 
+ (స్త్రీలింగం) © ౮ (పుంలింగం) ) 
es ఉదాహర =| 
3 43 toe] BR) - (9 43° 
$s U — Ss 7 
els _కిలముకి — Pn ఉక. _కులముక - 
(నీకలం పురుషం- (నీ కలం 
ఏక 
వచనం. 


అం సామి! 


(నీ ఉపవాస 


Li ._ ares — 


( నీగళ్శ 


(నీ ఉపవాసం 


= మధ్యమ అ 
9కుమా = ఉర se aS 
కా 
(మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి సంబంధించిన) | దివివచనం | (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి సంబంధించిన ) 
(స్త్రీ లింగం ) (పుంలింగం) 
9 (స్త్రీ లింగం) < 
aS ఉదాహర las 
. £92) v1 
ENE —— -కిలముకుమా 
టోరీ vox so, = 
మీ ఇద్దరి కలం పురుషం- 
ద్వివచనం (మీ Q68 కలం) 
= 
laXe‘gu0- సౌ'ముకుమా - 
vey -_ సా'ముకుమా (మీ ఇద్దరి ఉపవాసం) 
మీ ఇద్దరి ఉపవాసం 
ery _ సొతుకుమా-.. 
(టక - సొతుకుమా ... (మీ ఇద్దరి స్వరం) 
మీ ఇదరి స్వరం) 
e మధ్యమ 6 
=a లింగం) సంబంధించిన బహువచ పురుషులకు )సంబంధించిన 
No 
2. (స్త్రీ లింగం) < ౮ (పుంలింగం) 
క ఉదాహర z 
అ > ౫ ల్‌ Edd ° £3 Eq గ 
మధ్యమ 
పురుషం- 
ఇ ---- కోలముకుమ్‌---( మీ కలం) 
బహువచ 
రస్తు దీనుకున్న మీ మతం) నం 


sgn CRS .దీనుకుమ్‌ (మీ మతం) 
=సౌ'ముకున్న Sie 
యం ---సా'ముకుమ్‌ 
(మీ ఉపవాసం) 
=e (మీ ఉపవాసం) 
౨య=నేను/నాకు ఉత్తమ పురుషంFirst person 
సంబంధించిన (రెండు S 
లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) S00 = నేను / PH ; 
(R9Mo¢40) సంబంధించిన ( రెండు 
లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) 
పుంలింగం 


9 ( స్త్రీలిం గం ) ఉదాహర of ( పుంలింగం ) 


oe oe 


క్ర! _ఐదీనా 


(మాఇద్దరి / అందరి చేతులు) 


( మాఇదరి/ అందరి ఇల్లు) 


4 ఉతమపు + 
౮" ay? b = రుప oO ay? b = 
A Oo a 
ద్వివచనం 
మేము- లేక మా-/ మాకు - ae మేము- లేక మా-/ మాకు -(ఇద్దరు/ 
బహు 
(ఇద్దరు/అందరు-స్ట్రీ/పురుషులకు -) - నం అందరుస్త్రీ/పురుషులకు -) - సంబంధించిన 
సంబంధించిన 
+ (స్త్రీలింగం) = ల్‌ (పుంలింగం) 
fk} ఉదాహర ' 
CEI 43° ౯ణలుజు -3 43% 
ఉత్తమపు | కీ ---కలమునా-- 
రుషం- (మాఇద్దరి / అందరి కలం) 
ది వచన ఇ అం Bo 
— కిలమునా ---- a 
(మాఇద్దరి / అందరి కలం ee Gy 
[e]) 


---ఐదీనా ---(మాఇద్దరి /అందరి 


చేతులు 


అందరి ఇలు ) 


యద్‌ఉ' మిందూని-లాహి మా లా యదు'రుహూ వమాలా యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక 
హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ ద'ర్రుహూ అక్‌'రబు మి SH’ gor 


(. లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13)(సూ రకుల్‌ sre) 


End of the Lesson 


88 Junk the MagianTerms. 


Oy ౫%  పాఠం:41 
కా ల 


Lol! 56! కర్మలుగా 


e* Lesson: 41 


e 2-Attached Pronouns- as Direct-Objects 


e : 
కర్మలుగా - అంటే direct-object గా గుర్తించాలి . 


అంత్య ప్రత్యయం - Suffix - చేయబడే ===! సర్వనామాల పొట్టి రూపాలు 
- మరోరకం-అద్‌-ద్ద'మీరు కర్మను సూచిస్తుంది. అందువలన ఇది మ(సూ'బు- 


అంటే హా'లతునన్నసబి -స్టితిలో - ఉన్నట్టు గుర్తించాలి. 
* “౫ వీట్రిపై యెట్టిపరిస్తితులలోనూ -]|-అల్‌ ను 


ఉపయోగించరాదు 


ఈపురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్చబడతాయి 


స 
|e 
\ 


౫ ప్రతి పురుషు లోనూ ద్వివచన ఈ! - Hey పద 
సర్వనామాలు -రెండు లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 


తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం తెలుగులో అ'రబీ వాక్యం 


ప్రథమ పురుషం -Third person 


S$ 
మస్ప హో --- OO’ Pe ire అకల హు _. త Ce so 
తాకింది ఆమెను F తినేసింది ల 
---దు'ర్రు.(ఆపద)- Fr 
(స్త్రీలింగం) aw es 
: : -(తోడేలు) 
నసి'ర- wg Bre “ నసిర __ es “a 
సహాయం చేశాడు — Why rere డని yoy 
హుమా హుమా 
(ఆడృవారిద్దరికీ $ వారిద్దరికీ (మగ్నరో 
(స్త్రీలింగం) 
అఖజ' wes || ది'రబ --కొట్టాడు eee 
పట్టుకొన్నాడు -- Ssh) - 
హున్న (స్త్రీలింగం) Drcis| (మగ్నవాళ్ళను ౮ో Pe 
=-(ఆడ)-వారిని - F =షుర్తియుుః = 
అష్టితా'ను-- పోలీసు 
ఇబ్లీసుదెయ్యం- 


మధ్యమ పురుషం- second person 


[3 
eh ey 
జార చూశాను-- 
నిన్ను(ఆడ) ?- క -- (మగనిన్సులా 
33920 (So 
నసి'ర--- ఆయన ల. 4 నసి'ర ---ఆయన sis ee 
సహాయం చేశాడు ---- డవు సహాయం చేశాడు --- eS yi 


కుమా ...మీ 


కుమా 
--మీఇద్దరికీ(ఆడ) ?- (మగ)ఇద్దరికీ రొ 
(23980 0) 
రజ'కీ--ఆయన జ Sane నసి'ర-- ఆయన o eee 
కావలిసినవన్నీ 2 D) సహాయం చేశాడు --- (గ 
ప్రసాదించాడు ---- కున్‌--- Pa 
కున్న ---మీ(ఆడ) (మగ్నఅందరికీ 
అందరికీ $ (స్త్రీలింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 
ఉత్తమ పురుషం -First person 
ఖ'లకో' esas © lh ఖ'లకీ' sos © wh 
పుటించాడు ----- tls WBoarc-— als 
Hod. ? sy = నీయ్‌ ౮ోనన్ను 
(స్త్రీలింగం) (మగ) 
ఖి'లకో ..ఆయన ies Qos’ .... Cals 
పుటించాడు — ఆయన పుటించాడు 
నా 2 మా నా ల 
ఇదరినీ / అందరినీ (మగ) మా ఇద్దరినీ / 
(ఆడ)(స్ర్రీలింగం) అందరినీ 


* ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో రెండు alecall ఏజబ| (BOS) సర్వనామాలను 


కూడా - అంత్య ప్రత్యయం - Suffix - చేయవచ్చు --- 


* అలాంటి పరిస్థితిలో - మొదటి అద్ద'మీరు కర్తకు ప్రతీక. తరువాతి స్థానంలో 


ఉన్న రెండో అద్ద'మీరు కర్మగా పనిచేస్తుంది. 


doer- మేము ; కున్‌ object -మీఅందరికీ 


ఖలక్‌ - Ve[b-పుటించాము// నౌ doer- ఖ'లక్‌'నా- Te 
మేము; (Sot) హుమ్‌ object వాళ్ళందరినీ హుమ్‌ , 
OO - ౪౭[b-సన్నార్లంచూపించాం-// నౌ హదె-నా-కుమ్‌ ae 


* ఈ అద్‌-ద'మాయిరు *"' లింగములు - 


వచనాలు | సంఖ్యలు మరియూ - పురుషములకు 
తగటు -14 - రూపాలలో - ఉంటాయి - 


> (Suffixed ) - కలిపి - రాయబడే - 25! అద్ద' 
మాయిరుల్‌ - ముతసి'ల -లను విశదీకరించే చార్‌ 


1! ఏకవచనం : Singular 
ఉతమష ఉతమ మధ్యమ మధ్యమ పథమపురు పథమ 
రుషం ౮ పురుషం పురుషం పురుషం 20 ౮ పుం. పురు 
పుం. ల పుం (స్త్రీ) 9 లింగం షం 
లింగం (స్త్రీ)? లింగం 29) 2 


త్రమే నిన్ను నిన్నుమాత్రమే 


115! పహువచనం Plural: : 

bell vel | we! | sy! || etl [ab] 
ఇయ్యా ఇయ్యా ఇయ్యాకుమ్‌ ఇయ్యాకు ఇయ్య 

నా నా న్న హున్న 
మాఅందరి మాఅందరి మీఅందరినీ మీఅందరినీ (29) 9 

నీ 28 మాతమే౮ మాత్రమేగస్తీ) వారందరినీ 
మాతమే మాతమే పుం.లింగం 8. మాతమే 
oS పుం. (స్త్రీ 

లింగం 

> End the _ Lesson 
NONE HAS THE RIGHT TO CHANGE THE DIVINE QURAANIC 
ISTELAHAAT.I.E, TECHNICAL TERMS PRESCRIBED BY ALMIGHTY 
S\ ౫పారఠం:42 


నిరేశాత్మక సర్వనామాలు- 


> 


The Pointing Nouns::-Lesson : 42 


ta 


The Demonstrative Pronouns 


> I అ'ిరబీలో lI Sy lalate Ul అల్‌అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారతు 


నిరేశాత్మక సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి 


| దూరపు/ మరియు ఇతర స్తలాలను - (Location of 


Nouns) - గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి . 


> Sy laUle lal అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషార. ఏక మరియూ బహువచన - 


సర్వనామాలు - inflexible -V8QS.Sa - కాబట్టి - మూడు - cases - 
కేసులలోనూ - మార్చులేకుండా_ ఒకేలాగా రాయబడతాయి.. 


> ean) అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః -- వాటి ఉఛారణగుర్తులు 
రాతల మారకపోయినా - వాక్యంలో వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - రఫః' - f- 
సిబ్‌-/-జర్‌- అనే ఈమూడు cases లో ఎదో ఒక సితిలో ఉన్నట్లుగా 


మనం గురించాలి. 
> ean) అల్‌ అస్మాఉల్‌-ఇషారహ్‌ లను - శరసాతలపకే 
వాడాలి , | 
1-హాద'ల్‌-కితాబు=ఈ పుసకం + కితాబు హాదా'(ఇది/ 
(పుస్తకం) ఈ)-పు-లింగం 
GIES (Re AES Ee 
- హాద'-కితాబు=ఇది పుసకం ae er 
: GUS ha + 
WES ha 
1-తిల్కర్రుసులు=ఆ ప్రవక్తలు + రుసులు + తిల్క (అది / ఆ)- 
(ప్రవక్తలు) నీంలింగం 


Sats 


2-8), రుసులు=వాళ్ళు పవకలు 


Jap ly 


౨ నామవాచకాలున్న Herod. - ధృవీకరించే ఈ 


5 las Wales If అల్‌లస్‌మాఉల్‌ఇషారకు ( నిద్దేశాత్రక సరంనామాలు 
మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి - 
౦ అల్‌-క'రీబు నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్టలాలను 8039-4 


0) అల్‌-బఈ'దు._ నామవాచకాలున దూరపు - సలాలను సూచించేవి-- 
iss! 
౦ 23'5-%y' Hoc. నామవాచకాలున్న ప్రత్యేక స్టలాలను 
తెలిపేవి--ఎయు ర్వ 


PS దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి. 
© eks/ebls © ks ebb 


> Hlavlctau! అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక 
సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలలో 


దగ్గరి సూచన.._అల్‌-క'రీబు- దూరపుసూచన-అల్‌-బఈ'దు- 


> ఏకవచనం - Singular 


స్త్రీలింగం = పుంలింగం of స్త్రీ ఏలింగం 2 పుంలింగం of 


ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం ఏకవచనం 


e¢- 


FOND mI.) * ly malic 
హాజిహి* 9 హాజా౮ తిల్క*? జాలిక ౮ 
(ఈ / ఇది/ఇవి/ఈమె (ఈ / ఇది/ఈయన / (ఆ / అది/ అవి /ఆమె) (ఆ / అది/[ఆయన / 
వీడు వాడు) 
5 vA vA 
mppSetio Dodotto 7 op లింగం? ఏకవచనం Dodotto ల 
ఎకవచనం ఎకవచనం ఎకవచనం 
mn oe ఉదాహరణలు Mr 
ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు ఉదాహరణలు 
wy) dsm స్ట hm eS ab Seo 
హాది'హి-అర్‌-'దు తిల్క-ఉ'భ్‌-తు T దా'లికఅజులు F 
+ (ఆమె సోదరి ) ? (వాడు- మగవాడు 
హాదా-వలదు శ 2 
(ఇది నేల) ? వీడు- బాలుడు 
“sl pm ‘Vey | aide | ald uls 
హాది'హి-ఉము హాదా'-ర్రజులుం శ తిలు.-త'భీబో 
లూ ye 2 ee | = at | దా'లిక-కిలము F 
(WES 7 
అది- క'లము 
(ఈమె తల్లి) ? మగవాడు, (ఆమె- వైద్యురాలు) oe 
Sepia |, “bie sees | sitet ull 
హాది'హి-షజరతు( హాదా'-తి'ఫ్‌'-లు F తిల్క-షజరతు శ | . 
+ (వీడు- పసికందు) £దాలికఉని-తా దు 
(ఆయన-ఒజ్జ-Teacher) 


(అది చెట్టు) ? 


ne dsl RC, * WU * 
హాది'హి- అష్‌-జారు( 
స ie “| 
(ఇవి-చెట్టు-] [ అస్థిర 
ee 0 | = తిల్క- అబ-జారు( ---- 
బహువచనం) 7 ae 
[అస్థిర బహువచనం) 


*. 1- అస్థిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , మరియూ -3- గై'రు- 


ava ava 
4» A 


Dual -*ముఅ'రబులు-* 


ఆ'కి'లు- (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- కూడా ఏకవచన స్త్రీలింగ = 
అల్‌ అస్‌-మాఉల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక సర్వనామాల) నే [బహువచనంగా] 


వాడాలి.***పూర్తివివరాలకు (బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు వత్తానీసు' OS ఫా'ఇలి 
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6 Cal ప U|--ద్వివచనం- Dual - *ముఅ'రబులు 
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7 (ఇవి రెండు 7 (ఈ ఇద్దరు 7 (అవిరెండు 1 (ఆఇద్దరు 
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మాత్రమేగ) 
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లాత వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వ్‌ఆతసి'మూ బిలాహి హువ మౌలాకుమ్‌  పఫ'నిఅ'మల్‌ 
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ఆపారం:43: 


సంబంధ సర్వనామాలు సకం alas! 


Lesson-43-The Conjunctive Noun 
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* పై వరణను/వివరణను-- HO 4 అంటారు. 
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సర్వనామాలు (౫) - మబ్నియ్యు(. ఐనందున - స్టితులు మారినా 
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 కిందిచార్లును గమనించవచ్చు 
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మనుషులకు ( ఆ'కోలు- అంటే- తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా ) 
మాతమే వాడాలి. కానీ - ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 


% మనుషులను తప్పించి, మిగిలిన అన్ని గై'రు-ఆకి enc ( తెలివి లేనివని అర్ధం) 
బహువచన నామవాచకాలకు మాత్రం --- స్త్రీ లింగ ఏకవచన - సంబంధ 


సర్వనామం - అల్లతీ -నే వాడాలి. 


ఈ జమ - ముకస్సిరిం- అస్థిర బహు వచనాలకూ -పై నిబంధన వర్తిస్తుంది - కావున 


-అవి పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా - స్త్రీలింగ ఏకవచన - రూపం- 
అల్లతీ - నే ఉపయోగించాలి. 


, 


9 


* ఉదాహరణకు: ౪53111 


ఈ జమ - Nosy Gc --అల్‌ a Al eu 
కుతుబు-లతీ “ 
శా జమ - ముకసిరి -- అర్‌ య Al aan) 
రుసులు-ల్లతీ “ 
శ సంబంధ సర్వనామాలుగా -పనిచేసే కొన్ని ప్రరశ్సార్లకాలు : 
యేదైతే మా la 


యెవరెతే మన్‌ స 


€ p 
Ig llasigd! ~ 
oe 7 
“ 
4 


పాఠం:44 


INTERROGATIVE PRONOUNS . 
--QUESTION MARKS 22222??? (gars UI 99 youl 


ఉ | మా-వీది? | $ు| ba ,మాఇస్ముహు మన్‌ ముహు? ఆయన 
/ఏమి? పేరేమిటి ? 


చు | మతా/అయ్యాన | $ ykalll _ to మత ల్‌ఇమ్రిహాను .? పరీక్ష 


ఎప్పుడు .| 


(3] అన్నా--ఎక్కడి నుంచి | $ [3 =| Ui అన్నా లకి హాదా ?,నీకు 
ఎవరినుండి ? ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందిది 


ఓ | మాదా'--ఏమి/ఏది ? $ జ్‌ - Slo మాదా' తఅ'మురీన ? 


మీరేమంటారు? 
సస | మన్‌ =వవరుః $ రని ౮౪2 మంహియ?ఆమె ఎవరు .? 
ste లిమాదా' -- $ ఈ్పుక Bla) లిమాదా'ఫరర్త .? ఎందుకు 
ఎందుకు ? పారిపోయావ్‌ ? 
డున కెఫ --ఎలా / ? Bla as కైఫ హాలక్‌.? ఎలాగున్నావ్‌ » 


ESTP ? | 


opal ఐన --ఎక్కడికి? |$ VES - స్వా! ఐ'నల్‌కితాబు? పుస్తకం ఎక్కడ 


? 


es కమ్‌--ఎంత/ | $ జాడు న కమ్‌ సఅ'రు తుఫ్ఫాహతి 


ఎన్ని? 2 ఆపిల్‌. పండు ధర ఎంత. 
|- Ja అ?/ హల్‌ ? Ww cdlies enced ఫల్లాహు( ? 
= Bar // అలాకాదా (?- నువ్వు రైతువా? 
విచారణా / ప్రశ్నార్థకాలలోని 
మొదటిఅక్షరం ) $4521 \m - హల్‌ ఇన్‌-దక 
ఫులూసు?(? 


నీ దగ్గర డబ్బుందా 7 


galls! 


***వ జాహి'దూ ఫి'ల్లాహి హ'క్క' జిహా'దిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జఅ'ల అ 
లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని మి హ'రజిన్‌ (.) Moe అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్లిమీన 
మిన్‌ కి'బ్‌-లు వఫి' హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీద అ'లైకుమ్‌ వతకూను-పుహదాయ అ'లన్‌- 

న్నాసి (..) ఫ'అకీ'ముస్‌-స్ప్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వ్‌ఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫ'నిఅ' 


మల్‌ మౌలా వ నిఅ'మన్‌-న్నసీరు *** (78) - (సూరతుల్‌ హజ్జ్ఞి) 


@ “పాఠరం:45.విభకి పత్వయ అవ్వయములు // 


e _Lesson-45-Kesrah Prepositions 


tf 


« > So'youl - అత్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2369 


: అల్‌ హురూఫుల్‌జర్ర్‌ * అరబ్రీ భాషలో - పదిహేడు విభక్తిప్రత్య్వయ 
అవ్యయములు | త - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2369 (Kesrah Prepositions) 


ఉన్నాయి 
* _ -౫|| | అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్త్‌ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు 
నామవాచకాల ముందు మాతమే వస్తాయి 
e తతృ్సలితంగా él! అల్‌ హు'రూఫఘు'ల్‌- 2369 తమ ఉనికి రీత్యా 
తర్వాత ఉన్న నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును పభావితంచేసి దానిని 


SQe" గా మార్చి వేస్తాయి. 
e కొన్ని ౫! gyal అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2369 (Kesrah Prepositions) - 


నామవాచకాలతో కలిపి రాయబడతాయి -మరి కొన్ని విడిగానే వుంటాయి - 


lm 
& గమనిక :ఈ -ై౫|| తీర! - అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2359 (Kesrah Prepositions) - 


క్రియలపై దాపురించవు -మరియూ క్రియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ -- 
పభావితంబేసి మార్చలేవు . 


అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- 2369)- 3౫1 soot -విభకి పతాయ 
అవ్వాయములు / అవి ఇవే 


అల్‌ హు'రూఫు'ల్‌- జర్‌ం |//soul ఉం దాని అర్లం / అర్లాలు///ఉదాహరణలు 
a Mh 


తోడు /తో/లో yall LES 
1 (రాశాడు - టీచర్‌- కలం తో) a 
_ 27°) (కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి క 
లమి 
ar ..పైన / సాక్షిగా *( అల్లాహ్‌ పై ales 
ఒట్టు ప్రమాణం ) 
wee (Serer) 


9 QO / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి 
-fi9 - పై ఒట్టు, మరియూ ele eee 


= ఒలివ్‌ - olive - పై ప్రమాణం (వత్తీని వజ్ఞై'తూని) 
---వావు* 
a మాదిరి / లాగా AS రక్‌ స 
(హువ కోవియ్యుః 


(ఆయన - బలవంతుడు- సింహం కఅసదిం 
“SP a)) -లాగా) 


వరకు / వైపుకు /కి/ కు sll WE a3 
Jl | ge a 
F ఇ * వెళ్పాడు- హామిద్‌ - Sach - 
7 =| (ద'హబ హామిదుఇ'ల- ల్‌. 
--ఇ'లా 
uu మస్తిది) 


a గురించి / నుండి / నుంచి- ye ll Jig 
dos) (యెస్‌అలు- 
(అడుగుతున్నారు - ప్రజలు- కి' న్నాసు అని. ల్‌. కి' 
--అ'న్‌ యామతు ను -గురించి ) యామతి) 
లో- లోపల Juul 8 hub 
7 డౌ త'య్యారాతు( 
= : (విమానాలు -ఉన్నాయి- airport ఫి-'ల్‌-మతాగి 
= లో 
| లోని - నుండి Hill ye Til 
a (నికాహ్‌' - ప్రవక్తకీక గారి- (అన్నికాహు' మిన్‌. 
సూన 
= పద్దతుల లోనిది) Ss 
ముందు నుండి 


Src 


ia - “Ke | -:(రంటముందునుండి) / |, (.ముందు' సాల 


9 
x --ముందు'/ __-౫2-(ఛాలాకాలం ముందు తి9/ 
ముద్‌ నుండి ) 


(2- ముద్‌' ఫ'తరతి) 


ws తో/వద్ద Hw osic 
- 90'S (అతని వద్ద 6౩[ ఉంది ) (Qc సయ్యారతు9 
ది/..కి/...క/ కో 
..d/..5/..§8/..కొ/.. ఊగు wl 
J- seo 
os (నీకో సైకిలు ఉంది ) ప 
le పై -పైన - పైకి jb wll te 
---ఆ'ల (బెట్టు ఫై పకి ఉంది ) (ఆ'ల ష్‌-షజరతి తా'ఇరు9 
తష / కాకుండా 
ls holy ls G5 Gels 
(చదివాను- 
AK v. (కరఅ'తు కుతుబ( ఖ'లా వాహి' 
ger అన్నిపుస్తకాలనూ- తప్ప- ఆ 
ఒకదానిని - 
కావచ్చు/ ఉండవచ్చు 
|95డ ప్రస] 93. la 
(కావచ్చు -యెవరైతే- 


అలాహును నిరాకరిస్తారో 
వారు-[ఇలా కోరుకోవచ్చు]- 


cy gals i565 ‘of 


(Hear యవద్దుల్లజీన 


బాగుండేది-తాము టరు EP ST SHSM) 
అయ్యుంటే- ముస్లిములు) 
తప్ప / కాకుండా 


చూశాను- మసీదులన్సీ-- 


we sptuall Oj 


1న (జుర్తుల్‌ మసాజిద 


_హా'షా తప్ప -ఒక్కటిని - ) హాషా మస్తిదా) 
Ince Sela! wy 
iy తప్ప / కాకుండా 
(చూశాను- మసీదులన్నీ -- 
-- అిదా తప్ప -రెండింటిని -) (జుర్తుల్‌ మసాజిద అ'దా 
QS) 
we -- వణకు all go Ws al 
17 . 
7 (నిద్రపోయాడు- ఖా'లిద్‌- - | (నామ grocers SHE 
"మా తెల్లారే దాకా ) రి) 


@ || 6 - అల్‌-హు'రూఘు' 2369 (Prepositions) లలో 
కొన్నింటికి - మొతం అన్నీ - -14- ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ ముతసి' 
ల* లను కలప వచ్చు. అప్పుడు ఈ -14 -ఆద్‌ ద'మాఇరుల్‌ 


ఈ ఉత్తమ-పురుషం(| 


ద'మీరు ౮ LI 


-నేను J [పుం.లిం] 


ఇంది నావ 


ఈ మధ్యమ-పురుషం 
cal ద'మీరు ౮ 


eal 


నువ్వు | (490.6) 


ఇంధదక నీవద 


ఈ స్రథమ-పురుషం 
ద'మీరు ర 9- 
అతడు J [పుం.లిం] 


ఇ(దహు అతనివద 


ws oe ovis 
అంగుజించి /S0G—> | అంన్నినా గుటించి/ అంక నీగుణించి/ అ(-హు అతని 
నుండి గుణీంచి/ నుండి 
మిం6నుండి > QC -A)) నానుండి మి-హు అతని 
నుండి 
మ'అి' తోడ /తో > మ'ఇ'యనాతో మ'అ'హు అతనితో 
అ ధాని యు 
అ'ల పై/ మీదా అ'లయ్య నాపై అ'లైహి అతనిపై 
ఇలవైపుూా ఇలయ్యనావైపు ఇలెహి అతని వైపు 
శో! శ! sgl 
ఫీ' లో/లోపల > ఫి'య్య నాలో ఫీ'హి అతనిలో 
= ip 8 


బి తోలోతోడు > |  టీయ్‌నాతో బిక నీతో బిహి అతనితో 
cd డో hy క 

లి ago లీయ్‌ నాది లక_నీది లహు అతనిది 
శ ఛో at “aj 


Sooratut-tTaubati-.9:18 


నిజంగా అలా హు- 
SubuhaanaHU WaTaalaa 
-వారిపి మరియు 


అభిరతు దినం పై నమ్మకం 


కలిగి యుండి {{{-బూజూరోగీ 
ఢోగీనమాజు కాదోయ్‌-)}} 


స్వఛ్చ"సలాతు"లు చేసే, 
జకాతులను ఇచ్చే 
మరియూ. అట్‌లాహు- 
Jalla JalaalaHUX»o తప్ప 
వేరెవరికీ భయపడనివారు 
మాత్రమే--- నిశ్చయంగా, 
అల్లా హు- SubuhaanaHU 
WaTaalaa - వారి 
మస్టిదుల నిర్వహణ 
చెయ్యాలి . 


“End of the Lesson 


సూరతుత్‌-తౌబతి 9-18 


The mosques of ALLAAHU - 
SubuhaanaHU WaTaalaa - 


SHALL be maintained ONLY by 


those who believe in 


ALLAAHU-SubuhaanaHu 


WaTaalaa —and the last day , 


perform as-Salaat ,(((Mark the 


Word Assalaah-and Not 


definitely BoozeRouguey 


NAMAAZ))) and give _az-Zakaat 


__ and fear none but 


ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- 


1 


రక! ad రక! క్‌ 


Those who donot bear these 
Fundamental Traits MUST abdicate 
the "Sadar"-Trusteeship in favour of a 
Qualified Muslim....that will be better 


for those persons than Clinging on to 
the Chair adamantly.... 


శఈశ్రాపారం-46-౮((|-పక్కలు-దిశలు 


జహాతుం౯- 46 : Sides 


igs > ఉదాహరణ ts »౫ అరబీ 


& V5 S* ఉదాహరణలు ర అద్ధం > bigs 


అల్లాహు హువల్‌ ఆ'లా ----------- 


° షీ! 24 Al ఆయనే అత్యున్నత - . 
అ అత్యున్నతులు ఎత్తైన esl 
అస్సమాణ' ఫౌ'కి-ల్‌అర్షి'----- ఆకాశం నేలకు a's! * 38 / 2 
eet “ew A foe పైన ఉంది పెన Oe 
pul ce clad! |e పైన 


ఆ'లల్‌ యెమీని మద్‌-రస= కుడి వైపున బడి ee 
3 ఉంది కుడి వెపు Oars 
COV. © oon 4 | 4 > i 
x eI Ba - DS 
ఆ'ల-ష్టిమాలి మస్‌-జిదు¢ —, aes SOS i 
మనిదు ఉన్నది యసాౌరుఆ 
ue ఎడమ వైపు 
ఖ'ల్‌-ఫు' మద్‌-రసతిమల్‌అ'బు-- | స్కూలు వెనక ఖల్‌పుల* | sate 
ole Asn l= ఆటస్థలం ఉంది వెనక 
వరాఅ'ల్‌-బాబి కిత్తతు=---------- - తలుపు వరా'అశ*వారగా 2199 _ 
ణ్‌ P వెనకాల పిల్లి /వెనకాల 
das Ul =| 39 ఉన్నది 
వస'ల్తు Sood వక్తి” సమయానికి కబుుముందు | + | 
ముందే కాలం / : 
చేరుకున్నాను స్తలము స్థితి] 


Soil Js 3 


అమామ BB దుకానుC.--- ఇంటి ఎదుట అమామముం స (si 
కం = salah అంగడి ఉంది దు 
బైన యెదయ్‌ కితాబు ---------- ee బైన యెదై* 7 
Ep) as) gee చేతిలో పుస్తకం i 
ఉంది ముందు/ ced 
చేతిలో ] ! 
BS న్నాసి జమలు€-- Ze మనుషుల BS మదూలో re 
se Pe a te మథ్యలో ఒంటె + = 
a> til 35 ఉన్నది 
అ'రబీ లోడ క్ర ఉదాహరణలు ఉదాహరణల Oly అ'రబీ లో 
hala అర్థం —_ 
పక్కలు[దిశలు] అ 
హౌ'ల అల్‌-బిర్కతి అష్‌-జారుం.----- కుంట చుటూ Seok ices 
అల్‌ ety’ ముహీత'తు( బిల్‌హవా | | భూమి గాలితో ముహీతితు. | ఇ 
చుట్టుముట్టబడి * భ్‌ 
ct 0 ° Ss Ea + 0 44% యున్న & వరి క a 
clogls da>s oy =e 
oe న 
కున్తు మిశి'బ్‌-లు తా'లిబా----- chs మిశబ్లు* శ “yp 
2 pera వ ముందు ముందు / ‘ 
Whe JS yo ess స్టూడెంట్‌ గా సమయం / 
ఉంటేని స్థలము స్థితి 
సఅకూను ముహ'న్‌-దిస- మింబఅదు వచ్చే కాలంలో మిళబఅదు* aes “50 
Sn a ian fe aS |, | నేనుఇంజినీర్‌- తర్వాత = 
po Be 5°20 / 
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ముకా'ముల్‌ మునాఫి'కి'అస్ఫల ల్‌ మునాఫి'క్‌ అస్ఫలః* ఆ \z { 
Seas ఉండవలసిన నీచమైన/ 
సలం అధో- అధమసితి 


జహన్నమి 
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4 శపారం:47 | 
అల్‌-ముబ్‌-తదఅ(కర్త)-The Subject and The Predicate- 
అల్‌-ఖ'బరు(-కబురు) / 


The Nominal Sentence- 


Lesson : 47 :al- Mubtada’u - Wal- Khabaru 


© the Subject - OS SSS. Migs S-eSHec- ll Sal 
The Predicate 
* అ'రబీ వాక్యంలో-. రెండు రకాలున్నాయి -- 


ఆ 1- వాక్యారంభంలో నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌- జుమ్‌- 
లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు --- (The Nominal Sentence) 


* 2-క్రియతో ప్రారంభమయే-- అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌ - ఫి' 
అలియ్యతు (The Verbal Sentence ) — ఈ రెండకోరకాన్ని వేరే 


పాఠంలో పరిలిసాం . 
* ఇప్పుడు .అల్‌- జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు (Nominal Sentence) ను- 


నేర్చుకొందాం - : ఇగ్లీషు లాగే - ఈ రకం వాక్యం మొదటి లో నామవాచకం తప్పక 

ఉండాలి . దీన్ని - అల్‌-ముబ్‌-తదఅ- the subject- అని పిలుస్తారు. అరబీ భాషలో 
అల్‌-ముబ్‌-తదల - అంటే -పారంభించేది - Starter - అని eo. 
* అల్‌-ముబ్‌-తదఅ-ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెండో 
ముఖ్యాంశం - పేరు - అల్‌-ఖ'బరు - the predicate. 
* వాక్యంలో- అల్‌-ఖ'బరు -స్థానం- అల్‌-ముబ్‌-తదఅ తరువాతనే ఉండాలి. 
* అరబీ లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు 
చేయవచ్చు... 
* ఐతే అిరబీలో - ఉన్నది / ఉన్నారు -- is / are -- లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు . 
కానీ అవి వాక్యంలో దాగి ఉన్నాయని ముద్‌'మిరతుC౯-(Mplied) గా భావించి - 
అరవంతంగా చదువుకోవాలి . 


* సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను -కలిపి, వాటిని ప్రత్యేక 
నామవాచకాలుగా మార్చుకోవాలి - అంటే నకిరోసామాన్య 
నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి -'మలఅ'రిఫ “గా చేసుకోవటం 


ఇప్పుడు దానికి ఉన్న తంవీను- ను తీసివేసి - బదులుగా ద'మ్మ* గుర్తును 
పెట్టాలి . 


* అల్‌ముబ్‌-తదఅ - Tiida మరియూ అల్‌ ఖ'బరు ||! హోౌలతుర్‌ రఫః 
సితిలో ఉన్నాయి, కనుక - సితికితగినట్లు- 'నకిరో' సామాన్య నామ 
వాచకాల ఆ ఖరు అక్త్షరాలపై- తదీనుద్‌-ద'మ్మ”, మరియు మలఅ'రిఫో 

నామవాచకాల చివరన దిమ్మిఉండాలి. 


అల్‌-ముబ్‌-తదల - Tite వ - అల్‌ ఖ'బరు ౪]! -రెండింటి లింగం ఒకటే 
ఐ-ఉండాలి - రెండింటికీ ఒకే గురు ఉండాలి - వచనరీత్యా -(ఏక/ ద్వి/ 


బహు) కూడా అంగీకారం కుదరాలి... 


వాక్యానికి మొదటిలో -అల్‌ ముబ్‌-తద'అ' - [Aa - తపక ఉండాలి. అల్‌ 
ఖ'బరు || దాని తర్వాతనే రావాలి. సామాన్యంగా అల్‌ ఖ'బరు- 


indefinite - అనిర్లిష్టంగా_ ఉంటుంది . 


* అల్‌ ఖ'బరు- ఒకేపదం - కావచ్చు లేక - Phrase - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా'ఫు a 
- 65 సి'ఫ- లేక-అస్‌- మాఉల్‌- 


వల్‌-ముదా'ఘు' QB లేక-అల్‌ మోసూ'ఫు 


ఇషారః్‌ లాంటి a వాక్యం కావచ్చు. 


* అల్‌ముబ్‌తదల -1ఊహ -వ-అల్‌-ఖ'బరు-- “VSI -ఈ రెండిటిలోనూ - 


ఒకటి కంటే ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు . - వాక్యంలో ఇతర 
సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా కలదు. 


> *Please refer to The Exclusive Tract for Different Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు - 


(2)-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు _ ఇ. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు _ 


Nominal Sentence — EBT UI ‘dla>JI 


Verbal Sentence — dlaAl| Ua| 


* వాక్యానికి మొదటిలో ఫి'అలు(క్రియ | , వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ ముబ్‌-తద' 
-తప్పక ఉండాలి. -, ఫా'ఇలు౯-కర్త me | 
= ons వైరు అ-|[పోడం. తప్పక ఉండాలి. అల్‌ ఖ'బరు( 


క్రియ తర్వాతనే రావాలి- 
దాని తర్వాతనే రావాలి. 
5 =1-Verb + 2- Subject = jG 
e _(1- The subject): 


—  (2-predicate) 


-స్త్రీలింగం- శ ea gall_ _ | సకహ|-లౌ-పుంలింగం | - స్త్రీలింగం F- Usgall 


Saal -S' పుంలింగం 


| a'gtkKe lal UES | 


| altel wel aly 


జాఅత్‌ అత్తా'లిబ' జాఅ అంన్నస్తు' 7 అస్సలాోొమక్తూబొ 1 అల్‌-కితాబు ముబారకు( 1 
సలోి 
(వచ్చింది) (విధ్యార్థిని) | (వచ్చింది) (సహాయం / = (నిర్లీతపుస్తకం) 
విజయం) (విధింపబడినడి) (పవిత్రమైనది) 
Ja ly all tc ae x ly all l: ‘ _ = oe i | 
° ° 1 auto Woy | ey Jal 


తుస'ల్లి అల్‌ముస్లిమో 1 
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యుసళల్లి అల్‌-ముస్లిము 


అల్‌అర్హు' arenes" 1 
(భూగోళం)- (విశాలమైనది) 


> అల్‌ ముబ్‌-తదల tito మరియూ అల్‌ atk Ss! కు 
మరికొన్ని ఉదాహరణలు | 


లింగ -అల్‌- 

- Wr een అల్‌-ఖబరు అల్‌-ముబ్‌-తది 
జిన్ఫుజా! | వాక్యం// జుమతు- dla> =, ~©=6Csd) Se 
ee Geen Paces 
a _ 

(a) ' 
మమా'మూదు(ఆ'లిము/// re ey 
| (మహ్మూదు పండితుడు) 
పుంలింగం ౮ ie Wom ¢ 
allow a alc 3 945 


295-2368 2A Soc 
ore: H2Addd - <—e9 05-2366) -<— 
Saal /1/(నిర్లీత ఇల్లు కొత్తది) ———— 
పుంలింగం౮ొ A A> wen) 
Mn) 


అన్‌-నజ్ఞా'ఫ' “ద'రూరియ్య*' 
II 85 అత్యవసరం ame e095 Sagr'ss’ 


4G 1835 | 


స్త్రీ లింగం 2 COD ae ‘ub se A 44 aI AS) 9 HO a 
ఫా'తిమో Dar 
+ తా'లిబో =—ఫా'తిమ 


/11(థాతిమ విద్యార్థిని) 


ఆత GI అ ee is 
8 జ] tab 
| EN Zab _ 


» అల్‌ముబ్‌-తదల lain వ -అల్‌ఖ'బరు - Sul 
- 5363 ముఖ్య -లకకాలు 


s 
oO U ° 2 3 --~4 | 
Sa > : 


లకణం యధా-కర్త-(కర్ణ ఎలా తధా ఆఖ్యాతం 


ఉంటే అలాగే) (ఖబరు 
కూడా..అలాగే) 


all వచనం సూ [| ఏకవచనమే 
“| పహ Gl] ద్వివచనం ఆజ! ద్వివచనమే 
సస! వచనం pes] 
బహువచనమే 
iad! లింగం "53 
పురుషలింగమే 
uid లింగం ఆత క్ర! స్త్రీలింగమే 


End of the Topic 
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> Aad] Jl - జాత-జూ- ఫ'ముల- అఖుం- అబు - ఇవి ముఅ'రబు-లు - 


గతిశీలములు - అంటే - వీటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు -రఫః' -నస'బ్‌-జర్ర్‌- గా - 
మారవచ్చు) 


FIVE SPECIAL NOUNS - Aaa \Io3til _ జూ'త-జూ'- ఫ'ముం- e99n0¢ 
- అబు — అనబడే - ఐదు BSS - సర్వనామాలు అ'రభీ-:భాషలో తరచూ 


మనకు కనబడతాయి. ఇవి ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు 
గతిశీలములు - కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి ఉచ్చారణ - గుర్తులు - 


రఫః' -నస'బ్‌-జర్ర్‌- గా - మారవచ్చు. 
ఇతర వ్యాకరణాంశాలతో కలిసి ఉంటే వీటి రూపాలు కింది 


CHART లో చూపిన రీతిలో మార్పు చెందగలవు -ఆ| D> 
రఫుః' -2--_1 |= నసబ్‌ 3౩-౫1 | జర్‌- 


> ఐదు - ప్రత్యేక - సర్వనామాలు - వాటి - రూపాంతరాలు 


duu! J Ins! soso J NOMINATIVE J; ACCUSATIVE- J GENITIVE- 
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+ soil Bis aol “ail> ‘oS dle 
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DIC సోదరుడు et ve 4 ne 
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లింగం) 
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యజమానురాలు- se fe స 
oY [3 జాతి 


రా కలిగియున్న (స్తు 
లింగం) 
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(పుం.లింగం) - జూ'93 ఆ 
ఊ 
యజమానిాఊాలు( ; యు ER ; 
ots eee 9 91 ఊలు 9 91 ad 91 ఊలీ అ 9 
POSSESSORS -MALE 


కలిగియున్నవారు(పుం. 
లింగం) 
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Uo ఉఊలా 9 ఊలా wl 
అ fol Joe |, |e Serle | > 
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Baptized 9Muslims....will some (((Ooolil-Absaar))) take the CUE...?...Learnin 


Se 
aN) 


Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-3* 


జ__-పాఠం:49-అరుపులు-హురూఫున్‌ 
- ల అవామిలుశ్ర__ అరబీ అంశాలు 


MORE PARTICLES:- HUROOFUN - 


LESSON : 49 : MORE ELEMENTS 


-అజలి = cal 
లమ్‌ = కాదు / లేదు al లి-అజలి = ... J 
వలన /..కారణంగా 
Qc = wes J మిమ్‌(న్‌) -బఅ' CCNY 
అవదు /కాదు . దు=ఆ తరువాత 
లౌ = ఐతే 9 Roar / ° 
అలాకావచ్చు 
మహ్‌-మా = a 
అమ్మా = ఇంతవరకూ tal oy lage 


కలా - SHS 
SoS. = ఉండేను/ వల్లొ = Saye 
E అలాకాదు / us 
ఉండేవాడు (పురుష onl re 
అవదు (కల / 
లింగం) 
కల్ల 
కానత్‌ ₹** - ae 
ఉండేది/ఉండినది cals S'S) = BS ‘aa 
(90650) 
మి(కోబ్‌-లి - అంతకు J3°: లా = లేదు/లేడు ( U 
ముందే/...కి ముందు a Ue 55°65) 
కైలా-/-కిలై ౬ Us / s so’ =..లాగే/ las 
రెండూ / ఇదరూ = 4 js Pet 
(పురుషలింగం) 
కిల్లా- j= కిల్‌-తె >>> 5 Ff 
ne z అం = అంటే / «| 
ఇద్దరూ / రెండూ । స్తీ babs ois = అ 
లింగం | Derg (oor 
ఇల్లా _=తప్ప / లేక/ I కులమా - als 
కాకుండా / ప్రతిసారీ 
మినహాయించి 
ర్‌ (అ | ల్‌ ఓ (అయ్యా!) 


BS = లేదు /కాదు / 2 i cl 
అవదు ad 
తు'మ్మ = తర్వాత / అన్న = అంటే/ ul 
వెంటనే /మరియూ i అన్న మాట 
కె =...వలన/... Ss S189 ies 
Qm-S =e ote 
కారణంచేత / అందు od Ja 
ry DIDS? 
వలన 
అ'న్నా -ఎక్కడినుండి 3] బల్‌ _ - కానీ/ఐతే Jt 
లైత (కోరిక) అయ్యో ! 
9 అలా/ఇలా అయ్యుంటే | <n od 
వ = మరియూ [అలా/ఇలా . 
కాకుండాఉంటే 
(బాగుండేది) 
ఫ . £8 / $So¥ / ప్ర లాకిం/ లాకిన్న = | S/S 
వెంటనే ఐతే 


ల = తప్పక z aS) 9 
(చెయ్యాలి) J వలకిన్న.మరి ఐతే 
అయ్యు / Ce el 
ఆదై అలరు [3| అయ్యి / 7 
అయ్య ...లో El) 
యేది ? 
బలా = జెను సరే / . Wie 
యే సందేహం లేదు er HEH - మాత్రం 


కాలేదు /కాదు / 


లేదు 


మా = భూత కాలానికి 


~% 


చెప్పటం) 


బి=తో/తోడు 


మరియూ 


నిశ్చయంగా / 
రూఢిగా 


(గట్టిగాచెప్ప టం) 


౫% ఫ'కద్‌ - re కోద్‌ = 


మరినిశ్చయంగా/ as నిశ్చయంగా, = 
రూడిఐన - 
రూఢిగా నొక్కివక్కాణించటం 


sigzall alg 


O®..” © 


రీ నెలల పేరు - -షుహూరి- 
= ANNEXURE-1-—- ieee అస్మాఉ షుహూరి - 


stella 
ASSHUHOORU-:-MONTHS 


SINGULAR:- షహరు6ల్వాశప-ఒక SO-SHAHARUN 


Noa’ GAC Esc.) 
స'ఫ'రుః ‘3 


రబిఉ'ల్‌-అవ్వలి Jolley 
రబిఉ'ల్‌-ఆఖ'రి sol 205 
జమాదుల్‌-ఊ'లా ie gl saz 
జమాదుత్‌-త్సా'నీ errr 
Siegen ess 
QLD EPIC యు 
రమదా'ను( “Lan? 
శతు Jig 
దు'ల్‌-కోఅదే Sasaild 
దు'ల్‌-హ'జి toes) 


End of the Topic. CAUTION: SACRILEGE, BLASHPHEMY LEADS TO HELL. 


_ © AV @_ _ ANNEXURE-2-- 


వారంలోని దినాలు 


esti pul 


DAYS OF THE WEEK 


USBOOUN : A WEEK-వారం:ఉస్ఫూణడఉన్‌ 


YAUMUN:DAY// AYYAMUN:DAYS- eget! abl 


యౌమున్‌:దినం//అయ్యామున్‌- 
దినాలు 


యౌముల్‌-అహ'ది- [ఆదివారం] ll pgs 


యౌముల్‌-ఇత్స్‌'నైని- [సోమవారం dtl 


యౌముల్‌.తూ'లతా'ఇ [మంగళవారం a ae 


యౌముల్‌ అర్‌-బిఆ'ఇ- [బుథవారం] class! 293 


యౌముల్‌-ఖ'మీసి- _|బేస్తవారం] (గురు) yal ay 
యౌముల్‌-జుముల్‌ [శుక్రవారం] dau! 253 
యౌమున్‌-సబ్ది'- [శనివారం](సబ్బాత్‌) 


olssll GllEnd of the Topic 


GAY. & 
Ml ANNEXURE-3-SEASONS 


dius = ఒక ఎడు - సంవత్సరం 


FASLUN:SEASON///FUSOOLUN:SEASONS- 


౫ మన ఆరు కాలాలను _అ'రబ్బుల- నాలుగు - బుతువులతో 
సమన్వయం చేయటం - రమారమి ఉజ్జ్ఞాయింపు -[వాచ్యార్లం ] - 


మాత్రమేనని చదువరులతో మనవి : 


IV 


gs 
> *Vaalll 


IV 
4 
C 
® 
on 
& 


> {Jor ctllarswseSso 


అర్‌- అలీః (వసంతం-)- -68) పంటలకాలం 


అష్‌-షప్లితాఇ' చలికాలం-శీత కాలం-శరద్‌ + హేమంత Ale || 
బుతువులు) 


sig] dslgdlEnd of the Topic 


* నోట్‌: హిజ్రీ -కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు 
మాత్రమే ఉంటాయి- అల్‌-కు'ర్‌ఆ( S° ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా 
ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ సంవత్సరానికీ 10 
/11-రోజులు తక్కువ ఉంటాయి -హీజ్రి దినం - సూర్యాస్తమయం తో 
పారంభమౌతుంది - కానీ సూర్యోదయంతో కాదు.. అర్లరాతితో ఎంతమాతం 


కానేకాదు. 


© © 
వేళలు -సమయాలు 


mM Annexure -4 - 


___---The Different Times. 


Wagtun:Time /// Augaatun:Times. 


వకున్‌:వేళ:-సమయం /// జెకాతున్‌:వేళలు 


అర్థం అరబ్బీ లో అర్థం అరబ్బీ లో 
అయ్యాము దినములు | గ్ర] యౌముం- ఒకదినం EY 
గోద - రేపు ines అల్‌యౌమ - ఈరోజు | agidl 
అమ్‌-సి - నిన్న yal అల్‌-బారిహఃో - నిన్నరాత్రి |=. JU 
లయాలీ - రాత్రులు ld Benc - రాత్రి ae 
అన్‌-హుర్‌ - పగ ‘wl నహారు౯- పగలు IG 
షుహూరు( - నెలలు wore arte - నెల is 
సనవాతు - ఏండ్లు mire సనతు( - సంవత్సరం Cae 
అసా'భీఉం - వారాలు gall ఉస్‌'బూఉ - వారం “| 
దకా'ఇకు' -మినిట్స్‌ | *్వ్రగ్రు | దకీకతుల నిముషం | ఇత 
త్స'వానీ - సెకండ్స్‌ Gi 93 BY NOME - సెకండ్‌ cay 


అనస్‌-హారు - oc | సహ'రు౭ - చీకటిపొదు ae 
వేకువజాములు J i 
ayees’eSdc - గంటలు al aren’ - గంట Gels 
అల్‌ -మసా ‘ అస్ప్స'బాహు' - పొద్దున 
re rN) = Kal 
సాయంతం 7 Cc “ 
అజ్‌'జుూ'హ్‌-రు అల్‌-ఫజ్‌'రు - ఫజ్‌'రు చస 
మద్యాహ్నం-జుహు సి | శ్ర]! లాహ్‌' సమయం] "| 
లాహ్‌' సమయం | 
అల్‌ -అ'స్‌-రు అ'సు సి అల్‌-మగ్‌'రిబు 
లాహ్‌' వేళ “yeas! | సూర్యాస్థమయం-[మగ్‌ో శ! 
రిబు స'లాహ్‌' టెమ్‌ | 
అల్‌-అ'షియి§ -evenine- | soll అల్‌-ఇ'షా - రాత్రి అన్నం 
సాయంతం ' తినే సమయం- [ఇ'షా-స' | యీ! 
లాహ్‌' వేళ 


sslgisdl alg) 


End of the Topic. 


నిజంగా అలా హొు- SubuhaanaHU WaTaalaa - వారి పి. మరియు అభిరతు దినం ఫై 


నమ్మకం కలిగి యుండి, స్వఛ్చ"సలాతు"లు చేసే(((----.బూజురోగీ ఢోంగీనమాజు 
కాదోయ్‌-)} , జకాతులను ఇచ్చే, మరియూ, అల్లా హు- Jalla JalaalaHUSo తప్ప 

వేరెవరికీ భయపడనివారు మాత్రమే--- నిశ్చయంగా అలా హొూ- SubuhaanaHU 

WaTaalaa - వారి మసిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి ..తతిమ్మాగాల్లు తోకముడిసినటే.... 


®_AO.V® 


JAHTUN: SIDE///JIHAATUN:SIDES-DIRECTIONS- 


తెలుగులో అ'రబీలో 


&. ’ fy ’ wa a Pe 
అల్‌-మష్‌-రికు' /అష్‌-షర్‌-కు' (తూరుపు) EAST eee {| 


అల్‌-మగ్‌'రిబు / అల్‌-గిర్‌-బు (పడమర కుత] 
WEST ‘ 
అష్‌-షిమాలు (ఉతరము NORTH alr Al 


అజ్‌-జునూబు (దక్షిణము) SOUTH ere {| 


glgsll dlglEnd of the Topic 


Those desirous of learning ARABIC through - URDU /Bengaly/Hindi/Indonesi 
/French/Spanish/ ENGLISH etc.. 
- maywrite to - 


ARABIC BY RADIO , 
Post Box .325 ,P.C: 11511 
CAIRO , Arab Republic of Egypt -*** emmyaayad@gmail.com 
or E.mail to arabic by radio_1966@ertu.org // or //Sawsan 
Zaki2012@yahoo.com 


LURE RENE a SERGE oi 


"కలికిరి"తిరణాల"లో "గంగమ్మ "సూపులు "దున్సపోతు'"పైనే- 


అనేరీతిలో-నేటికీ 1446-౧౪౪౬-"స్గుపనాతు"ముల్లాల సూపులు 
డబ్బులపైనే- | మం io 


౧౪౩౨-143౩2-సంవత్సరాలైనా తెలుగులో అరబీగ్రామరు -రాయాలనే 
తపన ఈ మజూసీమాయాజాల దున్యాలో ఏ ముల్లా-మల్లన్న- 
పండితుడికీ కలగలేదే!-- -అని చాలకాలం బాధపడిన కొందరు 9- 
ముసిలిములు-చేసిన ప్రయత్న ఫలితమే ఈ పుస్తకం 


First Published in 1432Hijry-2012AD- 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they 
are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others 
-Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 
When will the Born masses,take the CUE from the Baptized Reverts-? 
మనసుంటే మార్గం లేదా ? 


Exclusive Tract for - ? « Different 
Examples 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


1- Exclusive Tract for Examples.: 


Nominal Sentences with Third Person-Personal 


2? J Pronouns 
8 వచ | ప్ర్రంలింగం -Masculine Singular Exampl 
స్త్రీ లింగం —Feminine Singular Examples oe Se een eS ee ee ae 
D (-కర్లగా- రఫ'హ్‌' HB = ౮ (-కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) 
4351) 2 B51) 3౫ 
-హియ రాకిఅ' OVO రాకిజ 
(ఆమె రుకూ-చేసీ ఒక స్త్రీ) (ఆయన రుకూచేసే మగవాడు) 
--మహీయ ముసిమో ---హువ ముసిము( 
(ఆమె ఒక ముస్థిం స్త్రీ) _(ఆయన ఒక ముస్లిం 
COUCHES PICS 


--మువ ఫాఇజుం 
-హియ ఫాిఇజ” ——— 
(ఆయన సఫలమైన మగవాడు) 
(ఆమె ఒక సఫలమైన స్త్రీ) 


talus 0 lam oalus 0 lam 
--హుమా ముసిమతాని -- హుమా ముసిమాని 
(వారిద్దరూ ముస్లింలు 


(వాళ్లిద్దరూముస్లిం స్త్రీలు) 
EST lam Sty bem 
--- హుమా రాకిఅ'తాని --హుమా రాకిఆ'ని 
(వాళ్లిద్దరూ రుకూచేసే స్త్రీలు) (వారిద్దరూ రుకూచేసేమగవాళ్ళు) 
gi ua oye lea 
-హుమా ఫా'ఇజ'తాని --హుమా ఫా'ఇజా ని 
(వాళ్లిద్దరూ సఫలమైన స్త్రీలు) (వారిద్దరూ సఫలమైన మగవాళ్ళు) 
wo fo fo 2 w 3 ల - ya fo 3s o 8 
-హున్న ముస్టిమాతు( నం 7 = హుమ్‌ ముస్తిమూన 
(వారంతా ముస్లిం స్త్రీలు) a | (వాళ్ళంతా ముస్లింలు) 
Ses | mee 
--హున్న రాకిఆ'తు హుమ్‌ రాకిఊజా'న 
(వారంతా రుకూచేసే స్త్రీలు) (వాళ్ళంతా రుకూ- చేసే మగవాళ్ళు) 
Shi 7 ere 
eo 39 315 2 
Pr yen తు -హుమ్‌-ఫా'ఇజూ'న 
Val, se.) Nel. 4? Ne \ 
? ew) {a త 


88 Junk the MagianTerms. 


READ ALLAH AS ALLAAHU .S.W.T. READ NAMAZ AS ASSALAH, ROZA AS ASSAUM, 


2 - Exclusive Tract for ? {Examples : 
అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


Al-Mubtada'u Wal-Khabaru - 


( Nominal Sentences ) 


స్త్రీ లింగం -Examples -Singular? | వచనం | రోప్పుంలింగం -Masculine Examples 
(కరగా- రఫ'హ్‌' సితిలో ) (కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో ) 
"46 Coa | - ఏక Te 3, og 8 i 
3 2 6a! _ gto sal. 


అల్‌మూమినో swat 


--అల్‌ము'మిను arash 
(ము'మినః నిజంపలికే స్త్రీ) 


(మూమిను నిజం పలికే పురుషుడు) 
has 6 BSI WCE) 
_అల్‌కాఫి'రో go QoS _.అల్‌కాఫి'రు snc 
(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్రీ) (కాఫిరు నిరాశపడ్డవాడు) 


-అల్‌మునాఫి'క* ane’ ye 


-అల్‌-మునాఫి'కు' ఖా'సిరు 
(మునాఫి'కః ' నష్టపడ్డ ఆడది) 


(అల్‌-మునాఫి'కు' నష్టపడ్డ వాడు) 


. ద్వివచనం IAT. sed 

hls Basle basal 
ల్‌.ము'మినాని సా'దికొ'ని 

అల్‌ముమినతాని సా'దికోతౌని 7 

(2 ము'మినస్తీలు నిజం పలికే స్త్రీ ద్వయం) 


(2 ము'మిను పురుషులు నిజంపలికే పురుష 
ద్వయం) 


owe sl 
--అల్‌-కాఫి'రాని కా'నితా'ని 


did FSIS 


+అల్‌-కాఫి'రతాని కా'నిత'తాని 
(ఇద్దరు కాఫిరః స్త్రీలు నిరాశపడిన (2 మగ కాఫిరులు నిరాశపడిన పురుషులు) 
స్త్రీద్వయం ) ద్వయం 
. ole tal . 
OdUE Gas Gall a 
---అల్‌-మునాఫి'కేతౌని ఖభాసిరతౌని అము తారా 
(2 మునాఫి'క' స్త్రీలు నష్టపడ్డ స్త్రీ ద్వయం) (2 మగ మునాఫి'కు'లు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 
ద్వయం 
WBslo Ske gall Bes woo toa gall. 
అల్‌.మూ'మినాతు సా'దికా'తు((ము' .“అల్‌మూ'మినూన సా'దికూ'న 
మినః వనితలు నిజం పలికే సత్యవతులు) | (మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 
Ed bul IS | vse Hol _ 
ESHOP కానితూ'న 


(మగ కాఫి'రులు నిరాశపడిన పురుషులు ) 
vse vy 988 leall 
అల్‌-మునాఫి'కూ'న ఖాసిరూన 


(మగ మునాఫి'కు'లు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 


Va J 


%) Jf Mel. 
© (కక) 


అల్‌కాఫిరాతు కనితా'తు( 
(కాఫి'రః ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) 


ius 1s Clas Ga |. 


_-అల్‌మునాఫి'కా'తు ఖా'సిరాతు( 
(మునాఫి'క' స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 
JS aNa\. 
{ qs 


= 
శ 4 as 


2 | 
Oia am Via AACE HA SSA ANA! DICHS CT AM GR DICH 
UWS] Bia GIA Aa Da, Atal Gla Alcaa Na Tht Iq Gr 
sal fmm Torch Bat Nat Ma 


3 - Exclusive Tract for 2 Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences — సింగులర్‌ - using Past -Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for all-Numbers-i.e., the 


singular /dual /plural , because the Verb comes first ; but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 


(2)_whereas if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form 


should agree with the Noun - in Number , Gender and Person... 


ene (కర్త రజక పుంలింగం (SOM 
ono OTP- లులూ , ; ; 
=e అరటి వాక్యం రఫ'హ్‌ HOS) అ'రబీ వాక్యం Singular 
స్టితిలో) Singular 2. వచనం Singular 
౮ Singular 
భూతకాల కియ - భూతకాల కియ - 
5 Past-Tense Verb Pare Past-Tense Verb 
స్త్రి లింగం పురుష లింగం 
కసరత్‌ జహాబీ అల్‌కోబ | రా OVD) ర | | కసరహామిదుః అల్‌గు'న్న | పండ VS 
(పగలగొట్‌టింది -జహాబీ a (తెంపాడు -హామిద్‌ wn 
కప్పును) SI కొమ్మను) (roa 
అబఫు(త్‌) తి-త'బీబ్‌- eG అబఅఫు -(w)e 'బీబు ie & acre 
Tee ron Dad fas ee wun") హో Dm 
(గుర్తించింది- వైద్యురాలు ol (గుర్తించాడు -డాక్టరు es S| 
రోగాన్ని) రోగాన్ని) 
సఅ'ల(త్‌) -త్తి'ల్‌- 
=e iced Malt edi సఅల-త్తిల్‌-మీదు-ల్‌- sa od oie 
మీదతుల్‌-ముల' RUN REA dglid | Jw 
నవత ము ' ముఅ'ల్లిమ $9 
= Galeall (అడిగాడు -స్టూడెంటు “alaal| 
(అడిగింది -విద్యారిని we laa) 


ఉపాధ్యాయురాలిని) 


వత'బత్‌(తి) -HIS™ వత'బ -(అ)న్నమిరు 
(ఎగిరింది -ఆడ రమ]! Easy (ఎగిరింది -మగ ‘ed US 
DenessyO ) DeneSsyO) 
Ve 2% f aWal. 0% JS a¥al 
$ {ae Me eS Me 1 aE): ౮ 


4 - Exclusive Tract for ? ? Examples : / 
- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - othe - with Past - Tense Weak 
Verbs 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- పుంలింగం (కర్తగా- 
అ'రబీ వాక్యం = అ'రబీ వాక్యం 


రఫ'హ్‌' సితి రఫు'బా” స్టితిలో) 
వచనం Singular Singular 
© singular ల Singular 
భూతకాల క్రియ - _| | భూతకాల కియ - 
5 Past-Tense Verb . J IP Past-Tense Verb 
స్తు లింగం L పురుష లింగం 
మాలత్‌(త) ల్‌లౌొహో 7 were 
స్త Seon odo, 4 --(అ) -లరూా ef -tt- 
కుకు ఒరిగింది- J 
(ప vs ఒరిగిం ECS] dla (గోడ పక్కకు ఒరిగింది) "lax Sa 
ఫలకం) . 
నామత్‌(తి) Dag" | - 

9 YY sew wu oe నామ-(అ)స్సబియ్యు త ” | 
షష -ఆడ dol | cca lS (మగ బిడ్డ నిద్దుపోయాడు) oll ab 
ఆవణ్‌ (తి) ద్దిిబ్బ- ఆవ-- (అద్ది'బ్బు 
(ఈల / ఊల వేసింది- a5 Croce (మగ తోడేలు ఈల / ఊల Wal Soe 

ఆడ తోడేలు) వేసెను) 
వఫత్‌'(తిస్పద్‌'కో వఫ'(అస్పది'కి 
(మాట నిల బెట్టుకొన్నది - | CHINal| USO | | (మాటనిలబెట్టుకున్నాడు | “ద్రుమ! 95 
స్నేహితురాలు) స్నేహితుడు) 


ఖ'షియత్‌-అహ్మ'దీ 
బేగమ్‌ - అబ్బహా 
(తన ప్రభువుకు 
లొంగింది- అహ్మ'దీ 
బేగమ్‌) 


ఖ'ిషియ అహ్మ'దు జ్ఞిబ్బహు 


(తన ప్రభువుకు దాసోహం 


అయ్యాడు- అహ్మ'దు) 


9 


5-Exclusive Tract for ? 'Examples: 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences-Past Tense-with Dual Verbs and Nouns * 


e if *thesentence begins with a Noun -the Verb- form should agree with the Noun - in 
Numbers , Gender and Person. 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫు' 


అ'రబీ వాక్యం 9 Dual 


పుంలింగం (కర్తగా-రఫు' 


అ'రబీ వాక్యం 


హ్‌ సితిలో ) Dual హ్‌ సితిలో ) Dual of Dual 

అల్‌-బిన్‌-తాని లఇ'బతా అల్‌-వలదాని లఇ'బా 

ASD ఆడపిల్లలు - oa dt --ఇద్దరు పిల్లలు g ee 

ఆట్లాడారు tas stag ages ts loll 

అత్‌-తా'లిబతాని ది 

ees ; . అత్‌-తా'లిబాని ద'హబా : 

వాబతా---- Ar [sr _ oe ee be 

హబతా sas yt ns Guu 

కొట్టరు SENSO వెళ్లారు 

వెళ్లారు a 

అత్‌-ముఅ'ల్లిమతాని అల్‌-ముఅ'ల్లిమాని Sap’ 

దఖ'లతా os weer లా ogee Jaca we 
Bete) ean) 

--ఇద్దరు lady teachers --ఇద్దరు teachers 

లోనికి వచ్చారు లోపలికి వచ్చారు 

అల్‌ -ఫ'కీరతాని Seo’ . అల్‌-ఫ'కీరాని సఅ'లా : : 

లతా Crue] asi ఫకీరులు | ౮6౫ ఎర] 

అడిగారు 


--ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు 


అడిగారు 


అస్‌-స్వ్పారిక'తాని 
TPE? ----ఇద్దరు 
ఆడదొంగలు 
మాయమైపోయారు 


we ES ytd 


అస్‌-స్పారికా'ని గాబా 
---ఇదరు దొంగలు 
కనపకుండాపోయార:: 


pe Bul 


6 - Exclusive Tractfor 2 Examples 


* అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌మియ్యతు 


Nominal Sentences-with Past Tense-Plural nouns- 


e if the sentence begins with a Noun - the Verb- form will differ from Person to Person .i.e. the 
Verb should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 


td 


స్త్రీలింగం(కర్తగా- రఫ రఫ'హ్‌ 


అ'రబీ వాక్యం 


పుంలింగం ( కరగా- 


అ'రబీ వాక్యం 


రఫ'హ్‌ 1&, 1258 
స్తితిలో) Plural 2 Plural 0 Plural 
Plural 
అల్‌-బనాలతు లఇ'బ్‌-న --- ee) అల్‌-జెలాదు అఇ'బూ I s 45 [to dh 
అబన oe le కంల gs sUgUl 
అమ్మాయిలు ఆడారు =--మగ పిల్లలు ఆడారు “ 9 
అత్‌-తాలిబాతు ద'హబ్‌-న =o అత్‌-తు'లాబు ద'హబూ oss (14 || 
--విద్యార్థినులు వెళ్లారు “+ CDs DOE Hen వెళ్లారు Is aes | 
అల్‌ముఅ'ల్లిమాతు దఖ'ల్‌- ! అల్‌ముఅ'్లిమూన దఖ' . 
న Hal = cy galeal| 
----Lady Teachers లోనికి ys --Male Teachers లోనికి gla 
వచ్చారు వచ్చారు 
స్‌ న్‌ Ea wo | 
అపాం వజర్‌ న. | ఆగక! | | నాకలని Sadr) శల] 
Th -=-=--మోకరిల్లే పురుషులు : 


సాగిలపడిరి 


= మోకరిల్లే స్త్రీలు (సజ్జ) 


7-Exclusive Tract for more ? Examples : 


అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మి య్యతు 


al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences)- Dual - 


స్త్రీలింగం కర్తగా- రఫ'హ్‌' సితిలో _- ed’ | పుంలింగం -కర్గగా- రఫ'హ్‌' సితిలో - | వచ 
రబీ వాక్యం. ద్వివచనం 2 ౮' అ'రబీ వాక్యం. AgS So నం 
098-2 - తాని oak అల్‌-వలదాని తి wh 
జమీలతాని----- gen] య్యబాని------ oly 
(ఇద్దరు అమ్మాయిలూ + (hae (ఇద్దరు బాలురూ «Lik 
అందగత్తెల:. ) eens మంచివారు wm 
అల్‌-కలిమతాని ey’ . wy (s1| అల్‌-ఐ'నాని గా 
= we) a ee - we — 0 | 
కీలతాని-- లియాని ----(రెండు awe yes! | |o 
(రెండు పదాలూ MODE) ie i u 
6 LJ “—“ కళ్లూ విలువైనవి) ; 
ఘనమైనది) : i 
అల్‌-ఇమలఅ'తాని wie at అల్‌-కా'ది'యాని 29’ Hols A 2 
ముస్టిమతాని ----- ob oll దెలాని ------ Ot lal &S 
(ఇద్దరు స్త్రీలూ haf? (ఇద్దరు జడ్జీలు sles . 
809099809820) uu“ న్యాయశీలత గలవారు) YU శ్ర 
295-2 - తాని షుజాలి ou. A అర్‌-జజాలాని MT 
తాని -- gen] షుజాఆని -- oly 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళ Gries (ఇద్దరు మగవాళ్ళ ~lelecs 
ధైర్యవతులు) Y ధైర్యవంతులు) v ° 
అస్‌-ష్లజరతాని was Wad! అల్‌-ఫిరసాని es’ 2 ett 
SOSA .----- owl ని -----(రెండు గుర్రాలూ ood 


(రెండు చెట్టూ పొట్టివి) OU} వేగమైనవి) Oey 
JS Nel. 9% .f Vel. 9% JS a¥a) 
9 { ae el) ee {) of 


8- Exclusive Tract for more ? «Examples 


. అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యుతు 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - Plural 


క fF 
స్త్రిలింగం-(కర్తగా- పుంలింగం -(కరగా- ' 
అ రప'హ్‌' 9 & ? అ'రబీ వాక్యం రప'హ్‌' 9 తిలో' రొఅ'రబీ 
నం Po 2 Plural రఖ!లా తల] వాక్యం Plural 
Plural Plural 
అన్‌-స్పా'బిరాతు dent ta 48 అస్‌-స్వా'బిరూన wh le ae 
7 ముస్టిమాతుం-- Slated ముస్టిమూన voxtall 
Nou (ఉపకుట్టసలు ముస్లిము hk , (ఓపికపట్టేవారు ey gals 
ns 92) ముస్లిములు) 
అస్‌-స్పా'దికా'తు en అస్‌-స్పా'దికూ'న . " 
ar’ gar’ ec oO 6 sCas] ఫా'ఇజూ'న---- rs) gall 
(నిజం పలికేస్త్రీలు సక్సస్‌- ‘ls (నిజం పలికేవారు RUC 
ఫుల్‌) సఫలులుు 
అల్‌ కా'నితాతు be fasta అల్‌ కానితూన = dla 
ము'మినాతు( ------ Y es las | ము'మినూన OY las | 
(ప్రభుదాశ్యం Bo స్త్రేలు ee Ne ps (ప్రభుదాశ్యం చేసే sds gs 
' Clue బ్రణుదాశ్య + gis 
సమసత a కురవారు మూమినులు. | _ “లేనే 
eer అల్‌-మున్సి'కూ'న 
అల-మున్సి'కా'తు . ముద' (ఇుయ్యి'ఫూన . 
And’ (ఇయ్యి'ఫా'తు( ols 20,5 {| a oo 908 {| 
aa సన్మార్గంలో 
-==-(సన్మార్గంలో yee ww os = a. rg Yee tee ee 
ఖర్చుచేసేస్త్రీలు - పలురెట్ల - y చ 3 vos 
ఫలితం పొందేస్త్రీలు) a cet 
పొందేవారు) 
అల్‌ముస్తగ్సిరాతు.. | Olesivoll | అల్‌ముస్తగ్సిరూన | oy 9 arial 


(క్షమాపణ కోరుకొనే స్త్రీలు- 
సంతృప్త స్త్రీలు) 


(క్షమాపణ కోరుకొనే 
మగవారు -సంతృప్తులు) 


- 9 - a 
+ + 
cy girs 


9 


de Me 


a \., 
oe 149) 


ర్‌ 


9- Exclusive Tract for more ? Examples : 


- అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు - 


Verbal Sentences - Present Tense Verb*Singular form- 


e *Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the 
Arabic Verb is used for all- Numbers- i.e. the singular / dual / plural , because the Verb 


comes first -. but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 


the Verb- form should agree with the Noun 


(2) however, 


if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - 


- in Number, Gender and Person... 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- 3 పుంలింగం -(కరగా- ; 
రఫ'హ్‌' స్టితిలో) Gee | ae: స్థితిలో | ర Pd వాక్యం 
షొ Singular me Singular 
Singular Singular 
eT ee యల్‌లఅ'బు(అ)ల్‌-వలదు 
(ఆడుతున్నది. అమ్మాయి) en) అ on™ toll aly 


తస్తుదు (అ)ల్‌-ముస్టిమో 


యస్సుదు (అ)ల్‌-ముస్టిము 


“(Sag చేస్తున్నది. | Gala rata | | -(సజ్ఞహ్‌ చేస్తున్నాడు- Qbucal] Wo 
ముస్లిమహ్‌) ముస్లిము) 
తఫి'ర్రు (అ)ల్‌హి'మారో యఫి'ర్రు (అ)ల్‌హి'మారు 
-(పారిపోతోది - పెంటి | _ ర్రడూJ| ఫో --(పారిపోతోంది - "al *ya 
గాడిద) పోతుగాడిద) 
తనాము(అ)-స్ప'బియ్యో యనాము(అ)-స్ప'బియ్యు 
-(నిద్రపోతున్నది - | | als =(నిద్రపోతున్నాడు - walls 
చిన్నఆడ పిల్ల) చిన్నమగబిడ్డ) . 
తఅ'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తతు 44 Fall ‘WS యలఅ'కులు(అ)ల్‌- కి'త్తు “4 Fall ‘St 


+--(తింటోంది -పెంటి పిల్లి 


=--(తింటోంది -పోతు పిల్లి) 


10 - Exclusive Tract for more ? ‘Examples 


© _ అల్‌-జూమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'ిలియ్యుతు - 
e 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual form- 


e Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
dual / plural, because the Verb comes first , but the VERB is subject to Gender and Person 
compatibility . / 
స్త్రేీలింగం- (కర్తగా- రఫ'బా ‘ 68) పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
అ'రబి వాక్యం eer erg 
స్టితిలో) dua 7 వచనం dul స్టితిలో) 1210 అరబ వాక్యం ual 
తల్‌అ'బు (w)5-Ac తాని యల్‌అ'బు (అల్‌వలదాని ab 
--(ఆడుతున్నారు - rs) cn] wal --(ఆడుతున్నారు- 2- 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు) ”  పిల్లవాళ్ళు gl gil 
తస్‌-జుదు (అ)ల్‌- oe 2 యన్‌-జుదు (అ)ల్‌- ma eee 
ముస్టిమతాని - = ముస్టిమాని ae 
-=(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు- ball (Deze చేస్తున్నారు - lal 
ఇద్దరు -ముస్లిముస్త్రీలు ) | VU ఇద్దరు ముస్లిములు ) | ఈ 
తఫి'ర్రు(అ)ల్‌-హి' 


మారతాని | యఫి'ర్రు (అల్‌ హి'మారాని "ద 
(పారిపోతున్నాయి -రెండు | ona =(పారిపోతున్నాయి - ” 
“ రెండు పోతు గాడిదలు) gloss! 


పెంటి గాడిదలు) / 
తనాము (అ)- స్ప యనాము (అ)-స్ప' క ite 
బియ్యతాని -_ శ CP) | a G3 బి ర్యూని జ గై res 
(నిద్రపోతున్నారు ఇద్దరు | శో డలం | p (నిద్రపోతున్నారు -ఇద్దరు- | fe ay 
చిన్న ఆడబిడ్డలు) చిన్న మగ బిడ్డలు ) as 
తఅ'కు ల్‌-కి' ¢ 
అకులు (అ) యలఅ'కులు(అ)ల్‌- కిత్తాని as Lb 
CEPR) + oat * Yin ~~ nd 
© Uhl శ ls ==(తింట న్నాయి - రెండు 
(తింటున్నాయి -రెండు i . అ | 
పోతు పిల్లులు) rs) rai 


పెంటి పిల్లులు ) 
౧ 


11- Exclusive Tract for more ? Examples 


© - అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి"అ'లియ్యతు - 
e 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural form- 


e Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / 
plural , because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and Person 


compatibility . 
స్త్రీలింగం(కర్తగా- అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- అ'రబీ వాకుం 
అ'రబి వాక్యం- 
రఫ'హ్‌' స్టితి వచనం రఫ'హ్‌' స్థితిలో) ae 
Plural 9 -Plural Plural a 
తల్‌అ'బు (00) 5- యల్‌అ'బు(అ)ల్‌- 
బనాతు --- Sul Call కౌలాదు --- SU ll als 
(ఆడుతున్నారు - (ఆడుతున్నారు - = 
అమ్మాయిలు) పిల్లవాళ్ళు) 
తస్టుదు (అ)ల్‌- యనస్హ్టుదు (అ)ల్‌- 
ముఅమినాతు --- See fe x 59 0 we ములఅమినూన --- - x x ss 0 & 
ముఅమినాతు. | mia క్ర] vous | | ముఅమినూన- | eal షయ 
(సజ్జహ్‌ చేస్తున్నారు - ps (sake చేస్తున్నారు. | OF” a 
ముఅమినుస్త్రీలు) -ముఅమినులు 
తఫి'ర్రు-(అ)స్సారికా' యఫి'ర్రు- (అ) 
తు ద doo | ” ఏ oe సా రికూన tae se ” ఏ oF 
ecm) See . Wl 
(పారిపోతున్నారు- వ్‌ | | పరపోతున్నారు- | OSI HT IA 
చోరస్త్రీలు) మగ దొంగలు) 
తనాము- (అ)ల్‌- యనాము(అ)ల్‌- 
ముస్తాఫి'రాతు --- hat 3 i ‘ali ముస్తాఫి'రూన --- 955 3 4 ‘ali 
(నిద్రపోతున్నారు - (నిద్రపోతున్నారు- : 
బాటసార స్త్రీలు) బాటసారులు) 
Soho (అల్‌ | Obilall’ [Sb | | యఅకులుఅల్‌ | [51 St 
స్పా'ఇ'మాతు --- అక్కాలూన --- 


(మెక్కుతున్నారు - 


(తింటున్నారు- 
ఉపవాసి స్త్రీలు ) తిండిపోతులు ) 
‘Nel. ఈ? Nel. o% Jf ae! 
9. A Mel ae 1) ర్‌ 


12- Exclusive Tract for more 9 JExamples : 


ఇ దా 'ఫ 'తుం 


లేక అల్‌ Qor ఫ'తు- 


లేక 


J 


/ 


- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫీయ్యు - 
Singular Sentences of - al-Mudaafu వ- al-Mudaafu ilaihi- 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- 


రఫ'హ్‌' స్టితి 


? అ'రబీ వాక్యం 
ఏక వచనం 


పుంలింగం -( కరగా- 
రఫ'హ్‌' స్టితిలో) 


౮' అ'రబీ వాక్యం 


జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' - 
బఈ'దతు( 
(రైతు తోట- దూరం) 


call as | 


Ber 0 - 


రిచేధ్వు. ” 


oo 


బాబు-(అ)ల్‌ బైతి- SA 
=-(ఇంటి తలుపు -పెద్దది) 


en rer 
జా oe + + 
a 0౦ వ్ర 
oe 


నాఫి'దతు-(అల్‌- HHO | FS a\] శషరీ౮ కమీసు' (అల్‌ ముత | alas]? oid 
-SA'Sehoe = . i QM రకముల = ‘ 
(గది కిటికీ - చిన్నది) ర్చ్రిహా 1 | (టీచరుకుర్తా- చవకైనది) SC) 
f n 
సయ్యారతు - హామిది-కో | vols Byes} ౩ | షారిజ'-(అల్‌-మదీనతి | dis voll © yl 
దీమతుం --- u -వాసిఉం _---- 
(హామిద్‌ కారు - పాతది) das 15 | | (నగరం దారి - వెడల్సైనది) aul 
a 
r 
దర్తాజతు (అ) -త్లా'లిబి- | _ NAMfaelys | - | కలము-(అల్‌-ముల' alawl| als 
జదీదతు( ' ' ల్లిమి- గా'లియ్యు 
(విద్యార్థి బైసికిల్‌ - కొత్తది) OAS A> (టీచర్‌ pen - 5388) le 


బిర్కతు-(అ)ల్‌ - క'ర్యతి - 
జమీలతుం 
(పల్లె కొలను -అందంగా 


జవ! తు 


తఆ'ము-(అ)ల్‌ - ఫు'న్‌' 


(హోటల్‌ అన్నం- 


13-Exclusive Tract for more ? Examples : 


-ఇఅదాభఖు తుం లేక అల్‌ఐణదా'భుకు- 


లేక - 


- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫి యు$ - Dual-Sentences 


of-al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం (కర్తగా- Seth 
అ వాక్యం 
హ్‌' స్టితిలో) +? ద్వివచనం రఫ'హ్‌' స్టితిలో) 
జన్నతా* - (అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' sai (ee బాబా* - (అ)ల్‌ BB eat fale 
వాసిఅ తాని ----- : call Li కబీరాని _ ----- own) bb 
(రైతు -రెండు తోటలు lesan! (ఇంటి -రెండు wl 
విశాలమైనవి) UY ong తలుపులు పెద్దవి) eS) ES 
నాఫి'దతా*- (అల్‌గు'ర్చ' | ౫. ౫4 fae ete కమీసా* - (అ)ల్‌ ముఅ' Sade ee, a 
తి సరీరతాని_---- 61 Gast QM రకీ'సా'ని — plaal! Load 
(గది- రెండు కిటికీలు a 0 ee (టీచరు -రెండు కుర్తాలు a LU o ee 
చిన్నవి) ప చవకైనవి) ల 
సయ్యారతా* - హామిదిన్‌ leh, || ae es th oes 
కోదీమతాని --- wo Gyles * | మదీనతి he'd all ley bis 
(హామిద్‌- రెండు కార్లు «lbs || = (నగరం రెండు aul 
పాతవి) చరి దారులు వెడలెనవి Ae 
2 Bs కోలమాో - (అ)ల్‌ 
రాజతా* - (అ)త్రా' re ao , : a ere 
one dibs! ely ముఅ'ల్లిమి గా' elsall als 
7 DSP  ----- 
విద్వారి- రెండు DS nae on Gigs 
( ee సైకిళ్ళు greece (టీచర్‌- రెండు కలాలు gle 
~ ఖరీదైనవి) 
బిర్కతా*(అ)ల్‌ కర్యతి Suis 
జమీలతాని_ — yall రర wae స్థ] bale 
(పల్లె -రెండు కొలనులు దుర eS 


fate oe === (హోటల్‌ -రెండు We yee 
ere ఆ) ole తిండ్లు రుచిగా ఉన్నవి) olga 


శేద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-fంr CG: పై ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక 
రూపాలు వరసగా ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- క'లమాని*- తఆ'మాని* / జన్నతాని* - TPQ)’ 
దతాని*- సయ్యారతాని*- దర్రాజతాని*-బిర్కతాని*- ** కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ 


లోని [న] అక్షరం drop చేయబడింది . దిస్‌ ఈజ్‌ ది రూల్‌. ; 
JS wal. o% JS Vel. 6% .f Wal. 
2. as PA aes Me 1 ABS of 


14- Exclusive Tract for more 9 Examples : 


ఇదా'ఫ'తుం SS అల్‌ ఇదా' H'eH- లేక - 


: అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు -Plural Sentences of 


al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


ra 


స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -(కర్తగా- 
score ణా = ౮'అి'రబీ వాక్యం 


హ్‌' స్థితిలో) ?బహువచనం | SH'Er' HB 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి' aii as అబ్వాబు-(అల్‌ బైతి- het 
ae’ ---- cial ole SOG ------ lg] 
(రైతు తోటలు- 4a, Io (ఇంటి తలుపులు-. | AS EE 4 
విశాలమైనవి) i పెద్దవి) 
నవాఫి'దతు- (అల్‌గు' | _ రేషరీ[33 కుతుబు-(అ)ల్‌. ముదర్తిసి అ 
ర్పతి- సగీ'రతుం ooo se -కతి'రతుం అ wes 
a (గది కిటికీలు- 48 5] (టీచరు పుస్తకాలు - oy 
చిన్నవి) Oyo చాలా ఉన్నాయి) ger 
సయ్యారాతు - హా ee షవారిఉ' - (అల్‌- | 
మిది -కదీమతుం oh మదీనతి -ద'య్యికోతు¢ జు! 
ప we a |B | . Aas 
= (హామిద్‌-కార్లు das 55 Brice a --=-(నగరం దారులు : 
పాతవి) al ఇరుకైనవి) Mo gen = 


Soresreh - (అ)త్తా'లిబి Sela అక్‌'లాము - (అ)ల్‌- AIP si 
-జదీదతుం_ ------- = Hall ములఅ'ల్లిమి- గా'లియ్యతు pla a 
(DBs సైకిళ్ళు - = == (టీచర్‌ కలములు - cur 

కొత్తవి) LXURCS విలువైనవి) 7 
అన్‌-హారు - (29) 5 - shed] ak ;| అత్‌ఇ'మతు - (0) 5-3)’ ‘dagt| 
దౌలతి -నాఫి'అ'తు ao 1G న్‌'దుకి- షహియ్యతు ప! 
=== (దేశ- నదులు ఇ (nS Somees.| Ort 
ఉపయోగకరాలు) రుచిగా ఉన్నాయి ) కు 

Sound Plurals 
isang) rrsngsson -(అ)-ల్‌ఆ | galuce 
ES) -( e9)-5es' ere 
5 లమి -కతీ'రూన ------ 5 
om shoe | alla om కతీరూన = ||| 
5 re (విశ్వ-ముసముల- సంఖ్య 
(విశ్వ ముస్లిముస్త్రల - Soo \- © sl యెక్కువ ) a Fo 
సంఖ్య యెక్కువ ) ONS os 
Depart eh - (e0)5 - Obs **ఫ'ల్లాహూ' - (9) 5- ree aps 
బలది- Hooegzercreso all బలది- ముజ్జహ'దూన ---- an) క ls 
-—-( BS -రైతు స్త్రీలు ° (దేశవ్యవసాయదారులు | -, 9. = 45 4 
శ్రమజీవులు) meee - శ్రమజీవులు) v 


** Hoots (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం 


తీసివేయబడున:: *ముసిమూ = (ముసిమూన /11/*ఫ'లాహూ' = (*ఫిలాహూ'న 


And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on Him by 
them, and leave the company of those who belie or deny (or utter impious 
speech against) His Names. They will be requited for what they used to do. 


SS AM Bevis St క at Ta Sel S SRI Va vent ake va sit at 
Olst Gt saa ara & Tr A gfe Uso Hed 3 Git HS A ae కే 


Jaan! a a wet | 
15 - Exclusive Tract for more ? {Examples : 


'అల్‌-మౌసూ'పఫు' వస్సి'ఫ'తు 


అల్‌-మురక)_బుత్‌-తౌసీ'ఫియుX9)- Sentences of- al- Mausoofu 


wa- as-Sifatu - 


numbers 


స్టితిలో) 


55°" స్టితిలో) 


స్త్రీ స్త్రిలింగం - we పుంలింగం ర! 
(కర్తగా-రఫ'హ్‌' | అిరబీవాక్యం | (కర్తగా- రఫ' అ'రబీ వాక్యం 


WE 56 
జాఅత్‌-(ఇ)-స్సృయ్యిదతుల్‌ ° డత a ‘yl Ace 
See ww (అల్‌ ముహద్ద CAV + ° 
-ఆ'కి"లో dal కారు 
Riders లా 2 wee 
_ వచ్చింది -తెలివైన . Sigal 
ERO తెలివైనకీ) asta] | సభ్యతరల వ్యక్తి 
ఆకి'ల ఖభానమ్‌ -ము' oe “alle అహ్‌-మదుము” ae we | 
అమినతు( TAS de ము అమినుసాదికుల | ద్రకీరారి ఆదా 
Sin -=---(ఆకి'ల ఖానమ్‌ ద 99 ---(అహి-మదు 3 3 Es 
ul సత్య్‌ంపలికే మూమినః) . 46.5 io నిజంపలికే విశ్వాసి) 
ar 
Dual Pi జా అ-ర్‌-ర్రజులాని 
జాఅత్‌(ఇ) ల్‌-మూహాది' wyrice (అ)ల్‌-ముహ' oul 
రతాని(అ)ల్‌-ఆకి'లతాని : (5° 5 ( i {| దబాని YR su 
-=(వచ్చారు - ఇద్దరు oS - (వచ్చారు - ఇద్దరు ? br a | 
తెలివైన స్త్రీ లెక్చరర్లు) Beto] సభ్యత కలిగిన on 
మగవాళ్ళు) 
అహ్‌-మదీ బేగం వ ఆకి' fave | అహ్‌-మదు(వ ee | 
లః ఖానమ్‌ Sov’ మహి-మూదు( 
అమినతాని సాదికోతాని 9 (ఉర ముస్‌-లిమాని ఆకి' 31 
---(అహ్‌-మదీ బేగం EO లాని == a 
మరియు ఆకి'లః ఖానమ్‌ ew b ald lc (అహ్‌-మదువ rs) lus 


ల sis 
st ఇదరు తెలివెన isle 
లిమః ee ది = Ur 
లు) © KS slo ముస్‌-లిములు ) 
Pl Sa fe -ముహాది' IP 
జాఅత్‌(ఇ) ల్‌-మూహా'ది' wre జాతర అర cE 
: రాతు (అ)ల్‌-ఆకి'లాతు కూసు. (ఆభ ఆక 
రాతు (అ)ల్‌-ఆకి'లాతు Poo జ ba - a - a + - 3s 
న---- ‘ 
అము | OD2EuT| es | ys ote! 
ఆడలెక్చరర్లు | ఆటల! | MO” | ఇల 
అంతకు పో టల | SPENSER ts 
19. , నాస గా'ఫి'లీన ae sess A> Y 
గాఖుి'లాతి ----- 2 ds + 
cell (మెజారిటి 
(మెజారిటి ఆడోళ్ళు : (జ Sal 
, మనుషులు. | SlSlE ఎ 
careless 49@o) CIWS le 
2 = అజాగ్రత్తులు) 
Val 9? Va\ «9. Va \ 
2. { eh %e 1 REE 0G; ౮ 
అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను: 


Majority పరిస్తితి : 

(1) మిన్‌-హుముల్‌ - ము'మినూన , వఅక్‌-సరు 
హుముల్‌-ఫా'సికూ'న 
(ఆలిఇ'మ్‌-రాని -110) 

(2) ...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కి'లూన (అల్‌- 
మా ఇ'దహ్‌-103) 

(3) ....వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హ'లూన 
(అల్‌-అన్‌ఆము-111) 

(4) ...వలా తజిదు అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన 


(అల్‌-ఆ'రాఫు'-17) 


(5)... వమా యత్ర్తబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జ'న్నా 
(యూనుస్‌-36 ) 


ad 5 -L-e-s-s-o-n--5 0 - 


- NEVO త్రీయలు - S§ verbs (అల్‌ వీఅలు-ల్‌- ముత'తల్టు)- 


Lesson. 50::-Weak Verb 


నిర్బల క్రియలు-Weak Verbs 


: BORDA Od! 
అరబీ లో///ఇలలు///= నిస్సత్తువు-అబల///=తెలుగులో ఇల్లాలు. 

; [[ఇంకాయెన్నో]]ఆకిలు--ఆకలి; ///ఫన్ను--పని,పన్ను;///ఫౌక--పైకి,పోక,;/// కైదు--కిడు- 
కెట్టు-కుట్టు- /// అన్‌అము--అన్నము ///అన్‌ఆము--యెనుము /// ఉమ్ము--ఉమ, 
అమ్మ. /// /// ఉమ్మీ--అమ్మాయ్‌ //] అబయీ-అబ్బాయోీ-/// అబు--అప్ప,అబ్బ, 
/// ఆబ్లు--అక్క- /// ఆఖరు--ఒక:రు /// అహదు--ఆది ///కత్త--కత్తి-కుత్తి /// కకిర్ద-- 
కోతి /// ఆలియ--ఆలయ/// సుబహాన- సుబ్బన్న /// రహమన--రమణ,రమణీయ 
/// సలజ--శైలజ // / సరా-సిరి/// సాలు--సాలు /// సారి--(బాట)సారి /// బైతు-- 


బైతు///ఆరియ--ఆరేయి ///బిద్‌అ--బిడ్డ ///కూతు--కూడు //ఫ--పా,పో, /// సల్లమ-- 
చెలిమి,చెల్లెమ్మ /// అలవాణు-అలివేణి,అరివేణి/// కుతూరు--కూతురు/// కమరు-- 
LSS, HAP Src chs కుమారుడు, కవర్‌, కౌర్‌,కొమరయ్య,కొమరోలు-కుమ్మరోల్లు, 
//] జిల్లు--జిల్లు,జల్లు /// ఆషారియ--ఆచార్య,ఆచారం,// /కువ్వతు-కోట,కట్ట, /// 
కవ్వ-కవ్వము,కొయ్య,కయ్య, /// ఫత్త-పట్టు పెట్టు,పేట,///ఇంకా బోలెడు......అరబీ 
తెలుగు ద్రావిడ పదకోశంలో...@---archive.org.telugu books 


* అరబీ 80h లో రెండు రకాలున్నాయి .: 
+ 1 అల్‌-ఫిఅలుస్‌-సహీహొు -The Sound Verb -( Jail 
~~] = ఇందులోని అక్షరాలన్నీ దృఢమైనవే . 


* అల్‌ ఫిఅలుస్‌సహీహు లో 6-9 - I Axe wdc, యావు( -అనే VO అక్షరాలు 
ఉండకూడదు. 


+ 2- అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు -The Weak Verb:-.( Jaa 
eral) లో 6-9-1 అలీఫుం,వావుం, యావు( -ఈ మూడు "weak" letters లో 


కనీసం ఒక్క అక్షరమైనా ఉండాలి. 


క్రియలో, -§/9 / |- "weak" letters ఉన్న స్థానాన్ని బట్టి అల్‌-ఫిఅలుల్‌ -ముఅ'తల్లు 
మూడు రకాలు గా Classify చేయబడ్డాయి. 


Pele?) * tall 1- అల్‌-ఫిఅలుల్‌-మితా'లు (the Assimilated 


verb) : 00 లో మొదట్‌ e800 Weak letter ఐ ఉండాలి 


» BOQ వదీఅ- VAI యది (ఉంచటం / పెట్టటం) 


. feo వసిల- J యసి'లు (రావటం/చేరటం ) 


ఉత్య్హ|'24|.2- అల్‌-ఫి'అలుల్‌ -అజ్‌-వఫు' 


(the Hollow verbs) - క్రియ లో మధ్య అక్షరం Weak letter © ఉండాలి 


. ౨౬ ఆదర యహదు (తిరిగి రావటం) 
. esl ‘Jag -3- అల్‌-ఫి'అలునా కిిసు the Defective verbs) - 


కియ లో చివరి అకరం Weak letter ఐ ఉంటుంది. 


ra 


రాక నసియ- ఆపే యన్స (మరచిపోవటం 


[ప్త పదఅ'- $5 యబ్దు (కనబడటం /ప్రారంభం 


= పైఉదాహరణలను గమనించి - భూత కాల క్రియలలోని weak letters 


వర్తమాన క్రియలలో ఎలా మార్పు చెందాయో పరిశీలించండి. 


వావుం - యామవు( 
వావ > యావ 
అలీఫుా యావ 
అలీఫుా rE) 


SPH > అలీఫుం మక్పూరతు( 


అలీఫుం-ా వావు( 


Some Examples of Weak Verbs From Al-Quraanu. 
: ///Please study Surah.no,53-SuratunNajm-From Al-Quraanu/// 


= Do సహచరుడు (ముహమ్మద్‌)సఅస, 


* మార్లభ్రషప్పుడు కాలేదు మరియు తపు దారిలోనూ లేడు 
(2 ead! 559s)-Al Quran 
alll 
. Sex | 
. Sol ce gas log 
= మరియు అతను తన మనోవాంఛలను అనుసరించి కూడా మాటాడడు 
(3 ead! 9s)-Al Quran 
alll 
i Sex | 
SEITEN 
అది (అతను పలుకుతున్నది), అతనిపై అవతరింపజేయబడిన దివ్యజ్ఞానం (వహీ) మాత్రమే 
(4 oJ! 8)94)-Al Quran 


1. ssh Th ry 


అది అతనికి మహా బలవంతుడు (2845) నేర్చాడు 
(5 od! 559s)-Al Quran 


అతను శక్తిసామర్ధ్యాలు గలవాడు, తన వాస్తవరూపంలో ప్రత్యక్షమయినప్పుడు 


= (6 eo ss)-Al Quran 


. soll ie hus 


* వాఉంది'అకుడికి దగరలోనే జన్స్నతుల్‌ మా 
= (15 eed! 3)9.s)-Al Quran 


= 


= అతని (ప్రవక్త దృష్టి తప్పిపోనూ లేదు మరియు హదుదాటి కూడా పోలేదు 
= (17,6 8)9.4)-Al Quran 


దరువు, దరగా, SET దరవేము, దూరవాను, దురును దురగా, 


HOPPE Sa) మజూనీల మిథ్యా మాయాజాలం...... 


నత్యం ముందు మిథ్యలన్నీ బహుదూరం! దుహూల!! 
భలేబలా......దూ....ర్స్‌.....!! 


= ,ఇవన్నీ మీరు మరియు మీ Sod తాతలు BBS వేర్లు మాత్రమే 


.అలావీూ దీటిని గురించి ఎట్‌ వమాణం అవతరింవ జేయలోేదు 


వారు కేవలం తమ ఊహాగానాలను మరియు తమ ఆత్మలు కోరే 
మనోవాంభలను మాత్రమే అనునరిన్తున్నారు. వాస్తవానికి వారి 


ప్రభువు తరపు నుండి వారి వద్ధకు మార్ధదర్శకత్తుం కూడా వచ్చి 


ఉన్నది 


23 eal 8)94)-Al Quran 


*నిఅ'మల్‌ STOP, నిఅ'మంన్నసీరు* I'S’ HD దీ'ఇల్‌ అ'లీముశోతబారక-స్ము 
రబ్బిక ది'ల్‌ wer) వల్‌-ఇక్రామి *సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యుల్‌ 
వహ్హా'బ్‌ *అర్ర్‌-హ'మర్‌-ర్రాహి'మీ.* అల్‌-హ'న్నాను *అల్‌-మన్నాను *యా Se" 
య్యు*యా కి'య్యూము బిరహ్మ'తిక అస గీ'ను' * 


HAD) చోట -న్‌- : - స్‌-లాగా కనబడవచ్చు _ All the -E-R-R-O-R-S are 


exclusively , from the Humble Compilers of this Document --- You are most 
welcome to notify the shortcomings in this presentation - - -:': critically 


Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'li-Hii, this 
book has been compiled and presented to you by -al- Fuqaraa - 
wal-Muhtaajoona- ila- ALLAAHI - (Subuhaana-hHu wa _a’Alaa ) 
-...9mislems.... 


« వ ఆభఖిరు దఅ'వానా అనిల్‌-హ'మ్‌-దు లిలాహి 
ర్రబ్బిల్‌ ఆలమీన -...; 


కలికిరితిరణాలలో గంగమ్మ Uren దున్నపోతుపైనే-అనేరీతిలో- 


నేటికీ 1446-౧౪౪౬-సుప్పనాతుముల్లాల సూపులు డబ్బులపైనే. 


౧౪౩౨-143౩2-సంవత్సరాలైనా తెలుగులో అరబీగ్రామరు -రాయాలనే 
తపన ఈ మజూసీమాయాజాల దున్యాలో ఏ ముల్లా-మల్లన్న- 
పండితుడికీ కలగలేదే!-- -అని చాలకాలం బాధపడిన కొందరు 9- 
ముసిలిములు-చేసిన ప::3యత్న ఫలితమే ఈ పుస్తకం 


First Published in 1432Hijry-2012AD- 


eee చివరిముచ్చట lala 


TALABUL ILM FAREEDATUN ALAA KULLI MUSLIMIN WA 
MUSLIMATIN.. 


-DO YOU DISAGREE? 


This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some Newly 


Baptized 9Muslims....will some | Ooolil-Absaar))) take the CUE...? 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-3* 


END OF THE TOPIC 


e ABOUT THIS REVISED DOCUMENT : 


e BY KRISTINA KERIMATUNNISA 
XADIJAMAZLOMOVA--- 


iif 
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© ఎండమావిలో ఎడారి కాచిన వెన్నెల పువ్వు - 
ది A బ్లూమ్‌ -అరబీ భాషను నేర్చుకోండి PART-ONE 
.SECOND REVISED ( MUNAQQAHA ) 
EDITION.2025.1tt1.౨0౨౫. 


e YEAR OF FIRST PUBLICATION : రమదా"'న్‌ -2012A.D. 


SECOND REVISED ( MUNAQQAHA ) EDITION.2025.1¢£1.90.93 . 


-1-నహు -2-HByy’ -3-తజ్వీదు-లతోబాటు-అరబీ వ్యాకరణాంశాలు 
-క'వాఇదుల్‌-లుగ'తుల్‌ అరబియ్యః 


_మరిన్నివిషయాలు మా అరబీ APS), 5y-ARABIC 


SHORTCUTS-1-2-3-@¢5° -@ARCHIVE.ORG TELUGU 
BOOKS 


ai 
Soy ese 


ARN OK MO RN K MH KS 


dalSl / |, అల్‌ కెలిమః.. Al-kelimah-3tel-chfett:) 


Pfam: Uh seach (SAA) TT 8- 
అల్‌ కెలిమః.అర్థాన్ని కలిగియున్న అరబీ పదం. 


-Al-kelimah is a meaningful Word, ; 
JNK CRS K ORS 
KOS SOL " | 
AlKelimah nl Three types - 
“క్రలిమణపదం/ముచ్చట-10[0) 


--కెలిమః-మూడు రకాలు 


(1) 


౧1 / అల్‌ amy /అల్‌ అస్మా/ 


(DO / పీర్లు.నామవాచకాలు)- 7 SA -ATA// Het hare fan / Stel SUH 
STI 


(Name/Name/s-:::Al-ismu---Al-Asmaa-:::Nouns) 


€3(2) 
AlFeal-AlAfaal-Verb/s 
/:ఫిఅల్‌-అఫ్‌ ఆలు::క్రియ/లు- 


Sel MhaTa-fhAl// A AM HTLfPATY 


ఏ(3) 
ఉూహర్స్‌/ హురూఫ్‌/:--Harf-Huroof: 


-ముక్క/లు//అంశము/లు//-Particle/s 


Hel Sth- HAM (MYTIA-HAeYSR) 


oR NOK MO RN KM KS 


(1 


(1 / అల్‌ ah //clastllencd అస్మా/ :(పేరు / పేర్లు- 
నామవాచకాలు)- i 


Noun /-::Al-ismu-Name / Al-Asmaa-::Nouns 7 a 
Taya | 
«) FP 
.31)..కర్త/లు-ఫాఇల్‌-అఫ్‌ఆలు 
Does sue Participles . 
| al / -Chigel, 
(2) 
+371)...కర్మ/లు,-మఫ్‌ఊల్‌-మఫాఇలు 


Objects / Passive Participles. 


Abael/hat 


(3) 
*క)...గుణం/(గుణాలు)-సిఫ'త్‌ -సిఫా'తు 


-Adjectives. 


fara 


ARN KORN KO KN * 


€39(2) AlFeal-AlAfaal--Salient Features of -Verb/s 


/:ఫిఅల్‌--అఫ్‌ఆలు::కియ/లు 


el Mhar-fhal// Sel THT -fharnt 
.l.. క్రియలచివరిలో (త) [5 [మర్పూత వుండకూడదు- 


ma fan ch dad s(a-aga) fifo Tet stra. 


A Verb never accepts (at its end) 


a Ta-Marbutah [8 [ 


Ai, క్రియలచివరి అక్షరంపై/కిందా- "తన్‌-వీన్‌" వుండకూడదు- 


eo fs 


The last letter of Verbs never have a Tanwin [ / [2] 


|i. క్రియలకు ముందు "అల్‌. వుండకూడదు. 


a fiver wed Jere ena one) 
wal aa ఇల్లీ 


Verbs does not accept the prefix --“Al" [J 


yA 
To A 


€9(3) Lds>crBy/ Gotirg/.-Sth-BSH-Nw0g, /20// 


అంశము/లు// 


-Particle/s 
Without the particles sentences are incomplete and meaningless. 


ఈ అంశాలు వాక్యాలు అర్థ్ధవంతంగ పూర్తికావడానికి పనికొస్తాయి- 


SCL BY- HIM (TYTIT- SCG SR) 
q Otent das Sart A aria S-dal ATT LeoTeaT- 


ARS OK ORS KO KS xk 
£OOO2 
ew i < (OR. 
Arabic Shortcuts. 


1-Examples for < [ఇ=-ఉదాహరణలు-ఇన్మ్‌ ism] / 
Seach FATA 


eoayey-Asmaa-] = ” ] > ~ 


us Ul | అల్‌ ఇన్మ్‌.// claw blleత్‌ అస్మా/ :(పేరు / పేర్లు నామవాచకాలు)- 


Examples for Name/-::Al-ismu-Name/Al-Asmaa-::Nouns 


3 LI IT.. Aaa. -TH//TIH 


Feminine Nouns -Asmaa -end with a Ta-OMarbuta 


(కొన్ని మినహాయింపులు వున్నాయి .) 


td 


ii of Nouns as Examples -chart-1 / ఉదాహరణలు-- 


i 2. 3. 4.మిగిలిన 
మనుషులు; జంతువులు+ చెట్లు +పూలు,పండ్లు+ ప్రాణంలేనివన్నీ+ 
గుణాలు+ గుణాలు + గుణాలు + వాటి 

VA 
సంబందితాలు సంబందితాలు+ సంబందితాలు+ సంబందితాలు 
Animals, Trees, 3 ; 
Humans + Good and Lifeless 


Bad Qualities Related Flowers, inAnimate-+ 
. Things,Qualities, 
Far + or-fid Fruits-+ CIEE 
saa +fetptet j 
OS-thet-thet-+ rapid 
(ves arcs] Yc CERRY) 
-ముహమ్మదున్‌- అల్‌-జమలు- ? *షజరతున్‌ 9 అల్‌-మదీనతు- 
Muhammadun-gemg- Aljamalu- TRI, Hel Aeg- 
Hel A -Shajaratun- AlMadeenatu- 
we ‘als ds (oe 
9 *ఫాతిమతున్‌- ? *దాబ్బతున్‌ నఖ్‌-లున్‌- బైతున్‌ 
mrfangz- -araq- Nakhlun- “It 
Faatimatun- Daabbatun- TES Bytun- 
a - o $ oa [vw s 3 feo 
ఆలిమున్‌ తా'యిరున్‌- రుమ్మానున్‌- మీజా'నున్‌- 
-Aalimun- ase Rummaanun- SIRIRGE 
afer: Tta'aerun- Gre Meezaanun- 
ae bail ans aaa 
ముస్‌-లిమున్‌- అల్‌-గు'రాబు-3 IRT- తీనున్‌- అల్‌-హ'దీదు- 


Muslimun- Alg'uraabun Teenun- Wel Bale 
gfe Slee Alhadeedu- 
loll Uw అ] cy 
అల్‌ఇన్‌-సాను 9? *నమ్లుతున్‌_ అల్‌-ఇనబు-క- 9 *గుర్‌-ఫతున్‌- 
CEEERIEE Namlatun- Alinabu- గ్రుహుము-గర్భ- 
Alinsaanu- Tag G'urfatun- 
*నోట్‌: 9 పేర్ల చివరిలో (5 DA -త-వున్నవన్నీ స్త్రీ లింగాలే.* 


4 


+@O@s- 


PR SKOKS KO RSX 


~_S.@3 Basket of Examples -Asmaa-2 / -chart-2 / అస్మా- గంప-? / 


, ఉదాహరణలు--చాగ్‌-2 


4 
4 


[బుద్ది/బుద్దులు/గుణం/(గుణాలు)-సిఫ'త్‌ -సిఫా'తు 


-Adjective/s.-feluhd-7 [uT-/ fr 


*హ'సనతున్‌ ? 


Hasanatun- Sharrun- 
*కాఫి'రతున్‌ ? - OD ఖుస్రానున్‌- “ale — 
Kaaferatun-chifeds, Khusraanun- 
gait 
మునాఫి'కు'న్‌- “48 “8 సిద్‌-కు'న్‌- os 
ia గ 
Munaafequn Sidqun- 
అల్‌-కాఫి'రు-౩ఇ I) జా'లిమున్‌- $ a] 5 
ave Zaalimun- 
Alkaaferu- outer 
హ'తబున్‌- జః *జా'లిమతున్‌ Er bs 
Hatabun- 9 ifm: 
Ist Zaalimun- 
సా'ది'కు'న్‌- Sooo fe *అల్‌-ముషికతు 2 wee ons dt 
lo 3 asa | 
SUES Almushrikatu-STeT, 
Saadequn- Wg 
*సా'ది'కోతున్‌ ? “65 bo *సాయిమతున్‌ F ils 
Saadeqatun- BEE 
Saaematun- 


*త'య్యబతున్‌ did అల్‌-ఖైరు- ves] 
2 afaagt Alkhairu- 
T'tayyebatun AeUMS- L 
*కజ్జ్ఞా'బతున్‌ ? aS *ఆల్‌-ఫా'జి'రతు ? eye tat] 
Kajjaabatun- ae mf: 
ae Alfaajiratu- Jf ' 
*మునాఫి'క' ఇదర *హలాకతున్‌ 2s 4S lta 
C5 2 | Acai: 
Munaafeqatun a a ema 
అల్‌-కజ్ఞా'బు- ప mea] అల్‌-ఫా'జి'రు- \> all 
Alkajjaabu- e Sef, Thifere- 
Aehoull g- . Alfaajeru- 
dodgers. eae అల్‌-ఫా'సికు- Te) 
AAA. Alfaasequ- 
Ttayyebun- Hel HAG: 
సాయిమున్‌- Px Ls ఖరాబున్‌- 5 ws ges 


Sa'ayemun- RIGA 
aWs9t 
° Kharaabun- 
హ'సనున్‌- ja. 2 En ae 
garce Jae 
H'asanun-6UdT AEG 
Adlun- 
స అ a a 1 See - + 
సమావాతున్‌- elrl జులుమా al 
Sanaawaatun- -తున్‌: 
Samwat in Hindi SISA 
SATIS Zulumaatun- 


* 9 Feminine gender adjectives as Nouns* 


a ate, aa ae 


47. ED | Er 47. 
(((Alaamah-Sign-1 // Sea: fASTAT-1 // అలామళ/ గుర్తు:1))) : Definite 
Nouns-Haihth $4-Bave నౌన్సు- 


SS = Ss [57-8 ism/SIRAT-9822-Asmaa-] > ~ 
: (DB / పేర్లునామవాచకాలు)--ఎలా గుర్తించేది ? 


How to decipher-(Name/s--Nouns) 
che Usd Aaah rot url 


Aa rach-Se- Hh Ud "Set" + SIRI SIAL UZ "SAA: -S-Hh] FORT " 


Ism(Noun) is prefixed with "Al" + with a Dammah(pronounced as 


-U-)on its last letter, AOSD (1)ముందు "అల" (2) ఇస్ము చివరి 
అక్షరం = 


"'ఉ-కారం, అంటే-ద'మ్మ" తోఉంటుంది'.ఇది ఇసు - డిఫాల్ట్‌ స్టీట్‌.అంటే 
నామినేటివ్‌ కేస్‌. 


sy-qaferg fer ferad ¥ MR USAT | 2TH 1 aIm-anedhl Sree A 


arfed- facts mh ued &- 
og STRAT I egg Ae +VHAS /// HTSISTE 
Type:B.* 


Type;A..Solar Letters- 
eA.2glar Letters .Lunar Letters--* 


There is no change in script and 
9 : L of AL-is.merged with the next letter in 


pronounciation 


eg:Al+Muslimu//Almuslimu 
స్తూర్యాక్షరాలలో HAS అయ్యే 
పదాలు 


.( రాతలో వున్నట్లే చదవాల.--- పలకటంలో 


మార్పు లేదు.) 
Eg:(అల్‌+ముస్తిము=) 


అల్‌-ముస్లిము 


pronounciation. 


eg-Al+Shajaru//ASshajaru 


చందాకరాలలతో బిగిన్‌ అయ్యే పదాలు* 


(అల్‌-లోని లాము-అంటే "ల"- SE), లెటర్‌-తో 


కలిసి సంధి ఐపోతుంది) 
.Eg:*(అల్‌+షజరు=) 


అష్‌-షజరు* 


dam & Ty steqt-arsqarach 


use of "Tanween'is strictly prohibited on such nouns with "Al"- 


Please note this rule. 


Observe the Examples meticulously . 


AlMu'minU-e98- 
మూ'మిను- 


HEAT 


AIMu'minaTU- 


; _A(L)sSaumU- ° | 


అల్‌-మూ' 
మినతు- 


AlMujrimU- 
అల్‌-ముజ్రిము- 7 | 


“| *అ(ల్ర్‌స్సాము- 


(sry: 


అల్‌-ఆలిము- 


Al-Aalimu- © 


A(L)rRajulU 
*అ(ల్‌-)ర్రజులు- 


(RIT 


Seal 


అల్‌-ఆలిమతు- 


Al-Aalimatu- 


Aas loll 


A(L)rRabbU 


*అ(ల్‌-)ర్రబ్బు- 


అ(ల్‌ర్‌- or8es- 


Styl 


aRifers- అ(ల్‌)న్నజ్మా- 
Ar-Raakiu 37a - 
అ(ల్‌-ర్‌- a SI A(L)nNuurU ’ gil 
a *అ(ల్‌)న్నూరు- 
Rifhand- శ 
ArRaakiatu- 
అల్‌-కా'ఇము- oc ll A(L)sShamsU* 5 ow, || 
He Pigg అ(ల)ష్షమ్సు 
AlQaaemu- HI 
అల్‌-కా'ఇమతు as all A(L)ILyIU s wall 
-AlQaaematu- *e0B.en 
అల్‌-కోమరు- ba | A(L)ILuulU* ‘J gl 
అల్లూలూ- 
el HAS 
Heel: 
AlQamaru- 
అల్‌ముస్లిమతు- nels || A(L)nNahaarU* dl 
aqfamd- అ(ల్‌-)న్నహారు- 
AlMuslimatu- CIEE 
అల్‌-ముస్లిము- a fo > | A(L)sSukoonU క లు | 
° alu] ugha 
లగ *అ(ల)స్సుకూను- 
IR 


AlMuslimu- 


అల్‌-జహన్నము- aig | A(L)zZakaatU* cs 
AlJehannamu- అ(ల్‌-)జ్ఞ'కాతు ? - 
అల్‌-జన్నతు ? | A(L)sSadaqaatU* . Gal! | 
‘ అ(ల్‌)స్సదకా'తు ? i 
AlJannatu- — 
అ(ల్‌)న్నబ్లు- ‘sll A(L)tTeenU ma “cc 
AnNakhlu- *అ(ల్‌-)త్తీను- 
అ(ల్‌)న్నమ్లు- are | NUfTaaer \ Ul | 
AnNamlu- a “అ(ల్‌త్రాయిరు- 
అల్‌-హదీదు ae el A(L)dDeenU* “ul 
AlHadeedu- అ(ల్‌-)ద్జీను 
ఈల BANG ely: 
అల్‌ఫిద్ద'తు ? ~ taal A(L)dDynU* ‘sl 
AlFiddatu- అ(ల్‌)ద్దెను- 
afethed- a 
అల్‌-మాఉ- su A(L)dDuaaU* a wll 
AlMaaU- అ(ల్‌)ద్దుఆఉ 


Sel ATS- RCAC 
od B&H By Pe || ee 6 93 aul 
అ(ల్‌-)దధుయ్యూసు- 
AlBytu- 
qa 
a ag: 
205-8 Ses ? Soy A(L)dDajjaalU* ji ait 
AlQirdatu- అ(ల్‌-)ద్దజ్ఞాలు- 
అల్‌-హూదు- క gl A(L)dDarasU* el 
AlHoodu- అ(ల్‌-ద్దరసు- 
TRG a 
అల్‌- ఏ9 A(L)nNabiyyU* . cl 
యెహూదు- Arey, 
AlYehoodu- అ(ల్‌.) 
Ceres న్నబియ్యు 
అల్‌-కు'రైషు- | A(L)rRasoolU* “| I) 
AlQurayshu- అ(ల్‌ర్రసూలు- 
APY IRE 
4-4] A(L)sShytaanU* క WUT 
st ee [taza 
AlBaladu- (లప్తతా'ను- 


అల్‌. స్తూ! all *అ(ల్‌-)స్సబ్‌-రు s క || 
మసాజిదు 
FRIS- 
AlMasaajidu- 
As-Sabru- 
AeHATSTS- 


అల్‌-మసాకీను- త Lilt A(L)rRaakiEENA స SJ 


AlMasaakeenu- అ(ల్‌)-ర్రాకిఈన- 


eras art feng 


Sur ch sere er uRafter cAY araxapal dam ore nent 
qrarad @-ued "stet' + onaewa "Serra @-(-a3rtt en7:-) 
Revisit : Please Observe ie Examples meticulously . 
పై ఉదాహరణలను పరికించి చూస్తే "అల్‌" తో మొదలయ్యే పేర్లన్నీ -నిర్ణయిత 

) నామవాచకాలని తెలుస్తోంది. 
.వీటి చివరి అక్షరం గుర్తులన్నీ "(ద'మ్మ'లే. ఇది- డెఫినెట్‌ నౌన్సుకు 
© మామూలుస్తితి(నామినేటివ్‌ కేస్‌), 


Please Observe the Examples meticulously .. 


All the above cited Nouns beginning with "Al" are Definite Nouns .As they are In 


their Nominative Case «the vowel sign on their last letters is ""U""(D'amma)* 


TT ue 
A RNK AORN KORN KO 
SR SOK OR SOK RS OK 


& NK KS 


Alaamah-Sign-2//-3T@A: fT STA 1-2//e9e7"sh08/* 0: 2 )) : 0 


InDefinite Nouns-Afchel: వ7-ఇనైఫినిట్‌ (S863) 
నామవాచకాలు-- 
[g=-ఇన్మ్‌ ism/STSAT-C9D™2-Asmaa-)_ me 
: (పేరు / పేర్లునామవాచకాలు)--ఎలా గుర్తించేది ? 
How to decipher-(Name/s--Nouns) 
Hd Usa mere AUS SO-HIRAT-aat 
QOS BR OR SR ad 


Td ch ay Saft Amara ch STR A AAAS - Sah YS H ae’ 
STAT FAST 8- + 


{ITT ch amar 
(1)-"అల్‌"' లేకుండా వుండే ఇస్ము-లు, (Nouns) + 


(2)- indefinite Nouns with Tanween-only- 


rd 


"Al" is prohibited on such nouns with "Tanween"-సామాన్య నామవాచకపు 
చివరి వర్ణం 


" తన్వీన్‌"తోఉంటుంది---" తన్వీన్‌"వున్న నామవాచకాలకు ముందు "అల్‌' హరాము 
(రాకూడదు.) 
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Asmaa--Nouns without "al" 


సెంటెన్సు లో నౌన్‌ పొజిషన్‌- క్రస్‌ను బట్టి " తన్వీన్‌" -మూడురకాలు- 


["? స్త్రీ లింగం ? Feminine Gender] 


ఆఖరి అక్షరంపై రెడు | చివరిఅక్షరంపై Sos | ఆఖరి అక్షరం కింద రెండు 
దోమ్మలు ” ఫ'త్తలు కస్రలు 
/ : Soo 
( Active Participle - ( Passive Participle - ( యాజమాన్యం తెలిఎ - 
పనిచేసేవాడు- SIH. యొక్క" 
అనుభవించే- 
కర్త గా) Genitive Case ) 
'కర్మ'గా ఇ 
thisel-chlt -fPifechad-possesive 


UN... BOF = lhl IN //....90--— Se 
MuAminUn os మూమినన్‌ io eo మూమినిన్‌ సట్‌ 
AIA AIA KIA SA 
మూమినున్‌ 
ghia 
MuAminaTun ce go మూమినతన్‌ a 7 m మూమినతిన్‌ a9 En 
మూమినతున ? 
gaa 
MuslimUn 3 |: 3 ముస్లిమన్‌ { | 2 ముస్లిమిన్‌ [* 3 
ముస్లిమున్‌ 
EE 
MuslimaTun ae (: 3 ముస్లిమతన్‌ as | S ముస్లిమతిన్‌ 4 f 3 
ముస్లిమతున్‌- * 
afterga 
AabidUnఆబిదున్‌ . బిదన్‌ బిదిన్‌ 
abidUnes ‘le eg 1yle es le 
-afetgat- 
A bid T doer - బిదతన్‌ mee - బిదతిన్‌ 0 - 
abidaTun Sale eg Sale eg 9 ye 
ఆబిదతున్‌ 


-3req 


~ 


MunaafiqUn 
మునాఫి'కు'న్‌- 


FAL 


మునాఫి'కి'న్‌ 


EEEES 


|] మప్రికతిన్‌ ? 


MunaafiqaTun- oe దడి “3 మునాఫి'కత ae దరి (క మునాఫి'కతి'న్‌ 4 దరి 4 
మునాఫి'కతు'న్‌- న్‌ c] 7 
a 
MushrikUn Stone ముషికన్‌ om 3 400485 om 3 
మప్రికున్‌ 


ముప్రికతన్‌ 


seat 


MushrikaTun క Oe 4s ow F ) as ow F 
ముప్రికతున్‌ me 
apr . 
tf 
ZaalimUnes"' . . జా'లిమన్‌ . జా'లిమిన్‌ : 
me | aie sf tals ali 
Zaalima-Tun Al Hs జా'లిమతన్‌ Bal Hs జా'లిమతిన్‌ Sal Hs 
జా'లిమతున్‌- ¥ 
JaahilUn * \o = జాహిలన్‌ thoy l= జాహిలిన్‌ ae a 
జాహిలున్‌ 
Jaahila-Tun oe 3 జాహిలతన్‌ ae జ జాహిలతిన్‌ sé 2 
జాహిలతున్‌ dle cS ala cS 9 als cS 


+ Mat og Dilute gave yond) 


FaasiqUnఫా'సికు' Bee a ఫా'సికోన్‌ » (2 ఫాససికి'న్‌ an 4 
J సబ EE juld 
Faasqa-Tun oe ద (శ్రీ ఫా'సికోతన్‌ ae a, (శ్రీ ఫాససికోతిన్‌ 9? 4 ద (శ్రీ 
ఫా'సికోతున్‌ 
ZaaniyyUn ay I జా'నియ్యన్‌ ae 3 le 
క జ్ఞా uP 
(జాణ)జా'నియ్యుః 
tah 
IRA: “ జా'నియ్యిన్‌ 
ZaaniyaTun ee ote ate ote wee ota 
0.315 ac. | 40.515 
(జాణ)జా'నియతున్‌ 
Tha జా'నియతన్‌ జా'నియతిన్‌ ? 
aR. SD oe - 4 al ++ జ 
SaariqUn 
| సారికి'న్‌ 
సారికు'న్‌ oe 
aire r we oF = ae oe a oe oo - 
జ షు షు A195 uy CCD షు 
SaariqaTunసారికతున్‌ 
సారికతన్‌ 9 సారికతిన్‌ 
wala: ms 25 Be oy 
KhaatiUn 
ఖాతిఉన్‌ ఖాతిఅన్‌ ఖాతిఇన్‌ 


Khaati-a-Tun- 


ఖాతియతున్‌ ఖాతియతన్‌ 9 ఖభాతియతిన్‌ 
SS USS ls 
KaadibUn / 
కాది'బున్‌ కాది'బన్‌ కాది'బిన్‌ 
GSS 31S కుర 
KaaibaTun- 
కాది'బతున్‌ కాది'బతన్‌ 9 కాది'బతిన్‌ 
mite a 2 “a 2 
peat) heb pea) 
FaajirUn 3 “ 
ఫా'జిరున్‌ ఫా'జిరన్‌ ఫా'జిరిన్‌ 
mht : 2 ణః 2 a 2 
35> b> 5 > 
FaajiraTun / 
frat ter w oom w ew 
Ushi Listas shi 
ShagiyyUn “ 
షకొయ్యున్‌, “ షకిియ్యన్‌ షకి'య్యిన్‌ 
fragt అం fis ఎడం re PF r . 
Shaqiyya-Tun 
షకియ్యతున్‌ షకి'య్యతన్‌ 9 షకి'య్యతిన్‌ 
ars we lsls Is 
‘ls Jes Ber 


KhaasirUn- 


ఖాసిరున్‌ ఖాసిరన్‌ ఖాసిరిన్‌ 
arg a అ as a “ = 
FCS } yw lS Hye 
Khaasira-Tun 
ఖాసిరతన్‌ 2 ఖాసిరతిన్‌ 
ఖాసిరతున్‌ 
FeSt oo 7 ; 
SR 13 2 oom 
Sa/eedUn 
సఈదున్‌ సఈదన్‌ సఈదిన్‌ 
OS Ru ర DAR 
Sa,eedaTun 
సఈదతున్‌ సఈదతన్‌ 9 సఈదతిన్‌ 
Faia: Soo ys 15 ers oo, > 
MushfiqUn 
4989-5 49989-4985 
ముష్‌-ఫికున్‌ 
Wand He oe ఆం 3 Ao oe ys Ho oe og, F 
AAD ws dag wa DOQQ LO 
Mushfiqa-Tun 
ముష్‌-ఫికతున్‌ ముష్‌ఫికతన్‌ 9? ముష్‌-ఫికతిన్‌ 
afer at oo os { ie x os 
MublisUn 
ముబ్లిసున్‌ ముబ్లిసన్‌ ముదబ్లిసిన్‌ 
grad og pos a a ie 
MublisaTunun 
SDDS PF S0QHBS 


KaarihUn 


KaarihaTun 
eee కారిహతన్‌ 2 కారిహతిన్‌ 
mig / 
TE bls alls 
KaalihUn y 7 
కాలిహున్‌ KaaliHan 2 © KaaliHin 
కాలిహన్‌ / కాలిహిన్‌ 
LES] doJIS dois 
KaalihaTun L 
కాలిహతున్‌ a KaalihaTin 
కాలిహతన్‌ 9 కాలిహతిన్‌ 
ra 


SKIT NOK SOK NBT SKS 


DOCUMENT BY KRISTINA KERIMATUNNISA,KHADIJA MAZLOMOVA, 


VJ VV Ne VJ VV VV VV VJ NV NV Y, VV VV 
MOOMOMOMOMOMOMOOMOMOMOMOMOM 
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dtp. by. jiddujaHoolan Zalooman NAry%c> with Technical help from 
ESciondiaAeioupPlleRajae,CCIE, 


KK SON OK MR? 7 3 ok SO x 


NX 005 oe © * 04% aX 04% © 


HE HAD THE AUDACITY TO CALL MAHATHMA GANDHI - AN "HALF NAKED FAKIR"- AND ALL 
INDIANS AS UNCIVILIZED BRUTES- 


ONE of HIS ILK ABUSED OUR INDIRA GANDHI AS A -"BITCH"-"CUR".... 


He was , an Avowed Enemy of Muslims- 


sourchil was the Prime makir, who planned ,and executed yehudisation of 
Filistine-occupation of Iraq,Palestine ,and many territories of The Turkish Caliphate- 


+ +09 20 +09 oe +09 +09 © 


09g gs lo glee si Uris తు Sete 
శం Lis > plese <4) 5 yu> శం 


....50 the policy of Hunting with the Tyrant By constant MilitaryAid of say 100 
billions to the Satanic Devil to Exterminate muslims in Filistine- and 
simultaeneously 


-(-యాజూజు-మాజూజుల-దోబూచు లాట-)--Running with the Hare by throwing small crumbs 
of a few millions of lousy food stuff + shedding Crocodile Tears-continues 
without time limit.. 


* 009 ax © * 009 005 009 © 


QualmlessBloodThirstyNasarae 


<@®)@> 
y 


RashputinYahoodyVampires 


<@0@> 
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<@0@p 
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SifaakyRaktapipaseyKhinzirydastardlyYaahudey 


gk 2 
we oe 
SO 
SYN ean Me ee 


228 
\@ © y “ 
క 
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